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(சலோ.) ஸப்ததிலய:ப்ரபூர்த்திஸ்மாரகசிஸ்நம்‌ ப்ரபந்தரத்நமிதம்‌. 
ஸப்தத்பா லத்லீஷயைல்‌ லஹ்ருதயண்ருதயப்ரஹர்ஷமாதநநுதாம்‌. 


1. பேரருளாளன்‌ பெரருவின்‌ பலன்‌ 


“அருளார்‌ திருச்சக்கர தீதால்‌ அகல்‌ விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருனார்‌ விலை 
கெடச செங்கோல்‌ நஈடாவுதிர்‌* என்று ஈம்மாழ்வாரும்‌, *! கா தஞு சூழ்ந்கு 
புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதுஞ்‌ சோராமே யாள்கின்ற வெம்பெருமான்‌* 
என்று அண்டாளும்‌ எம்பெருமானை உபயவிபூதி நிர்வாஹகனென் று பேசின 


OL!) ப ்‌ 
கள்‌. நித்யவிபூதிக்கு எதிராயிருக்கின்ற இந்த லீலாவிபூதியை மாஞானிகள்‌ 
இருள்‌ தருமாஞாலம்‌ * என்று வழங்குகிறார்கள்‌. இம்மண்ணுலகம்‌ இருளே மலிந்த 
தென்று சொல்லப்படுகிறது. ஸூர்யன்‌ சந்திரன்‌ அக்னி முதலிய சுடர்ப்‌ 
பொருள்களால்‌ போக்க முடியாத அகவிருள்‌ / அஜ்ஞாகாந்தகாரம்‌ 7] இங்கு இரு 
ளெனப்படுகிறது. “அந்தம்‌ தம இவாஜ்ஞாமகம்‌ ” என்று ஸ்ரீபராசர மாஹர்ஷியம்‌ 
சொல்லிவைத்தார்‌. இப்படிப்பட்ட அகவிருளை அகற்றுவதற்காகவே பேரருளாள 
னான எம்பெருமான்‌ “கலைகளும்‌ வேதமும்‌ நீதிநரலும்‌ கற்பமும்‌ சொற்பொருள்‌ 
தானும்‌ மற்றை நிலைகளும்‌ வானவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ரீர்மையினாலருள்‌ செய்து" 
என்று திருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே ச்ருஇஸ்ம்ருதீதிஹாஸ புராணா 
திகளான நாநாசாஸ்த்ரங்களை யுபகரித்தருளினான்‌. அப்படி உபகரித்தவிடத்‌ 
தில்‌ ஸத்வாரகமாகப்‌ பல நூல்களையும்‌ அத்வாசகமாகச்‌ சில நூல்களையும்‌ இவ்‌ 
வுலகின்கண்‌ அவதரிப்பித்தருளினன்‌. வ்யாஸபராசர வால்மீகி ப்ரப்கதிகளான 
மஹர்ஷிகளை தீவாரமாகக்கொண்டு அவர்கள்‌ வாயிலாக வெளியிட்டவை ஸத்‌ 
வாரக மெனப்படும்‌, அப்படியன்‌ றிக்கே தானே ஸாம. மட்ட 
கீதாசாஸ்தரம்‌ அத்வாரகமெனப்படும்‌.இதுவே பேரருளாளன்‌ 
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2. அருளாளனருளிய நூல்களில்‌ தலையானது $கோசாஸ்த்ரம்‌ 


்‌ வேதேஷா பெளருஷம்‌ ஸூக்தம்‌ தர்மசாஸ்தரேஷு மாதவம்‌, பாரதே 
பகவத்கீதா புராணேஷா ச வைஷ்ணவம்‌” “வேதங்களுக்குள்ளே புருஷஸுிக்‌ தமும்‌ 
தர்ம சரஸ்தரங்களுக்குள்ளே மநுஸ்ம்ருதியும்‌, மஹாபாரததீதிற்குள்ளே 
ஸ்ரீகதையும்‌, புராணங்களுக்குள்ளே . ஸ்ரீவிஸ்ணுபுராணமும்‌ சிறந்தவையென்‌ று 
சொல்லிற்று. பஞ்சமவேதமாகப்‌ புகழப்படுகின்ற மஹாபாரத தத்தினுள்ளே 
தீதே தாபநிஷத்தென்று குலாவப்படுகின்‌ ற பகவத்ததையான து 2 கும்பலும்‌ 
ஸகலமதஸ்தர்களாலும்‌ உச்சிமேல்வைத்து மெச்சப்படுகின்ற தென்பது உலக 
மறிந்தது. உபநிஷத துக்களின்‌ அரியபெரிய பொருள்‌ களெல்லாம்‌ இதுதன்னில்‌ 
அடங்கிக்‌ கிடக்கின்‌ றமையால்‌ எப்படிப்பட்ட பண்டி தர்களுக்கும்‌ வியாக்க்யொானங்‌ 
களின்‌ உதவியின்‌ றி இதன்‌ பொருள்‌ அறிய முடியாததாயிருக்கும்‌. ஆனது 
பற்றியே பலபல மஹான்களும்‌ மஹாசார்யர்களும்‌ மேதாவிகளும்‌ இதற்கு 
அனேக வியாக்கியானங்கள்‌ இயற்றியுள்ளார்கள்‌. மூலததின்மேல்‌ பரதிபத 
வியாக்கியானமாகவும்‌ பொழிப்புரையாகவும்‌, கருத்துரையாகவும்‌, உபந்யாஸ 
க கல்‌ ஆராய்ச்சி யுருவமாகவும்‌ மற்றும்‌ ப்லவிதமாகவும்‌ கதைக்கு 
அமைந்திருக்கின்‌ ற விவாணங்கள்‌, எண்ணுதற்கரியன. இவை இரண்டொரு 
பாலைகளிலல்ல ; ஐந்தாறு பாலைகளிலுமல்ல ; உலகில்‌ எத்தனை பாலைகள்‌ 
நடையாடுகின்‌ ஐனவோ, அத்தனை பாலைகளிலும்‌ தோன்றியுள்ளன. இது 
கொண்டே இதன்‌ ஒப்புயர்வற்ற மஹிமை அறியற்பாலது. இறகை மஹா 
சரஸ்தரத்தை அருளிச்செய்த அருளாளனது அருளே அருள்‌. கல்‌ 


3. கதாபாஷ்யங்களின்‌ பரிஸ்இது 


மதத்ரய பாஷயங்களென்று குலாவப்படுகின்ற கீதாபாஷ்யங்கள்‌ ஸம்‌ 
கேபமான முறையில்‌ அவதரித்தவை யெனினும்‌, மத்வாசார்ய பாஷயமானது 
மிகவும்‌ ஸம்க்ஷதிபதமாகத்‌ தோன்றியது. சங்கராசார்ய ரதி அதை 
விட சிறிது விரிவாகத்‌ தோன்‌ நியது. பகவத்‌ ராமாநுஐ பாஷ்யமானது ஆவச்யக 
விஷயங்களைச்‌ ஒறிதும்‌ விடாமலும்‌ துகாவச்யக விஷயங்களை அடியோடு 
தொடாமலும்‌ பரமபோகயமான பத்ததியில்‌ அவதரித்துள்ளது. உலகில்‌ 
அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ ஸம்பிரதாய நூல்கக£ப்‌ புகழப்‌ பிறங்க வர்களாதலாரல்‌ 
அதற்குச்சோ நரம்‌ பகவத்‌ ராமாநுஜ, பாஷ்யத்தை பரசம்ஸிப்பதாகச்‌ சிலர்‌ 
நினைக்கவுங்கூடும்‌. வஸ்து ஸ்‌திதியில்‌, எந்த மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவரும்‌ பகவத்‌ 
ராமாநுஜ பாஷயததைக்கண்டு ஈடுபடுவதை நாம்‌ காண்கிறோம்‌. மூலத்தி 
லுள்ள ஒரு பதத்திற்கும்‌ அர்த்தம்‌ செய்வதை விடாமலும்‌ a 
அம்வயக்ரமங்களையும்‌ அர்ததங்களையும்‌ காட்டியும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட பாஷ்‌ 
யம்‌ இஃதொன்றேயென்று காம்‌ கூசாமல்‌ கூறலாம்‌. இது அபிமான தீதினால்‌ 
சொல்லப்படுகிற வார்த்தையென்று பிறர்‌ நினைத்தாலும்‌ நினைத்திடுக. விவேகி 
களான யாவருடைய மனமும்‌ ஒருங்கே இசையக்கூடிய வார்த்தையே இது 
த்து வஸ்துஸ்திதி. அருபவாஸிகர்களின்‌ உள்ளமே இதற்கு ஸாரி. (3) 


4. கதாசாஸ்ந்ரத்தின்‌ அவகாரிகை கஇதையிலேயேயுள்ளது 


பொதுவாக ஒவ்வொரு கீரந்தத்திற்கும்‌ அவதாரிகையுண்டு, அனால்‌ 
அந்த அன்த னம்‌ னக பெரும்பாலும்‌ வியாக்யொனகாரர்களால்‌ விவரிக்கப்‌ 
படும்‌. அது மூலகரந்தததில்‌ இல்லாமலிருக்கும்‌. திருவாய்மொழிக்கு முதல்‌ 
ச்ரிய:பதியென்றும்‌ இரண்டாம்‌ ச்ரிய;பதியென்‌ றும்‌ மூன்றாம்‌ சரிய: ப தியென்‌ 
றும்‌ அவதரித்துள்ள அவதாரிகைகள்‌ வியாக்கியானகாரர்களினால்‌ அமைக்கப்‌ 
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பட்டவையேயன்‌ றி மூலமான திருவாய்மொழியில்‌ கிடையாது. இதையில்‌ அப்‌ 
படியன்‌ றிக்கே முதலத்பாயம்‌ முழுதும்‌ அவதாரிகையாகவே தோன்றியுள்ளது. 
இத்த நரல்‌ எதற்காக அவதரிக்கின்றது' எனபதை விசதமாக நிரூபிப்பது 
தானே அவதாரிகை, அதனை காம்‌ பிறர்‌ வாயினால்‌ தெரிக்து வ்‌ வேண்டா 
மல்‌ கீதையைக்கொண்டே நன்கு தெரிந்துகொள்ளுகிறோ மாதலால்‌ இதற்கு 
அவதாசிகையும்‌ இதிலேயே பொருந்தியிருக்கிறதென் று சொல்லக்‌ தட்டில்லை. 


5. கநைமிலுள்ள அவதாரிகையின்‌ விவரணம்‌ 


கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்கட்காகத்‌ துரியோதகாதியரிடம்‌ குர்துசென்று 
ஸமாதான வழிகள்‌ பல பேசியும்‌ “ீர்போக்யா வஸுந்தரா' ஆகையாலே போர்க்‌ 
களத்தில்‌ வீரத்‌ தனததைக்காட்டி வெற்றிபெறுமவர்களே ராஜயமாளக்‌ கடவர்‌ 
கள்‌ என்று தீருதராஷட்ர வகுப்பினர்‌ கூற பிறகு யுத்தமே நடத்தக்கடவதாக 
வ து, இருவகுப்பினரும்‌ படைத்‌ துணை வேண்டிக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
பக்கலிலே வந்தார்கள்‌. துரியோதனன்‌ கண்ணபிரானைத்‌ துணையாக விரும்ப 
வில்லை. “கருஷ்ணாசரயா: க்ருஷ்ணபலா: கருஷ்ணகாதாசச பாண்டவா: 
என்னும்‌ புகழ்பெற்ற பாண்டவர்களுக்கே கண்ணபிரான்‌ துணைவனாக நிற்கு 
வேண்டிற்று. பக்த பரதந்திர்னான ஸ்ரீகருஷ்ணபாமாத்மா தன்னுடைய பரம 
பக்தனான அர்ஜுானனுக்குத்‌ தேரப்பாகனாயிருந்துகொண்டு குருக்ஷேத்திர 
மென்னுமிடத்தில்‌ வந்து போர்புரிய அணிவகுத்து நின்றனன்‌. அப்பொழுது 
அர்ஜுனன்‌ கண்ணபிரானை நோக்கி, தப்ப ப இந்தப்‌ போரில்‌ யான்‌ 
யாருடன்‌ போர்‌ புரிவது தகுதியானது ? துர்ப்புத்தி வாய்ந்த துரியோதனனுக 
குத்‌ துணைபுரிவதற்காக யார்‌ யார்‌ வந்திருக்கிரர்களென்பதை நான்‌ கண்டு 
தெரிந்து கொள்ளுமாறு தேரை இரண்டு சேனை களினிடையில்‌ நிறுத்தவேணும்‌ ' 
என்று கூற; அப்படியே கண்ணபிரான்‌ இரண்டு படைகளினிடையே தேரை 
நிறுத்தி “ அரஜுகா ! இவ்விரு படைகளிலுமிருக்கின்ற போர்வீரர்களைப்‌ பாராய்‌ * 
என்றனன்‌. அப்போது அர்ஜுநன்‌ போர்க்களத்தில்‌ வந்து நின்‌ றிருக்குமவர்கள்‌ . 
தந்தைகளாயும்‌ புத்திரர்களாயும்‌ பேரன்மார்களாயும்‌ தோழன்மார்களாயுமிருப்‌ 
மு வக்க அது இரக்கங்கொண்ட மனத்தனாய்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனை 
கோரக்கி (கண்ணா 7 போர்புரிய ஆயத்தர்களாயிரா நின்ற இந்த உற்றாருறவின 
ரைக்‌ காணவே எனது காண்டீவ தனுசு கையில்‌ நின்றும்‌ சோருகின்றது ; 
என்னுடல்‌ எரிகின்றது; மயிர்க்‌ கூச்செறிகின்றது; தேஹம்‌ நடுஙகுகின்‌ றது ; 
கரன்‌ நிற்கமாட்டேன்‌ ; என்‌ மனம்‌ குழம்புகின்றது; அபசகுன௩கள்‌ காண்கின்‌ 
றன; அமர்க்களத்தில்‌ இவ்வுறவினர்களைக்‌ கொன்று நான்‌ என்ன நன்மை 
யடையப்போகிறேன்‌ ? எனக்கு யுத்தமும்‌ வேண்டா, த வெற்றியும்‌ 
வேண்டா; இராச்சியமும்‌ வேண்டா, இன்பமும்‌ வண்ட. உறவினர்களோடு 
கூடிக்களித்து வாழ்வதற்காகவன்றோே பொருட்செல்வம்‌ விரும்பப்படுகின்றது ; 
அன்னவர்களனைவரும்‌. உடலையும்‌ உயிரையும்‌ செல்வத்தையும்‌ பொருள்படுத்‌ 
தாது போர்புரிய வந்து நிற்னெறனரே. அவர்களை வென்று கொன்ற பின்பு 
இந்த ராஜ்யத்தினுலுண்டாகு மின்பம்‌ யாதோ? பிறகு நான்‌ பிழைத்‌ திருந்து 
தான்‌ என்ன பயன்‌ ? மூவுலகவின்‌ பழமும்‌ நிடைப்பதா யிருந்தாலும்‌ கான்‌ இவர்‌ 
கலக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌. கருஷ்ணாு! ராஜ்ய ஸாுகங்களுக்கா2 உறவினரைக்‌ 
கொல்வது பெரும்பாதகமல்லவோ ? அகையால்‌ அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்களை நான்‌ 
பிரயோகிக்கப்போகிறதில்லை! பிரயோடியாமல்‌ வாளர நிற்குமென்னைத்‌ துரி 
யோதனாதிகள்‌ கொன்றபோதிலும்‌ அதனால்‌ எனக்கு வருத்தமில்லை; அது 
எனக்கு கேயாமேயாகும்‌-- என்று கூறி வில்லைக்‌ கழே பொகட்டு வருத்தமும்‌ 


4 ஸ்சீராமாநுலன்‌-- எழுபது நல்வார்க்கைக்கிரன்‌ 


கலக்கமும்‌ மிகப்பெற்றுத்‌ -தேரிடையே உட்கார்ந்துவிட்டான்‌ ; என்‌ கிறவிதுவே 
ET நிபத்தேழு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட ௩ முதலத்யாயத்‌ தி: ன்‌ பிரே மயம்‌, இடப 
அஸ்தாகே கலங்கின அர்ஜுனனுடைய கலலக்கததைப்போக்கி அவனை யூகி 

இலே மூட்டுவதற்காகம்‌. கண்ணபிரான்‌ பக்‌. ஈமத்யாயத்‌ ஒவிகுமஅு வல்ல 
வுபதேசங்களைச்‌ செய்தருள அவனும்‌ ௦ தெளிவு பெற்று “ஹஸ்தி தோஸ்மி க குஸ்ம்‌ 


கெஹ: கரிஷ்யே வசனம்‌ தல என்று சொல்லிப்‌ போர்புரிய இசைந்தானென்‌ 


ஸ்‌ 


பது கீதையின்‌ முழுப் பொருள்‌, ப்பட 3 ல ran) 


6. கதூாசாஸ்த்ரம்‌அவகரித்கதன்‌ காரணஜிஜஞாஸை 


கன து பகைவர்களையெல்லாம்‌ வதைத்தொழிக்க வேணுமென்கிற ஊக்‌ 
கங்கொண்டே போர்புரிய ஆயத தனாய வரதுகின்ற பார்த்தன்‌ இப்போது இன்னா 
ரின்னார்‌ போர்புரிய ட ரள ன்யிதைக்‌ கண்ட இந்து கொள்ளவேணு 
மென்றது சிறிதும்‌ பொருத்தமாக இல்லை. இது எப்படி பொருந்தும்‌? இது 
முதன்‌ முதலாக ஆலோசிக்க வேண்டிய விஷயம்‌. கெலும்‌, யுத்தம்‌ பண்ண 
மாட்டேனென்ற அரஜுநனை யுத்தஞ்செய்ய இசைவிக்க வேண்டியதுதானே 
கண்ணபிரானுக்குக்‌ கர்த்தவயம்‌ ; அதற்கு இவ்வளவு விஸ்தாரமான &தாசாஸ்து 
ரம்‌ ar அப்பா! நீ க்ஷ திரியனாகையாலே யுத்‌ தஞ்செய்யக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டவனாடுர௫ப்‌ கடி வல்வை! உபபத்திகளுடன்‌ சொன்னாற்போதும்‌ ; 
இதற்கு ஒரு அதயாய்மே அதிகம்‌. அத்தனை யத்யாயங்கள்‌ வளர்‌ த்தியிருப்ப 
தேன்‌ ? என்னுமிவ்விஷயஙகளுக்குப்‌ பொருத்தமான ஸமாதானம்‌ வேண்டும்‌. 


7. இதாவதாரகாரண நிருபணம்‌ 


ஸமாதானம்‌ கேண்மின்‌. பகவான்‌ ஸ்ரீராமாவதாரஞ்செய்து “கச 
வர்ஜஸ்ஹஸ்ராணி தச வர்ஜசதாநிச, ராமோ ராஜ்யமுபாஸித்வார்‌ ன்‌ றபடி 
பதினோராயிரமாண்டு இங்கிலவுலவில்‌ கரும்னும்‌ ஸம்ஸாரி சேதநோலஜு 
ஜீவநார்த்துமாக ஒரு சாஸ்த்ரமும்‌ இட்டருளவில்லை ; தன்னடி சோதிக்கு 
எ களின்‌ பிறகு திருவுள்ளத்தில்‌ இக்குறை மிகவும்‌ தோன்றிற்று. அப்‌ 
போகதே திடமாக ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொண்ட ரன்‌--அடுத்தபழ மண்ணுலகில்‌ 
அவதாரம்‌ செய்யும்போது மிகச்‌ சிறந்ததொரு சாஸ்தரத்தை அவதரிப்பித்தே 
இருவேமினன்று. சாஸ்தரத்தை அவதரிப்பித்தலென்றால்‌ ஓலைப்புறத திலே 
எமழுதிவைப்பதன்று. அப்படி யெழுதி வைத்தால்‌ மஹரஷிப்ரணீதங்களான 
இதிஹாஸபுராணாதிக்ரக்தங்கள்‌ போலே இதுவுமொன்று என்று நினைக்கும்படி 
மயாகுமத்தனை. ஒரு உத்தமாதிகாரிக்குத்‌ தன்‌ திருவாக்காலே கேராக உய 
தேசித்து அம்முகத தாலே உலகில்‌. பரவ ம்‌ வில்ல பல்‌ ம்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியிருந்தான்‌. ஸ்ரீவசகபூஷண த்தில்‌ “ஜிதேந்தரியரில்‌ தலைவனாய்‌ ஆஸ்தி 
கரக்ரேஸரனாய்‌ “கேசவஸ்யாதமாவென்று கருஷ்ணனுக்கு தரரகனாயிருக்றெ 
அர்ஜுநனுக்கு” என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ புகழும்படியான பெருமை 
வாய்ந்த அர்ஜானனையெ உபதேசஸத்பாதரமாகத இருவுள்ளம்பற்றினான்‌ 
கண்ணபிரான்‌. அரும்பெரும்‌ பொருள்களை சிஷ்யனானவனுக்கு உபதேசிக்க 
லாமே யல்லது மற்றையோர்க்கு ௨ 2 தகாது. அர்ஜுானல இப்போது 
உண்பனென்னும்‌ முறை! யிலுள்ளானே யன்றி அவபன இட்‌ முறையிலிலலை. 
்‌ அதிபரிசயா தவல்ஞா ஸநத தீதிகமகாத்‌ துசதரோ பவதி, மலயே பிலலபுரக்தீரீ 
சந்தகதருகாஷ்டமிந்தகம்‌ குருதே ” என்னு ஒரு ஸுபாஷிதமுண்டே ; மலயபர்வ 
தத்தில்‌ வாழும்‌ குறத்திகள்‌ சந்தனக்கட்டைகளை விறகாக: உபயோகப்படுத்திக்‌ 


ககையினுடைய அவகாரகாரண விவரணம்‌ ன்‌ 


கொள்ளுகிறார்களாம்‌ ; எதனாலே ? அவ்விடத்தில்‌ சந்தன காஷ்டங்கள்‌ மலிந்து 
கிடக்கின்றன. அன்றே அவர்களுக்குப்‌ பரிசயம்‌ அதிகம்‌. அதிக பரிசய 
முன்ளவிடத்தில்‌ அவல்னை கதே தான்றுவது இயலவு. ஆகவே அவர்கள்‌ சந்தனக்‌ 
கட்டைகளின்‌ பெருமையை யுணராமல்‌ அவற்றை யிட்டுல்‌ சமையல்‌ செய்வதும்‌ 
குளிர்காப்வதுமாயிருக்கிறார்கள்‌. அதுபோல, கண்ணன்பக்கல்‌ அதிக பரிசய 
முள்ள அர்ஜுனனுக்கு சிஷயத்வமிருக்க ப்ரஸக்தியில்லையன்றோ. சிஷ்ய 
வருத்தி செய்யாதவனுக்கு உபதேசிக்க கூடாதாதலால்‌ இவ்வர் ஜுனனை 
எப்படியாவது சிஷ்பஞாக்கிக்கொண்டு இவனுக்கே கீதாசாஸ்தரத்தை பப 
தேகசிக்கவேணுமென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றினான்‌ கண்ணபிரான்‌. “தண்ண 
பிரானே ! உனக்கு கான்‌ அிஷ்டனாயிருக்கின்றேன்‌, எனக்குத்‌ தத்வோபதேசம்‌ 
செய்தருளவேணும்‌” என்று பிரார்ததிக்கும்படியாக அர்ஜுகணச்‌ செய்து 
பிறகு அவனுக்கு ௨ : பதேசிக்கவேணும்‌; சிஷ்யத்வமெனபது எளிதாக உண்டாய்‌ 
விடுமோ? *பர்ஷய லோகாந்‌ இத்யாதியுபநிஜத் தின்படி நிரவேத மூண்டானுலலி 
லது சிஷயத்வமுண்டாக மாட்டாதாகையாலே அர்ஜுனனுக்கு சிஷ்யதவ 
ஸம்பத்திக்கு அங்கமாக நமிர்வேதமுண்டாகவேண்‌ டியது அவசியமாயிற்று. அந்த 
நிர்வேதத்தை யுண்டாக்குவதற்கு ஸமயமெதிர் பார்த்‌ திருக்கிறுன்‌ கண்ணபிரான்‌. 
இப்பெருமான்‌ ஸந்திபண்ணிவைப்பதாகப்‌ புகுந்து, முடிவில்‌ போர்செய்‌ 
வையே திடப்படுத்திக்கொண்டு, மமையத்தில்‌ கீதாசாஸ்த்ரத்தையுபதேடிக்க 
இடம்‌ பெறுவதற்காக அர்ஜுநனோடு ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ [சேர்த்தி] ஸித்திக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு அவனுடைய தேரில்‌ இருப்புப்‌ பெறுவதற்தத்‌ தேர்ப்பாகனா 
யிருக்க இசைந்து அவ ஒடும்‌ அவனுடையாரோடுங்கூட குருக்தீதிரம்‌ வந்து 
சேர்ந்து, யுத்தத்தைத்‌ தொடங்குவதற்கு முன்னே பந்துக்களைக்‌ கண்டு 
மோஹிப்பதென்ன, அதனால்‌ சோகவிஷாதங்களை யடைவதென்ன ஆகிய 
இவற்றையுண்டாக்கி, ஆக இவவளவால்‌ சிஷயத்வத்திற்கு அங்கமான நிர்‌ 
வேதத்தை யுண்டாககுவதாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, மேலே பத்தாவது அத்தியா 
யத்தில்‌ “அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய பரபவோ மத்தஸ்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே” என்று 
தானே யருளிச்செய்கிறபடியே தனக்கு அ௮ஸாதாரணமாக விருக்கும்‌ சக்தியினால்‌ 
இப்போது போர்புரிய வந்து நிற்கும்‌ உற்றாருறவினர்களைப்‌ பார்க்கவேணு, 
மென்பதோராசையை அர்ஜுனனுக்கு உணடுபண்ணினானாயிறறு, 


இரண்டாமதயாயத்தில்‌ பதினோராவது சலோகமாகிய “ அசோச்யாம்‌ 
அக்வசோசஸ்‌ தவம்‌ ப்ரஜ்ஞாவாதாம்ச்ச பாஷஸே, கதாஸகிந்‌ அகதாஸகிம்ச்ச 
நாநுசோசந்தி பண்டிதா:” என்கிற ச்லோகநதான்‌ உபதேசத்தின்‌ ஐ உபகரமமாக 
வுள்ளது. இதற்கு முன்னே அர்ஜுனன்‌ வாயில்‌ “ கிஷயஸ்‌ தேஹம்‌ சாரதி மாம்‌ 
தீவாம்‌ பரபக்கம்‌ ' என்று வெளிவந்திருக்கிறது. “கண்ணா ! எனக்கு தர்மாதர்‌ 
மங்கள்‌ தெறியவில்லை ; கட. ச்ரேயஸ்ஸென்று நீ அறுதியிட்ட பொருளை 
எனக்கு உரைப்பாயாக. உனக்கு நான்‌ மித்திரன்மாத்திரமல்லேன்‌ ; சிஷ்யனு 
மாகிறேன்‌ ; இதோ உன்‌ திருவடிகளில்‌ வது யாசிக்கிறேன்காண்‌ ; எனக்கு 
ஹிதா ஹிதங்களை யுபதேசிப்பாயாக ' என்று அர்ஜுன்‌ சொல்லும்படி செய்து 
விட்டான்‌ கண்ணயிரான்‌. இந்த பரார்து த்தணையைப்‌ பெரூமல்‌ சிறந்த சாஸ்த்‌ 
ரத்தை யுபதேசிப்பது தகுதியன்றாதலாலும்‌, மிர்வேதமில்லாதவன து வாயில்‌ 
இந்த பிரார்த்தனை வெளிவராதாகையாலும்‌ இத்தனையும்‌ கண்ணபிரான்‌ செய்து 
வைத்த வொரு நாடகம்‌ என்பது. அறியத்தக்கது, ஆகவே அர்ஜுனனுக்குண்‌ 
டான வ்யாமோஹம்‌ அவன்‌ றன்னுடைய ஸ்வபாவத்தாலுண்டான தன்று, மாயப்‌ 
போர்த்‌ தேர்ப்பாகனுடைய மாயமந்திரம்‌ செய்வித்த, செயல்‌ என்றதாயிற்று. 
இல்லையாகில்‌ கீதாசாஸ்த்ரம்‌ அவதரிக்க அவகாசமே யிராதன்‌ றோ. அ (7) 


ட்‌ 


6 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-- எழுபது நல்வார்க்தைத்திரள்‌ 
8. கேதாகாஸ்தரத்தை இவ்வளவு விஸ்தாரமாக்கனதன்‌ காரணம்‌ 


போர்புரிய மாட்டேனென்ற அர்ஜானனைப்‌ போரில்‌ மூட்டுவதற்கு இந்த 
கீதாசாஸ்தரத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற விஷயங்களித்தனையும்‌ வேணுமோ? 
க்ஷத்ரிய தர்மோபதேசமொன்று போதுமே; பரகருதத்திற்கு அகபேக்திதங்க 
ளான விஷயங்களை இதில்பரக்கக்கூறியிருப்பது ஏன்‌? என்றால்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 
ஏதோவொரு வியாஜத்தையிட்டு அரியபெரிய சாஸ்தரார்த்தங்களை வெளியிட 
வேணுமென்று துணிந்த கண்ணபிரானது திருவாக்கில்‌ இது ஆவசயகம்‌, இது 
அகாவச்யகம்‌ என்று வரையறுக்க நாமார்‌? விஷயங்களானவை ப்ரஸக்தம்‌ 
அறுப்ரஸக்தம்‌ என்று இருவகைப்படுமன்றோ. எந்த சாஸ்த்ரமும்‌ ப்ரஸக்த 
விஷயங்களோடுமட்டும்‌ நிற்காது; அறுப்ரஸகத விஷயங்களும்‌ சேர்ந்தே 
நிற்கும்‌. ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ தம்முடைய கீதாபாஷ்ய அவதாரிகையின்‌ 
முடிவில்‌ அர்ஜுனை யுத்தத்தில்‌ உத்ஸாஹப்படுத்‌ துவது என்பது வ்யாஜமாத்ர 
மென்றும்‌, பாமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமாக வேதாந்தஙகளில்‌ 
ஓதப்பட்டதாய்‌ ஜ்ஞானகர்மங்களை அங்கமாக வுடைததாயிருந்துள்ள பக்தி 
யோகத்தை அவதரிப்பிப்பதுதான்‌ இந்த தோசாஸ்தரத்திற்கு பரதா லக்ஷய 
மென்றும்‌. தெரிவித்தருளியுள்ளார்‌. அகவே முமுகஷாக்களுக்கு வேண்டிய 
ஸகலார்த்த ஸாரங்களும்‌ க&தாசாஸ்தரத்தில்‌ தெள்ளமுதாகவுள்ளன.. ... (8) 


9. கோசாஸ்த்ரத்தின்‌ ஸம்வாதத்வய நிரூபணம்‌ 

இந்த கீதாசாஸ்த்ரமானது அர்ஜுனனுக்கும்‌ கண்ணபிரானுக்கும்‌ ஸம்‌ 
வாத ரூபமாக அவதரித்திருக்கச்செய்தேயும்‌ தருதராஷ்ட்ரனுக்கும்‌ ஸஞ்ஜயனுக்‌ 
கும்‌ ஸம்வாத ரூபமாகவும்‌ அவதரித்ததாயிற்று. கீதை தொடங்கும்போதே 
ம த்ருதராஷ்ட்ர உவாச ':- என்று அவன்‌ பெயரைத்தான்‌ நினைக்கவும்‌ சொல்லவும்‌ 
ப்ராப்தமாகிறது. தீருதராஷ்ட்ரன்‌ ஸஞ்ஜயனை நோக்கிக்‌ கேட்க, குருகஷேத்ரத்‌ 
தில்‌ நடந்த செய்திகளை யெல்லாம்‌ அவனுக்கு ஸஞ்ஜயன்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ 
கீதாசாஸ்த்ரமும்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ வாயிலாகவேவெளிவருவ தாகவும்‌ அமைந்திருக்கின்‌ 
றது. பதினெட்டாமத்தியாயத்தில்‌ எழுபத்து மூன்றாவது ச்லோகத்தோடு 
க்ருஷ்ணார்ஜுகஸம்வாகம்‌ முடிந்துவிட்டது. அதற்குமேலுள்ள ஐந்து ச்லோகங்‌ 
களும்‌ தீருதராஷ்ட்ரனுக்கு ஸஞ்ஜயன்‌ சொல்லி முடிப்பதாக அமைந்துள்ளன. 


பாண்டவர்களும்‌ கெளரவர்களுமாகி ற இருவகுப்பினருடையவும்‌ சேனை 
கள்‌ போர்புரிய ஆயத்தமாயிருக்தவளவில்‌ வேதவயாஸ பகவான்‌ தன்‌ புதல்வ 
னான தீருதராஷ்ட்ரனிடம்‌ வந்து (மன்னவனே ! இனி நடக்கப்போகிற யுத்தத 
தில்‌ உனது புத்திரர்கள்‌ தவறாது விகாசமடையப்‌ போகிறார்கள்‌ ; அந்த 
யுத்தத்தை நீ கேரில்காண விரும்புகின்றாயாகில்‌ அதைக்‌ காண்பதற்கீடான 
சகஷுஸ்ஸை உனக்கு அளிப்பேன்‌ ' எனறார்‌. அதுகேட்ட த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ 
்‌ நான்‌ அதைக்‌ காண விரும்புகின்‌ நிலேன்‌ ; உள்ளபடி அனைத்தையும்‌ கேட்பிக்க 
வேணும்‌ ' என்றான்‌. அப்போது வேதவயாஸர்‌ தம்முடைய சிஷ்யனும்‌ தீருத 
ராஷ்ட்ர ஸாரதியுமான ஸஞ்ஜயனை யழைத்து யுத்தவிஷயத்தில்‌ அவன்‌ 
ஸர்வஜ்ஞனாம்படி அறுக்ரஹம்‌ செயது, * ஆதியோடந்தமாக யுத்த விருத்தாத்‌ 
தங்கள்‌ முழுவதையும்‌ தீருதராஷ்ட்ரனுக்கு நீ சொல்லககடவாய்‌' என்று நிய 
மித்து (வியாஸர்‌) தம்‌ இருப்பிடம்‌ சென்று சேர்ந்தார்‌. பிறகு ஸஞ்ஜயன்‌ யுத்த 
ரங்கத்தில்‌ வந்து, அர்ஜுநனுக்கு கீதோபதேசம்‌ செய்தருளா நின்‌ ற ரீகீருஷ்ண 
பரமா க்மாவின்‌ முகாரவிந்தத்தில்‌ நின்றும்‌ தோம்ருதத்தை ஸாஷாத்தூக சரவ 
ணம்பண்ணி.வியாஸருடைய அநுகரஹத்தினால்‌ கடைத்திருந்த திவ்யஜ்ஞான த 


னி 
உ இ க. ய 
மாயாவாநிகளின்‌ மாயாவாத பரி€ீலனம்‌ இல்‌ பு 
இத்தல விவித விசிதர யுத்தவிருத்தாந்தங்களெல்லா வற்றையும்‌தனக்கோர்‌ அபாய 
மின றிக்கே கரதலாமலகமாகக்‌ கண்டுணர்ந்து அந்த யுத்தரங்கத்தில்‌ நின்றும்‌ 
போய்‌ தீருதராஷ்ட்ரனிடம்‌ சேர்ந்து யுத்தத்தைப்பற்றியே சிந்தித்‌ துக்கொண்‌ 
டிருக்த அவனுக்கு யுத்தச்செய்திகளை முதலே பிடித்துச்‌ சொன்னான்‌. இந்த 
ஸம் வாதம்‌ கதாசாஸதரமாக உலகில்‌ பரவி அனைவரையும்‌ புணிதமாக்கிக்‌ 
கொண்டு வருகின்றது. ஆக இரண்டுஸம்வாதங்கள்‌ கொண்டது கீதரசாஸ்தரம்‌, 


10. மாயாவாஇகளின்‌ மாயாவாகு பரி$ீலனம்‌ 


ஸ்ரீக்ருஷணபரமாதமா வாஸ்தவமாகத்‌ திருவவதாரம்‌ செய்து, வாஸ்தவ 
மான அர்த்தங்களை நிரப்பி, வாஸ்தவமாக கீதாசாஸ்தரத்தை யவதரிப்பித்‌ 
தருளினதாக ஸ்ரீப்கவத்‌ ராமாநுஜ னடியார்களான நாம்‌ ஈம்பியிருக்கிறோம்‌. 
ஸ்வாமியிட்டருளிள கீதாபாஷயத்தின்‌ அவதாரிகையிலும்‌ மேலே பல ச்லோகங்‌ 
களின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌ இந்த நம்பிக்கையே நமக்கு ஊர்ஜிதமாக்கப்படுகின்றது. 
ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளியற்றிய பாஷ்யத்தின்‌ ப்ரக்ரியை இதற்கு 
மாறாகவுளளது. அவர்‌ தம்முடைய பரஷ்ய அவதாரிகையில்‌ “ பகவாம்‌........ 
ஸ்வமாயயா தேஹவாநிவ ஜாத இவ ௪ லோகாறுக்ரஹம்‌ குர்வம்‌ லக்ஷ்யதே ' 
என்றெழுதிவைத்‌ திருக்ககத காண்கிறோம்‌. இதனால்‌, பகவான்‌ உண்மையில்‌ 
தேஹ்பரிகரஹும்‌ செய்தருளவில்லை யென்றும்‌, உண்மையாக அவதாரம்‌ 
செய்தருளவில்லையென றும்‌, மாயையினால்‌ ஏதோ ண்பன்‌ மயுக்கிக்‌ காட்டின 
தாகவும்‌ சங்கராசாரியர அபிப்பிராயப்படுவதாக விளங்குகின்றது. இப்படி 
ண்‌ அபிப்பிரரயப்படுவதற்கு ஒரு காரணாபாஸ முண்டு; அதாவதென்னென்‌ 
னில்‌: மேலே கான்காமத்யாயத்திலே பகவான்‌ தானே தன்னுடைய அவதாரத்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ பேசிவருகையில்‌ (4-0). “ஆத்ம மாயயா மெம்பவாமி”' என்றுள்ளது. 
இதற்கு உண்மையான பொருள்‌ எதுவோ அது பகவத்‌ ராமாநுஜ பாஷ்யத்தில்‌ 
ப்ரமாண ப்ரதர்சக புள்‌ ஸரமாக கிரூபிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றது. வைதிககிகண்டு 
வையும்‌ அதையநுஸரித்த அபியுக்த ப்ரயோகத்தையும்‌ காட்டி ஸங்கல்பரூப 
ஜ்ஞானமே இங்கு மாயாசப்தார்த்த மென்று ஸ்வாமி நிர்ணயித்திருக்கிறார்‌. 
இதுதான்‌ மஹர்ஷிகளின்‌ அபிப்ராயத்திற்கு மிகவமிணங்கிய ப்ராமாணிகமான 
பொருள்‌. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ (65-84) *இச்சாக்ருஹீதாபிமதோரு 
தேஹ:' என்று, மாயாசப்தஸ் தானத்தில்‌ இச்சாசப்தத்தை நிஸ்ஸரந்தேஹமாக 
இட்டு, பகவான்‌ தன்னுடைய இச்சையினாலே தனக்கு அபிமதமான பல திவ்ய 
மங்கல விக்ரஹங்களைப்‌ பரிக்ரஹித்துக்கொண்டு அவதரிப்பதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது. இங்கு சங்கராசார்யர்‌ “ ஸம்பவாமி--தேஹவாகிவ பவாமி; ஜாத 
இவ; அத்மகதோ மாயயா; நபரமார்த்தத; ; லோகவத்‌ ” என்று எழுதியுள்ளார்‌. 
கரனலான து தன்னிடத்தில்‌ தண்ணீர்‌ இல்லாமலிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அது 
இருப்பதுபோல்‌ காட்டுகிறதல்லவா 2 அப்படியே பகவானும்‌ தான்‌ உண்மை 
மில்‌ தேஹபரிக்ரஹம்‌ பண்ணாதவனாகையாலே தன்னிடத்தில்‌ பேஹமில்லா 
திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ இருப்பதுபோல்‌ மாயையினால்‌ காட்டிக்‌ கொண்டு 
நிற்கிறான்‌ என்பது சங்கராசார்யருடைய அபிப்ராயம்‌, மாயா என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
லுக்கு பொய்யென்பதே இவர்‌ கொண்ட பொருளாகும்‌. அந்த நாலாவது 
அதியாயத்திலேயே மேல்‌ ஒன்பதாவது ச்லோகத்தில்‌ “ஜந்ம கர்ம ௪ மே 
திவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத;, தீயக்தவா தேஹம்‌ புநர்ஜம்ம நைதி 
மாமேதி ஸோர்ஜுந” என்பதில்‌ பகவான்‌ தானே தன்னுடைய அவதாரத்தை 
யும்‌ அவதார சேஷ்டிதத்தையும்‌ ஸதயமாக எவன்‌ அறிறொனோே அவன்‌ வர்த்த 
மாக தேஹத்தை விட்டொழித்து மறுபிறவியடையாமல்‌ தன்னையே யடைவ 


ட்‌ 


a ஸ்ரீராமா நுஜன்‌- எழுபது நலிவார்த்தைத்திரள்‌ 


தாகச்‌ சொலலியிருக்கின்றான்‌. மே ஐந்ம கர்ம ச ய: தத்த்வத: வே; (ர 
பதை நன்கு விமர்சிக்க வேணும்‌. ம ன ட்ட. | அபததி] 


11. மாயாவாத பரிலனக்தில்‌ சுருதியின்‌ விளக்கம்‌ 


ப்ராமாணிகர்கள்‌ இங்கு மத்யஸ் த நிலையில்‌ நின்று ஒன்று குறிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. தைத்திரீய யலுர்பராஹ்மணத்தில்‌ காடக ல மூன்றாம்‌ 
பரச்நத்தில்‌ “ யாவந்த: பாம்ஸவோ பூமேஃ, ஸங்கயாதா. தேவமாயயா ” என்று 
ஒதப்பட்டிருக்கின் றது. பூமியிலுள்ள மண்‌ துகள்‌ களெல்லாம்‌ தேவர்களின்‌ 
மாயையினால்‌ கணக்கிடப்‌ பெற்றவையாக இதில்‌ சொல்லப்படுகிறது. இங்கு 
மாயையென்பதற்குப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ தக க்‌ ரதென்பது வெளிப்‌ 
படை. பூமியிலுள்ள மண்துகள்கள்‌ மனிதர்களின்‌ ஞானத்திலல்‌ கணக்கிட 
முடியாதவையாயினும்‌ தேவர்களின்‌ ஞானத்தினால்‌ னை. வத்‌ ட்‌ 
யாதலால்‌ இங்கு *தேவமாயயா ” என்றதற்கு * தேவர்களின்‌ ஞானத்தாே 
என்பதுதான்‌ பொருளென்று யாவரும்‌ நிராக்ஷேபமாக ர ரர க்க 
வித்யாரண்யர்‌ முதலான வேதபாஷயகாரர்களும்‌ இப்படித்தான்‌ இங்குப்‌ 
பொருள்‌ வரைந்துள்ளார்கள்‌. ஆகவே (மாயா) என்பதற்கு 'மித்தயா' என்று 
பொருள்‌ கொள்வது பொருத்தமற்றதென்று க்க வகு, அஸுரரர௯௨ 
ஸாதிகள்‌ செய்கிற செயல்களை மாயையென்று சொல்லுவதுண்டு. அங்கும்‌ 
மித்த்யா என்கிற அர்த்தம்‌ கிடையாது. அச்சர்யகரம்‌ என்பதுபற்றியே 
அங்கு மாயாசப்த ப்ரயோகம்‌ பண்ணுவது. பிள்ள லோகாசார்யர்‌ தத்வத்ர 
யத்தில்‌ அசித்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ (10) “ மாயை யென்றது வ ர ஸ்ருஷ்டி யைப்‌ 
பண்ணுகையாலே '' என்றருளிச்‌ செய்தவிடத்து வியாக்கியான ததில்‌ மணவாள 
மாமுனிகள்‌ “ அலரராஷஸாது no ப பிற 
மாயாசப்தத்தாலே சொல்லுகிறாப்போலே இத்தையும்‌ [ப்ரகருதியையும்‌ ] 
மாயையென்கிறது விசித்ர ஸ்ருஷடியைப்‌ பண்ணுகை யாலே. அதாவது, ஒன்று 
போலொன்றன்‌ றிக்கே விஸ்மயமீயங்களான கார்யங்கனை ஒஜனிப்பிக்கை ' 


என்றருளிச்‌ செய்ததும்‌ இங்கே அதுஸந்தேயம்‌. “தைவீ ஹ்‌ படல்‌ குலம்‌ 
மம மாயா துர; த்யயா”” (7-14) என்ற கீதா ச்லோகத்தில்‌ 2 பாஷயத்தில்‌ 
ஸ்வாமி வெகு விசதமாக நிரபித்‌ தருளுறொோர்‌. மாயாசப்தத்தின்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளையுணராதே தவறான பொருளைக்‌ கொண்டதன்‌ பயனாகவே மாயாவாதி 
களின்‌ வாதங்கள்‌ மிகமிக வளர்ந்து விட்டன. ன வவ இமிர்‌ 


12. கேதோசாஸ்த்ரமும்‌ பொய்யா ? நமது உஜ்ஜீவனமும்‌ பொய்யா ? 


கண்ணபிரான்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்‌, தேஹபரிக்ரஹம்‌ ரன்‌ 
பொய்‌ என்று சொல்லும்‌ பக்ஷத்தில்‌ கத தாசாஸ்க்ரம்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்‌ 
யென்றே சொன்னதாகத்‌ தேறிவிடும்‌. பொய்யான சாஸ்த்ரம்‌ முகம்‌ 
உஜ்ஜிவன த்திற்கு எப்படி ஸாதனமாகும்‌. வேங்கடர தீவரி இயற்றிய விச்வ 
குளூதர்சத்தில்‌ வேதாக்திவர்ணன த்தில்‌ “ தருச்யம்‌ கித்தயா தருஷ்டிகர்த்தா 
௪ மிதுத்யா” இத்யாதியான வொரு ச்லோகம்‌ வெகு அற்புதமாகம்‌ காண்கிறது, 
: பார்க்கப்படுகிற பொருள்களெல்லாம்‌ பொய்‌, ப ன பொய்‌, அவித்‌ 
யையாகிற தோஷமும்‌ பொய்‌ என்று கொள்ளுகிற இந்த மாயாவாதிகள்‌, 
. இவற்றுக்கு ஆச்ரய பூதமான ப்ரஹ்மமும்‌ பொய்யென்று முடித்திருக்கலாமே ; 
ஏன்‌ அதை மாத்திரம்‌ ஸத்யமென்று கொண்டார்களோ தெரியவில்லை ரன்‌ 
பத அந்த சலோகத்தின்‌ கருத்து, பொய்யன்‌ சொல்லுகிற வார்த்தைகளும்‌ 
பொய்யாகுமாகையாலே தம்மைப்‌ பொய்யரென்று கிலைகாட்டிக்‌ கொள்ளுகின்ற 


ககாசாஸத்ரம்‌ விசிஷ்டாத்வைத களுக்கே 1 திட 
மாயாவாதிகள்‌ சொல்லுமதெல்லாம்‌ பொய்யே என்பது இவர்‌ கள்‌ தம்மாலேயே 
ஸ்தாபிக்கப்பட்டுத்‌ தீருவதனால்‌ இவர்களைக்‌ கண்டிக்க காம்‌ சிறிதும்‌ ப்ரயாஸம்‌ 
கொள்க வேண்டாவென்றும்‌ ஒருரஸிக பண்டிதர்‌ எழுதிவைத்திருக்கிறார்‌. (12) 


13. மாயாவாதிகளின்‌ மாயாவாதத்கை இதை ஸஷீயாது 


கதையின்‌ இரண்டாமத்யாயத்தின்‌ பன்னிரண்டாவது சலோகத்தி 
லிருக்தே சால்த்ராரம்பமென்று சொல்லலாம்‌. அதற்குக்‌ முள்ள பாகங்க 
ளெல்லாம்‌ அவதாரிகையாக நிற்கிறது. அந்த arate ச்லோகம்‌ 
எவ்விதமாகவுள்ளதென்று பார்க்கவேணும்‌. “ந த்வேவாஹம்‌ ஜாது காஸம்‌ ௩ 
துவம்‌ நேமே (கரா) ஓகாதிபா: உ கசைவ நபவிஷயாமஸ்ஸர்வே வயத; பரம்‌” என்‌ 
பதே அந்த ச்லோகம்‌. இதன்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌, ஸர்வேச்வரனாகிய கானும்‌ 
இதற்கு முன்கழிந்த அநாதிகாலத்திலும்‌ இருக்தவனே ; அர்ஜுாநா ! நீயும்‌ இந்த 
அரசர்களுமான கேத்ரஜ்ஞர்களுங்கூட முன்பும்‌ இருந்தவர்களே. முன்பு 
இருந்தது மாத்திரமேயன்‌ நிக்கே மேலுள்ள காலமுமெல்லாம்‌ நானும்‌ நீங்களும்‌ 
ருக்கப்போகிறவர்களே என்பதாம்‌, 4 ஸர்வேச்வானாய்‌. பரமாதமாவான நரன்‌ 
நித்யன்‌ என்பதில்‌ எப்படி ஸந்தேஹமில்லையோ, அப்படியே கே தீரஜீஞர்களாய 
ஜீவாத்மாக்களான நீங்களும்‌ நித்யர்களென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை “யென்று 
பகவான்‌ தானே சோதிவாய்திறந்து பணித்துளன்‌. இதனால்‌ ஸர்வேசவர ரனான 
பகவானிற்காட்டி லும்‌ ஜிவாதமாக்களுஃ்குண்டான போ தமும்‌, அந்த விவாதமாக 
கரூக்குப்‌ பரஸ்பரமுண்டான பேதமும்‌ பாரமார்த்‌ இக மென்று பகவான்‌ கானே 
வயக்தமாகத்‌ தெரிவித்ததாய்த்‌ தேறுகிறது. இந்த ச்லோகம்‌ விசிஷ்டாத்வைத 
ஸித்தாநக்தத்திற்கு அடிப்படை யாகவுள்ளதென் று நன்குணரலாம்‌. : நமது 
பாஷய்காரர்‌இந்த ச்லோகத்திற்கு இட்டருளியிருக்கின்ற பா: க்‌ மரம்‌ மிகவும்விபுல 
மாகவுள்ளது. கீழே அர்ஜுனன்‌ (2-7) தத்துவப்பொருள்‌ தெரி! !ரமையினாலே 
தான்‌ தளும்பியிருப்பதாகவும்‌ தன்னுடைய கலக்கம்‌ தீர தத்துவார்ததத்தை 
அறுதியிட்டு அருளிச்‌ செய்யவேணுமென் றும்‌ சொல்லித்‌ திருவடிகளில்‌ விழுந்து 
யாசித்திருக்கிறான்‌. அப்படிப்பட்டவனுக்கு குத்வோபகதேசம்‌ செய்யவே கீதா 
சாஸ்தீரம்‌ அவதரித்தது. கீதாசார்யன்‌, கலங்கின வனுக்கு சொல்லும்போது 
தெளிவான பொருளைச்‌ சொல்லுவனே யல்லது கலங்கின பொருளையே சொல்ல 
மாட்டானன்றோ. ஆகவே இந்த சாஸ்தரத்தில்‌ கூறப்‌ படும்‌ பொருள்கள்‌ 
யாவும்‌ ஸர்வாத்மகா ரர வ்‌ றோ வைதிகர்கள்‌ கொள்ளக்கடவர்கள்‌, 
அதிலும்‌ அரம்ப ச்லோகமான விதனில்‌ கூறப்படும்‌ விஷயம்‌ உபதிஷ ஜாதிகளில்‌ 
வடிக்கட்டின பொருளாகவே யிருக்கத்தகும்‌. இதில்‌ ஜீவாத்ம பரமாதமபேதம்‌ 
முதலியன தெரிவிக்கப்படுமவை அபாரமாரத்திகமாக இருக்கச்‌ சிறிதும்‌ 
ஒளசித்யமில்லை. ஆக இந்த: நிரூபணங்களினால்‌ ஸ்வாமி கெல்கேபடுமானுர்‌ 
உபநிஷத்து; பரஹ்மஸூதீரம்‌, கீதை முதலானவற்றின்‌ பொருள்களை ஆர்வத்‌ 
துடன்‌ அறிந்து அறுதியிடுபவர்‌ என்பது நிஷ்பக்ஷபாதர்களுக்குக்‌ கையிலங்கு 
கெல்லிக்கனியாகும்‌, இப்பெருமை பொலியவே யதிராஜஸபததியில்‌ “யதா 
பூத்ஸ்வார்தீதா யதிந்ருபதிஸலூக்திர்‌ விஜயதே ” என்று வேதாக்தவாசிரியரால்‌ 


மிகப்‌ பொருத்தமாகப்‌ பேசப்பட்டது. se 2) ல மல்லற்‌ 
14. கதாசாஸ்த்ரம்‌ விசிஷ்டாத்வைதஇகளுக்கே 

“ந தவேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌* என்கிற ச்லோகத்திலே கட்‌ 

பரமாத்ம பேதமும்‌ ஜிவர்களுக்குப்‌ பரஸ்பர பேகமுமாகிம்‌ விலை காட்டப்‌ 

பட்டதுபோல அதற்கடுத்த (23ஆம்‌) சலோகத்தில்‌ “தேஹிகோஸ்மிக்‌ யதா 


ஏ 


10 ஸ்ரீராமர்நுஜன்‌ எழுபது நல்வார்த்தைத்திரள்‌ - 


தேஹே ” இதயாதியில்‌ பரக்ருத்யாத்ம விவேகமும்‌ காட்டப்பட்டது. அசேதமம்‌ 
வேறு, சேதநன்‌ வேறு என்கிற பகுத்துணர்வே ப்ரக்ருத்யாத்ம விவேகமெனப்‌ 
படும்‌. நிர்விசேஷ சிக்மாத்ரமான ப்ரஹ்மமொன்று தவிர வேறு சேதகா சேத 
' நங்கள்‌ உண்மையில்‌ கிடையா என்கிறவாதம்‌ இங்கு நிராகரிக்கப்பட்டதாகிறது. - 
ட அந்தவந்த இமே தேஹா: ” “நஜாயதே ம்ரியதே வா கதாசித ” “வாஸாம்ஸி 
ஜீர்ணாரி யதா விஹாய '' இத்யாதிகளான ச்லோகங்களினால்‌ ஆத்மா நித்ய 
னென்றும்‌, தேஹம்‌ அகித்யமென்றும்‌ பரக்கச்‌ சொல்லுகிற முகத்தாலும்‌ 
சேதநா சேதநங்களின்‌ ஸத்பாவம்‌ பாரமார்த்திகமாகவே மூதலிக்கப்பட்டதா 
கிறது. ஆக, கீதாசாஸ்த்ரம்‌ விசிஷ்டாத்வைதிகளுக்கே நிதியானதென்றும்‌ 
மற்றையோர்க்கு இதுகொண்டு பணியில்லையென்‌ றும்‌ ல தற்று, (14) 


15. “ த்ரைகுண்யவிஷயாவேதா: நிஸ்த்ரைகுண்யோ பவார்ஜுந ”” 


[ தீரைகுண்யவிஷயாவேதா: நிஸ்தரைகுண்யோ பவார்ஜுந!] (கதை 
245). இங்கு சங்கராசார்யருடையபாஷ்யத்தில்‌; தீரைகுண்யமாவது ஸம்ஸாரம்‌ 
என்றும்‌, : நீஸ்த்ரைகுண்யோ பவ ' என்பதற்கு (நிஷகாமோ பவ) என்று பொரு 
ளென்று மெழுதப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீராமாநுஜ பாஷ்யத்தில்‌ மிக விளக்கமும்‌ 
விரிவுமுள்ளது. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்கிற முக்குணங்கள்‌ மலிந்த புருஷர்‌ 
கள்‌ இங்கு த்ரைகுண்ய சப்தத்தினால்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌. அன்னவர்களைப்‌ 
பற்றியவை வேதங்கள்‌ என்றபடி... வேதங்களானவை கேவலம்‌ ஸாகுவிகர்‌ 
களுக்கே வழிகாட்டுகின்‌ றன வென்‌ நில்லை. உலகிலுள்ள சேதநர்கள்‌ சிலர்‌ 
ஸாத்விகர்களாயும்‌ பலர்‌ ராஜஸர்களாயும்‌ தாமஸர்களாயு மிருக்கக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌ ; வேதங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ வழிகாட்டியாக வேண்டும்‌. பலசரக்குக்கடை 
களில்‌ சர்ககரை வெல்லம்‌ குங்குமப்பூ கடுகு மிளகு சீரகம்‌ முதலிய எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ (கேர்வாளமுட்பட] விற்கப்படுவதுபோல்‌, வேதங்கள்‌ முழுக்‌ 
களுக்கும்‌ வழிகாட்டுகின்‌ றன ; புபுக்ஷாக்களுக்கும்‌ வழிகாட்டுகின்றன ; பரஹிம்‌ 
ஸைககுரிய உபாயங்களையும்‌ காட்டுகின்றன. ஆனால்‌ வேதம்‌ காட்டுகின்ற 
வற்றை யெல்லாம்‌ காம்‌ கொள்ள வேணுமென்பது கிடையாது. கடையில்‌ விற்‌ 
கப்படுகிற விஷத்தையுமா நாம்‌ வாங்கிக்கொள்ளுகிறோம்‌ ; இல்லையே. அது 
போல, ராஜஸர்களுக்கும்‌ தாமஸர்களுக்கும்‌ வேதம்‌ காட்டுகிற வழிகளை நாம்‌ 
பற்றலாகாது. / நீஸ்த்ரைகுண்யோ பவ அர்ஜுந1/] என்கிற மூலத்தை கோக்கும்‌ 
போது * ஸத்வகுணமுட்பட ஒரு குணத்தையும்‌ நீ கைக்கொள்ளாதே ' என்று 
'கண்ணபிரா னருளிசசெய்வதாகத்‌ தோன்றும்‌. “முக்குணத்‌ திரண்டவை 
யகற்றி, ஒன்றினி லொன்றி நின்று” என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ திருவெழு 
கூற்றிருக்கையிலருளிச்‌ செய்தபடியே ரஜஸ்தமோ குணங்களைவிட்டு ஸத்வ 
குணமொன்‌ நிலேயே ஊன்றியிருக்கக்கடவாய்‌ என்று ஸ்வாமி பாஷ்யமருளிச்‌ 
ன, இதற்கு மூலத்தில்‌ ஆதாரமில்லைபோல்‌ தோன்றும்‌. மேலே 
உத்தரார்த்ததீதில்‌ * நீத்ய ஸத்வஸ்த:” என்று ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லியிருப்பதற்‌ 
குச்சேரவே ஸ்வாமி உரைத்தருளினாரென்று உணர்க. ஆனாலும்‌ ' நீஸ்த்ரைகுண்ய: ' 
என்பதற்கு முக்குணங்களு மில்லாதவனென்றுதானே பொருள்படும்‌; ஸத்‌ 
வகுண ப்ரசுரன்‌ என்று பொருள்பட வழியுண்டோவென்று கேள்வி தோன்றும்‌. 
கேண்மின்‌. (கிஸ்த்ரைகுண்ய:) என்பதற்கு மூன்று குணங்களும்‌ பிசிறியிருக்‌ 
கப்‌ பெருதவன்‌ என்பதே. அக்ஷரலப்யமான பொருள்‌. “ அத்யோர்ய ஸங்கீர்ண 
குணத்ரயப்ரசுரோ நபவ என்று ஸ்வாமியருளிச்செய்தது பொருத்தமானதே. 
வேதங்களில்‌ ராஜஸ தாமஸர்களுக்குக்‌ காட்டியுள்ள உபாயங்களில கண்வை 
யாதே ஸாத்விகர்களுக்குக்‌ காட்டியுள்ள உபாயங்களில்மட்டுமே நீ கண்வைக்கக்‌ 
கடவாய்‌ என்‌ றதாகத்‌ தேறிநின்றது. க்‌ a “(A 
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16. நாமாக ஒரு பலனையும்‌ விரும்பலாகாது 


“கர்மண்யேவாதிகாரஸ்‌ தே மா பலேஷு கதாசந (கீதை 2—47) 
நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ காம்யம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற கருமங்களைச்‌ செய்வ 
தில்‌ மட்டும்‌ நீ அதிகரிக்கலாமே யல்லது அவற்றின்‌ பலனில்‌ அதிகரிக்கலாகா து 
என்பதாக இதற்குப்‌ பொருள்‌. பலனை விரும்பக்கூடாதென்று சொல்லப்படு 
கிறதாவென்று இங்கு விமர்சிக்க கேர்கின்றது. “ப்ரயோலுட மறுத்திச்ய ந மந்‌ 
தோபி ப்ரவர்த்ததே " என்று, பலனை விரும்பாமல்‌ மூடன்கூட ஒரு காரியத்தில்‌ 
கைவைக்க மாட்டானென்று சாஸ்த்ரமே சொல்லுகையாலே பலனை விரும்பக்‌ 
கூடாதென்கை பொருந்தாது. பலன்‌ த்து அதை து பனியால்‌ விட்டு 
வருவது புருஷதந்தரமன்றே. ஸுகமோ துக்கமோ எது நேரந்தாலும்‌ அது 
. பவித்துக்கொண்டுதானே யிருக்கிறோம்‌. அநுபவிப்பதும்‌ விட்டிடுவதும்‌ நம்‌ 
மிஷடமன்றே. ஆகவே, பலன்‌ இன்டககர்லும்‌ அதனை யறுபவிக்கலாகாதென்று 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்வதற்கும்‌ ஒளசிதயமில்லை. பின்னை யாது பொரு 
ளென்னில்‌; செய்கிற காரியங்களுக்குப்‌ பலன்‌ கிடைத்தே தீரும்‌; பலனை £ீ 
கோலாதே. உன்னுடைய அற்ப புத்தியினால்‌ நீ கோலுவாயாகில்‌ க்ஷாத்ரபல 
னுக்கு மேற்பட உத்தம பலனைக்‌ கோலுவதற்கு உனக்குத்‌ தெரியாது, அநீதப்‌ 
பொறுப்பை என்னிடமே விட்டுவிடுவாயானால்‌ என்‌ கருத்தால்‌ உத்தமமான 
பலனே உனக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌--என்று இங்ஙனம்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே 
கீதாசார்யன்‌ “மா பலேஷு கதாசந ' என்றருளிச்‌ செய்ததாகக்‌ கொள்க, (16) 


17. நாம்‌ காண்பனவும்‌ நல்லோர்‌ காண்பனவும்‌ 


“யா நிசா ஸர்வபூதாநாம்‌ தஸ்யாம்‌ ஜாகர்த்தி ஸம்யமீ, யஸ்யாம்‌ ஜாக . 
ரதி பூதாநி ஸா நிசா பச்யதோ முநே: ” (2-69) என்னுமிந்த கீதாச்லோகம்‌ புதிர்‌ 
போலுள்ளது. ஸர்வப்ராணிகளுக்கும்‌ எது இரவோ அவ்விரவில்‌ ஜிதேமட்த்ரிய 
னைவன்‌ விழித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌ : ஸர்வப்ராணிகளும்‌ கண்விழித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்படியான பகலானது ஜிதேந்த்ரியனுக்கு இரவாகிறது, என்பது 
இந்த சலோகத்தின்‌ கருத்து, காம்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க விரும்பாமல்‌ 
வெறுத்திருக்கும்‌ விஷயத்தை ஜிதேந்தரியர்கள்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கிரார்களென்‌ ' 
றும்‌, காம்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கும்‌ விஜயங்களை அவர்கள்‌ காணகில்லாமல்‌ 
வெறுக்கிறார்களென்றும்‌ சொல்லப்பட்டதாகிறது. பகவத்‌ பாகவத விஷயங்களை 
நாரம்‌ விரும்பிப்‌ பாராமல்‌ வெறுப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌ ; அவவிஒயங்களையே 
ஸாதுக்கள்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. லெளககெ விகேோரதங்க&£ நாம்‌ விரும்பிப்‌ 
பார்க்கிறோம்‌ ; அவற்றைக்‌ காணக்‌ கண்‌ கூசியிருக்கிறார்கள்‌ ஸாதுக்கள்‌. எனவே, 
நம்முடையபகல்‌ ஸாதுக்களுக்கு இரவாகிறது; ஸாதுக்களின் பகல்‌ நமக்கு இரவா 
கிறது. ஸ்வரூபாநுரூபங்களான விஷயங்களில்‌ கண்ணோட்டம்‌ செலுத்தாமல்‌ 
ஸ்வரூபநாசகங்களான விஷயங்களிலேயே நாம்‌ கண்ணோட்டம்‌ செலுத்தியிருப்‌ 
பது வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்தது என்னுமிடம்‌ இதனால்‌ சிக்திதமாகிறதென்க, (17) 


18. நெஞ்சையுருக்கும்‌ ்ரீஸகக்தயகிசயம்‌ 


கீசாபாஷ்யத்திலோ ஸ்ரீபாஷ்யத்திலோஸ்வாமியருளிச்செய்யும்‌ ஸ்ரீஸூக்தி 
களில்‌ நெஞ்சையுருக்கும்படியான வொரு அதிசயம்‌ அடியேனுடைய அதுபவத்‌ 
தில்‌ காண்கிறது. இவ்வதிசயம்‌ வேறு எந்த பாஷ்யத்திலும்‌ ஈஷத்தும்‌ காண 
முடியாது. அஃது என்னென்னில்‌, மூலத்தில்‌ பரமபுருஜனுடைய பரஸ்தரவம்‌ 
வருமிடங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ அவனுடைய ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிப்பெருமை 
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12 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌-எழுபது நல்வார்க்தைக்கிரள்‌. 


களை விளக்கிப்‌ பல வினேஷண்ங்களை யடுக்கடுக்காக அருளிச்‌ செய்தாலொழிய 
ஸ்வாமிக்குத்‌ தரிப்பு உண்டாவதில்லை. இங்கு ஓரிடமெடுத்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 


பகவதகிதையில்‌ ஓ ப்பதாமத்யாயத்தில்‌ வு ச்லோகம்‌ “மந்மநா பவ 
மத்பக்த: என்பது. இதில்‌ 1: மநமகர பவ) என்பதற்கு என்னிடத்தில்‌ மனத்தை 
வைத்திடு என்று பொருள்‌ இப்பொருள்‌ யாவர்க்கும்‌ தெரிந்ததே, எளிதில்‌ 
தெரியக்கூடியதே என்கிற கருத்தினால்‌ மதவபாஷ்யகாரர்‌ அடியோடு அர்த்தம்‌ 
செய்யவேயில்லை. சங்கராசாரியர்‌ “மயி வாஸாதேவே மக: யஸ்ய தவ ஸ்‌ 
தவம்‌ மந்ம்நா பவ” என்று ௨ உரைத்தார்‌. என்னிடத்தில்‌ என்பதற்கு வரஸ-ு 
தேவனாகிய என்னிடத்தில்‌ என்று அர்த்தம்‌ என்பதாக விவரித்தாராயிற்று, 
இனி ஸ்வாமி பாஷ்யத்தை யெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌; அவவிடத்துப்‌ பங்க்தி 
கனை ஸேவிக்கும்போது கல்கெஞ்சினனுக்கும்‌ கண்ணீர்‌ பெருகும்‌.) 
்‌ மத்ம்நா பவ-மயி ஸரவேச்வரே நிகிலஹேயப்ரதயநீக கல்யாணகதாதநே 
ஸர்வஜ்ளோ ஸதயஸங்கல்பே நிகிலலககேககாரணே பரஸ்மிக்‌ ப்ரஹ்‌ 
மணி புருஷோத்தமே புண்டரீ்‌கதலாமலாயதேஷணே ஸ்வச்சநீலலஜிமூத 
ஸங்காசே யுகபதுதித திநகரஸஹல்ரஸத்ருசதேஜலி லாவண்யாம்ருத 
மஹோததெள உதாரபீவரசதுர்பாஹெள அத்யுஜ்ஜ்வல பீதாம்பரே 
அமலகிரீட மகரகுண்டல்‌ ஹாரகேயூரகடகபஹஷிதே அபாரகாருண்ய 
ஸெளசீல்ய ஸெளந்தர்ய மாதுர்யகாம்பீர்யெள தார்யவாத்ஸல்யஜல 
கெள அநாலோசிதவிசேஷாசேஷ EE ஸர்வஸ்வாமிநி தைல 
தாராவத்‌ அவிச்சேதேந நிவிஷ்டமகா பவ” 


ன்ற இவ்வளவும்‌ அதிகம்பீரமாக அவதரித்துள்ள ஸ்வாமி ஸூக்தியாகும்‌. 
இந்த ம்ஹாவாக்யத்தில்‌ எம்பெருமானைப்பற்றிய விசேஷணங்கள்‌ பதி 


னெட்டு உள்ளன. இத்தனை விசேஷணங்கள்‌ இங்கு அவசியமோவென்று சிலர்‌ 
நினைக்கக்கூடும்‌. உண்மையில்‌ அவச்யமன்றென்றும்‌ சொல்லலாம்‌. விஸ்தரத்‌ 


்‌ தில்‌ ருசியில்லா தவரான ஸ்வாமி இவ்வளவு ஏன்‌ அருளிச்செய்தாரென்று ஆலோ 


சிக்க வேண்டும்‌. உண்க விலும்‌ பலர்‌ இதற்கு நிதானமறியாே ர்ன்றே 
அடியேன்‌ எண்ணுகிறேன்‌. ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ *பண்டருமாறன்‌ பசுந்‌ 
தமிழ்‌ ஆனந்தம்‌ பாய்மதமாய்‌ விண்டு ட வெங்களி ராமா னுசமுனி வேழம்‌” என்‌ 
றும்‌, “கலிமிக்க செந்நெற்கழனிக்‌ குறையல்‌ கலைப்பெருமானொலிமிக்க பாடலை 
யுண்டு தன்னுள்ளம்‌ தடித்து அதனால்‌ வலிமிக்க சீயமிராமானுசன்‌* என்றும்‌ 
நா ற்றந்தாதியில்‌ அமுதனார்‌ அருளிச்செய்தபடியே ஆழ்வாரருளிச்‌ செயற்கடலில்‌ 
அநவர தும்‌ அவகாஹித தவராதலால்‌ அதன்‌ பலனாகவே இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீஸூக்‌ 
திகனை ஸ்வாமி பலகாலும்‌ அருளிச்செய்ய பராப்தமாகிறது. கண்ணபிரான்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ பத்தி பண்ணும்படி விதிக்கிற இவ்விடத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ றன்‌ 
னுடைய இத்தனை விசேஷங்களை யெடுத்துக்‌ காட்டாமல்‌ எங்ஙனே பக்தியுண்‌ 
டாகும்‌. அவனுடைய ஸ்வரூப வைலகஷண் யத்தையும்‌ திவ்ய மங்கள விக்ரஹ 
ளெளந்தர்யத்தையும்‌ திவ்ய பூஷணாதி வைசிஷட்யத்தையும்‌ க்க பற 
குண பெளஷகல்யத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவதானது கண்ணபிரான்‌ தானே 
இவற்றை யெடுத்துரைத்து இவற்றிலே மீபெடும்படி சொல்லுவதாகவன்றோ 
வுள்ளது. இதர பாஷ்யகாரர்களுக்கு அவ்ய்பரபந்தாம்னுக ர த வல்‌ 
ஸம்பதது சிறிதுமில்லாமையினாலேயே அவர்கள்‌ இப்படிப்பட்ட விசேஷணய்‌ 
தளை ஓரிடத்தில்கூட எழுதிவைக்க ப்ரஸக்தியில்லையாயிற்று. ர நி 


அம்‌ பட்‌ 


கஒதாசார்யன்‌ உத்தேசித்த ஸாதுக்கள்‌ ஆழ்வார்களே ம்‌ 13 
19. அங்ஙனே மற்றோரிடமும்‌ காண்க 


ஸ்ரீபாஷியத்திலும்‌ ஓரிடம்‌ காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌. அதில்‌ கடைசியான 
ஸூத்ரம்‌ *அநாள்ருந்திச்‌ சப்நாத்‌ அநாவ்ருத்திச்‌ சப்நாத்‌* என்பது. இங்கு மூலத்தில்‌ 
பரம்புருஜனுடைய ப்ரஸ்‌ தாவமேயில்லை. பரமபுருஷனைச்‌ சென்றடைந்த முக்‌ 
தர்கள்‌ மீண்டும்‌ இந்நிலத்தில்‌ திரும்பிவருவது உண்டா இல்லையா ? என்கிற 
சங்கைக்குப்‌ பரிஹாரமாக இந்த ஸூத்ரம்‌ அவதரித் துள்ளது. .' புகதராவருத்தி 
கிடையாதென்று சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லியிருக்கையாலே அது இல்லை' என்றிவ- 
வளவே ஸூத்ரம்‌ சொல்லி நின்றது. இதை விவரிக்குமிடத்து ஸ்வாமி யெம்‌ 
பெருமானார்‌ “ பகவானொருவ னுளனென்று எந்த சாஸ்த்ரம்‌ அறிவிக்கின்‌ றதோ 
அந்த சாஸ்த்ர்மே பகவானை அடைந்தவர்க்குப்‌ புகராவருத்தியில்லை யென்றும்‌ 
தெரிவிக்கின்றது ” என்‌ நருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இங்கு [“யதா பரமபுருஷ: அஸ்தீதி 
சப்தாத்‌ அவகம்யகதே ”/ என்றிவ்வளவே அருளீச்செய்தால்‌ போதுமானது. 
அயினும்‌, ஸ்வாமி இங்கே அந்த பரமபுருஷனுக்கு இட்டருளுகிற விசேஷணங 
களப்‌ பாரீர்‌ -- 


யதா நிகிலஹேயப்ரதயநீக கல்யாணைகதாந: ஜகஜ்ஜரந்மாதிகாரணம்‌ 
ஸமஸ்த வஸ்துவிலக்ஷண: ஸர்வஜ்ஞ: ஸத்யஸங்கல்ப: ஆச்ரித வாத்ஸல்‌ 
யைகஜலதி: நிரஸ்த ஸமாப்யதிகஸம்பாவக; பரமகாருணிக: பரப்ரஹ்மா 
பிதா: பரம்புருஷ பவ 


என்று இவ்வளவு விசேஷங்களை யருளிச்செய்கிறோர்‌. 


இங்ஙனே ஓரிடமன்று இரண்டிடமன்று; பலபலவிடங்கள்‌ காணலரம்‌, 
மற்ற பாஷ்யகாரர்களுக்கு இப்படிப்பட்ட வாகீவிர்யாஸம்‌ பண்ணத்தெரியாமை 
பில்லை. பகவானிடத்தில்‌ பக்தியில்லாமையுமில்லை,. ஆயினும்‌ அவர்களுடைய 
கையிலிருந்து இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ ஏகதேசமும்‌ அவதரிக்கக்‌ காண்‌ 
கின்‌ றிலோம்‌, *செந்தாமரைத்‌ தடங்கண்‌ செங்கனிவாய்‌ செங்கமலம்‌ செந்தா 
மரையடிக்கள்‌ செம்பொன்‌ திருவுடம்பே* என்றும்‌ *கைவண்ணம்‌ தாமரை வாய்‌ 
கமலம்போலும்‌ கண்ணிணேயுமரவிந்த மடியுமஃதே* என்றும்‌ “செக்கமலத்தலர்‌ 
போலும்‌ கண்கைகால்‌ செங்கனிவாய, அக்கமலத்திலைபோலுந்‌ திருமேனி யடி. 
களுக்கே* என்றும்‌ வாயவெருவுகின்‌ உ ஆழ்வார்களின்‌ ஈரச்சொற்களிலே அழங 
காற்பட்டிருக்கு மாசிநியர்கட்கு இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீஸூக்திவிர்யாஸ வைபவம்‌ 
வாய்ப்பது வியப்பன்றே, sis ca (13) 


20. கதாசாரயன்‌ உத்தேசித்த ஸாதுக்கள்‌ 


பகவத்கீதையில்‌ “பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌* என்றவிடத்திற்கு பாஷ்யமருளிச்‌ 
செய்யா நின்ற ஸ்வாமி, ஸாதுக்கள்‌ யாவர்‌? என்பதை விவரிக்குமிடத்து ஆழ்‌ 
வார்களே ஸாதுக்களென்று ஸாஸ்பஷ்ட சப்தங்களால்‌ விளக்கியருளினார்‌. 
“காணவாராயென்றென்று கண்ணும்வாயும்‌ துவர்ந்து, *ஒருபக லாயிரமூழி 
யாலோவென்று தளர்ந்து, *நினந்துநைந்துள்‌ கரைந்துருகி நிற்பவர்களே 
ஸாதுக்களென்று அங்கு அருளிச்செய்திருக்கிற பரமபோக்ய பங்க்திகளை 
திவயஸஃக்தி ரஸிகர்கள்‌ சிந்தனை செய்யவேணும்‌. அந்த விசேஷணங்களுக்கு 
உரியவர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌ தவிர மற்று யாருமிலர்‌. அவர்களைப்‌ பரித்ரரணம்‌ 
செய்ய அவதாரமென்றால்‌ என்ன கருத்தென்னில்‌; அவர்களுக்கு வேண்டியது 
திவ்யகுணாநுபவம்‌. அந்த குணங்கள்‌ வெளிப்பட்ட து அவதாரங்களிலே, ஆகவே . 
அவதாரங்கள்‌ குணலோலுபர்களான ஆழ்வார்களுக்காக வென்னத்தட்டில்லை, 
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21. ஸத்ஸம்ப்ரகாய ஸாரார்த்தஜிஜ்ஞாஸை 


ஸ்ரீவசநபூஷ்ண இவய சாஸ்தரத்தில்‌ காணும்‌ விலையுயர்ந்த ரத்னங்களில்‌ 
“ப்ராப்தாவும்‌ பராபகனும்‌ பராப்திக்கு உகப்பானும்‌ அவனே " என்கிற இது 
வொரு ரத்னம்‌. (70-ஆம்‌ சூர்ணை இது). அடைகிறவனும்‌ எம்பெருமானே ; 
அடைவிப்பவனும்‌ எம்பெருமானே, அடைந்ததற்குத்‌ திருவுள்ள முகப்பவனும்‌ 
எம்பெருமானே என்கிறது இந்த சூர்ணையில்‌. தைத்திரியோபநிஷத்தில்‌ 
*ப்ரஹ்மவித்‌ அப்கோதி பரம்‌* என்று ஓதப்பட்டிருக்கின்றது. ப்ரஹ்ம ஜ்ஞாகி 
யானவன்‌ பரம புருஷனை அடைகிறான்‌ என்பது இதன்பொருள்‌. இப்படிச்‌ 
சொல்லியுள்ளவிடம்‌ : ஒன்றிரண்டல்ல; பலபலவுண்டு. எம்பெருமாணச்‌ 
சென்று கிட்டவேணுமென்று மகோரதிப்பவனும்‌, அதற்குரிய கருவிகளைச்‌ செய்‌ 
பவனும்‌, கீருஷி பலித்து அவன்‌ திருவடிகளைச்‌ சென்று சேர்பவனும்‌ சேதகனா 
யிருக்க, “ப்ராப்தா அவனே' என்று சொல்லிவிடுவது சாஸ்தரார்த்தமாகுமோ 
வென்று சங்கையுண்டாகிறது, “ப்ராபகன்‌ அவனே ” என்பது பொருந்தும்‌; 
£ப்ராப்தாவும்‌ பராப்‌ திக்குஉகப்பானும்‌அவனே என்று சொல்லுவதில்‌ ஒளசித்ய 
மில்லையே யென்று ஜிஜ்ஞாஸை உண்டாகும்‌. அவர்கள்‌ தெளியும்படி கேண்மின்‌; 


22. ஸ்ரீவசநபூஷணாுர்த்த கத்வவிசநகரணம்‌ 

சேதநன்தான்‌ பகவானை . அடைகிரனே யொழிய பகவான்‌ சேதநனை 
யடைகிறானல்லனே யென்று நினைப்பதில்‌ தவறில்லை, இது யுக்தமே. அனால்‌ 
ஆழ்ந்து பார்க்குமளவில்‌ இந்த நினைவு ப்ரதிஷ்டி தமாகி றதகாவென்று விமர்‌ சிக்க 
வேணும்‌. எம்பெருமான்‌ நம்மைப்‌ பெறுதற்காக எவ்வளவோ இருஷிகளைப்பண்‌ 
ணிப்‌ போருகிறான்‌. நாம்‌ கரணகளேபர தரித்ரர்களாய்‌ போகமோகளுந்பர்‌ 
களாய்‌ அசித்திற்காட்டில்‌ வாசியற்றவர்களாய்க்‌ கிடக்கிற தனையிலே நமக்குக்‌ 
கரணகளேபரங்களையும்‌ தந்து, ஞான விகாஸத்தையும்‌ தந்து, இவ்வழியாலே 
நம்மை சிருஷ்டித்து நம்மை அங்கீகரிக்கைக்காகத்தான்‌ அனேக அவதாரங்களை 
யும்‌ செய்தருளி, அப்படி அவதரித்த விடங்களிலே ஆச்ரயிப்பதற்கு ருசியை 
விளக்கவேண்டித்‌ தன்னுடைய திருக்குணங்கள்‌ திவ்யசேஷடிதங்கள்‌ முதலான 
வற்றைப்‌ பிரகாசிப்பித்து இவ்வழியாலே அவன்‌ பண்ணின க்ருஷி பலித்த 
தையே நாம்‌ நமது பற்றுதலாக நினைக்கிறோமத் தனை. ஆகவே அவனே ப்ராப்தா. 


23. ப்ரக்ருதோபயுக்தமான அருளிச்செயல்‌ 


இவ்விஷயத்தை நம்மாழ்வாருடைய வொரு பாசுரம்‌ மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டுகின்றது: திருவாய்மொழியில்‌ .(8-—8-3) *உணர்விலும்பரொருவனை 
அவன தருளாலுறல்‌ பொருட்டு, என்னுணர்வினுள்ளேயிருத்தினேன்‌ * என்னு 
மனவால்‌ எம்பெருமானைத தாம்‌ ஸ்வீகரித்ததாகப்‌ பேசி, உடனே *அதுவுமவனதீன்‌ 
னருளே* என்று, அந்த ஸ்வீகாரந்தானும்‌ அவனுடைய நிர்ஹேதுக கிருபையி 
னாலே யுண்டானதென்று ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்கையாலே நரம்‌ ஸ்வீகரித்ததாக 
நினைக்கிற ஸ்வீகாரமும்‌ அவனுடைய கருவியின்‌ பலமென்றே கொள்ளவேணும்‌ 
என்பது ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளமாகத்‌ தேறுகனெறது. எம்பெருமான்‌ ஸித்தோபாய 
மென்றும்‌ ஸஹாயாந்தர நிரபேஷனென்றும்‌ சொல்லியிருக்கையாலே அந்த 
ஸித்தாந்தம்‌ ஜீவிக்கவேண்டில்‌ நாம்‌ நினைக்கவேண்டிய நினைவு எப்படிப்பட்ட 
தாக இருக்கவேணுமென்பதை நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ காட்டியருளுறொர்கள்‌— 
“ இத்தையொழியவும்‌ தானே கார்யஞ்‌ செய்யுமென்று நினைக்கக்‌ கடவன்‌” 
என்று. காம்‌ செய்ததாக நினைக்கப்படுகிற ஸ்வீகாரத்துக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ 


aD 
இன்‌ டத 
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தானே கருஷி பண்‌ ணும்வனாகையாலே, இந்த ஸ்வீகாரத்துக்காகவன்று அவன்‌ 
நமக்குக்‌ காரியஞ்‌ செய்கிறது; இத்தை யொழியவும்‌ இவலாத்மோஜ்ஜீவனத்‌ 
தில்‌ ப்ராவண்ய மூடையனான தானே நம்முடைய இஷ்டங்களைத்‌ தருகையும்‌ 
அகிஷ்டங்களைத்‌ தவிர்க்கையுமாகிற டட எடது ன நினைக்‌ 
கக்‌ கடவன்‌ முமுக்ஷாசேதநன என்றபடி. ந, (aD) 


24, பண்டை. நாளில்‌ பிறவி 


நம்முடைய பூறாவாசாரியர்கள்‌ கம்பீரமாகச்‌ சில ஸ்ரீஸிக்திகளையருளிச்‌ 
செய்து வைக்கின்றனர்‌. அவை ஸங்கேதச்‌ சொற்களாக வழங்குகின்றன. 
அவற்றின்‌ பொருள்கள்‌ ஆங்காங்கு வியாக்கியானங்களினால்‌ தெரியவரும்‌. 
அப்படிப்பட்ட ஸ்ர்ஸூக்திகனில்‌ சில காட்டி விவரிக்கிறோமிங்கு. “பண்டை 
நாளிற்பிறவி” என்பதுஸங்கேதமாய்வந்தபரமபோக்யமான ஸ்ரீஸூக்தி. ஆசார்ய 
ஹ்ருதயத்தில்‌ (81) “ பண்டைநாளில்‌ பிறவி உண்ணாட்டுத்தேசிறே ” என்‌ று 
வருகிறது. திருவாய்‌ மாழியில்‌ ஒன்பதாம்பத்தில்‌ இரண்டாம்பதிகம்‌ “பண்டை 
நாளாலே நின்‌ திருவருளும்‌” என்று தொடங்குவது. அதில்‌ முதல்‌ மூன்று 
பாசுரங்களில்‌ வரிசையாக ஒரு விலகஷூண விஷயம்‌ சொல்லப்படுகிறது, முதற்‌ 
பாட்டில்‌ 4 நின்காயில்‌ சீய்த்துப்‌ பல்படிகால்‌ குடிகுடிவழிவந்‌ தரட்செயயும்‌ 
தொண்டர்‌ ” என்கிறது. இரண்டாம்பாட்டில்‌ “ உன்‌ பொன்னடிக்கடவாதே 
வழிவருகின்‌ றவடியர்‌ ” என்கிறது. மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌ “தொடர்ந்து குற்றேவல்‌ 
செய்து தொல்லடிமை வழிவருந்தொண்டர்‌ ' என்கிறது. ஆத்மாவின்‌ இயற்கை 
. வடிவமான தாஸ்யத்திற்கு நேரே விரோதியான அஹங்காரம்‌ குடிபுகாத 
தாய்‌, கைங்கரியத்திற்கு அநுரூபமான குடிப்பிறவி இவ்வளவு விசதமாக வேறு 
எந்த பதிகத்திலுங்‌ காணப்படவில்லை. இச்சிறப்பைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே 
பூருவர்கள்‌ “ பண்டைகாளில்‌ பிறவி" என்று ஒரு ஸங்கேத மிட்டனர்‌. “பண்டை 
நாளாலே யெனகிற பதிகத்தில்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்ட பிறவி என்‌ றபடி. 


25. திவ்யதேசங்களில்‌ ஐந்து நகர்கள்‌ 


தென்னகர்‌, நன்னகர்‌, மரநகர்‌, நீணகர்‌, பெருககர்‌ என்று ஐந்து நகர்கள்‌ 
ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ மூன்றாம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ குறிக்கப்படுகின்றன. தென்‌, மன, 
மா, நீள்‌, பெரு என்று விசேஷணங்களில்‌ பேதமொழிய, ஈகர்‌ என்பதே ஐந்திடங 
களிலும்‌ விசேஷ்யம்‌. மேலேகுறித்த விசேஷணங்கள்‌ பொதுவாகச்‌ சிறப்பையே 
தெரிவிக்கும்‌. எவ்வூருக்குத்‌ தென்னகரென்று பெயர்‌? எவவூருக்கு மாநக 
ரென்று பெயர்‌ ?.......என்று கேட்டால்‌ பாசுரங்களின்‌ உபஸ்திதியும்‌ வு 
பவமுமில்லா தவர்கள்‌ விடையிறுக்க முடியாது. 


(1) மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றான திருவல்லவாமென்னும்‌ திருப்‌ 
பதியைப்பற்றி நம்மாழ்வாரருளிச்செய்த *மானேய்நோக்குப்‌ பதிகத்தில்‌ ஈற்‌ 
றுப்‌ பாசுரத்தில்‌ “அயிரத்துள்ளிவைபத்தும்‌ . திருவல்லவாழ்‌ ச சேமங்கொள்‌ 
தென்னகர்மேல்‌ '' என்றருளிச்செய்திருக்கையாலே திருவல்லவாழ்‌ கென்னகராம்‌. 

(2) ஒப்பிலியப்பன்‌ ஸன்னிதியென்கிற திருவிண்ணகர்ப்பதிக்கு இட்டரூ 
சின திருவாய்மொழியில்‌ (6-3-2) *தெண்டிரைப்புனல்சூழ்‌ திருவிண்ணகர்‌ 
நன்னகரே* என றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே திருவிண்ணகர்‌ நன்னகராம்‌. 


(3) தென்‌ திருப்பேரைத்‌ திருப்பதிக்கு இட்டருளின “வெள்ளைச்சுரிசங்கு 
பதிகத்தில்‌ “ஏர்வளவொண்கழனிப்‌ பழனத்‌ தென்‌ இிருப்பேரெயில்‌ மாககரே* 
என்றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே தென்‌ திருப்பேரை மாநகரெனப்படும்‌, 


ப 
ப 
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(4) திருவாறன்‌ விளையென்னும்‌ மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதிக்கு இட்ட ருனின 
“இன்பம்‌ பயக்கவென்னும்‌ பதிகத்தில்‌ “்‌ திருவா றன்‌ வினை யென்னும்‌ நீணகர 
மதுவே" என்‌ நருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே திருவா றன்‌ விளை ீணகரென்பதாம்‌. 


(5) சோழகாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ அன்ணுன அப்பக்குடத்தான்‌ ஸன்‌ 
னிதிக்குத்‌ திருமங்கையாழ்வாரிட்டருளின “கையிலங்காழி சங்கன்‌” என்னும்‌ 
பதிகத்தில்‌ “பெருவரை மதில்கள்‌ சூழ்நீத பெருநகர்‌ அரவ ணைமேல்‌* என்‌ றருளிச்‌ 
செய்திருக்கையாலே அத்தலம்‌ஃபெருககராம்‌. இவை சுவைமிக்க ஸங்கேதங்கள்‌. 


26. உறையிலிடாகவர்‌ கருமழிசைப்பிரான்‌ 


திருமழிசைப்பிரானுக்கு ரகம்‌ பில்வ வம ஸங்கேதுத்‌ திருகாமம்‌, 
(ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ 155.) எதை உறையிலிடாதவர்‌? என்று கெள்விபிறக்கும்‌. 
உறையிலிடுவதென்கிற வழக்கு கத்தியைப்‌ பற்றியதாதலால்‌, உருவின வானை 
உறையிலிடாதவர்‌ என்பதாகும்‌. “வாள்‌ வீசும்‌ பரகரலன்‌ கலிகன்றி* என்கிற 
படியேதிருமங்கையாழ்வார்க்குக்கத்தி நிரூபகமாகவுண்டே யல்லது திருமழிசைப்‌ 
பிரானுக்குக்‌ கதீதியிருந்ததாக ப்ரஸித்தியில்லையே ; ஆகவே உருவினவானை 
உறையிலிடாதவரென்று திருமழிசைப்பிரான எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌ ? என்று 
சிலர்‌ சங்கிக்கக்கூடும்‌. “ உருவினவானை உறையிலிடாதவர்‌ ' என்பதற்கு 
ஸ்வாபகேசார்த்தரீதியில்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌. பாரதிபகதிகளை மிரஸிப்‌ 
பகுற்காகவே கத்தியை உறையிலிடாமல்‌ கையிலே கொண்டி ருப்பது வீரர்களின்‌ 
வழக்கம்‌, அப்படியே, தேவதாந்தரஙகளுக்குப்‌ பரத்வஞ்‌ சொல்லுகிற. ப்ரதி 
பக்ஷிகளை நிரஸித்து ஸ்ரீமக்காராயண பரத்வத்தை ஸ்‌ தாபித்த து வெற்றி பெறுவ. 
தற்கு எப்போதும்‌ ஸன்னத்தராயிருப்பவர்‌ இவ்வாழ்வார்‌-என்பது பற்றியே 
இவர்க்கு ௪ உறையிலிடாதவரென் று திருகாமஸங்கேதமாயிற்று. இவர்‌ பிரபந்தம்‌ 
தொடங்கும்போதே “நான்முகனை நாராயணன்‌ படைத்தான்‌ ; நான்முகனும்‌ 
தான்‌ முகமாய்ச்‌ சங்கரனைத்‌ தான்‌ படைத்தான்‌ * என்றார்‌. இடை யில்‌, “பொல்‌ 
லாத தேவரைத தேவரல்லாரை த்‌ திருவில்லாத தேவரைத்‌ தேறேன்மின்‌ தேவு” 
என்‌ நருளிச்செய்தார்‌. முடிவில்‌ ' "இனியறிற்தேனீச ற்கும்‌ நான்முக ற்குந்தெய்வம்‌, 
இனியறிந்தே னெம்பெருமானுன்னை * என்றார்‌. திருச்சந்த விருத்தத்திலுமிப்‌ 
படியே பல பாசுரங்கள்‌ காணலாம்‌. காணிலு மூருப்பொலார்‌ செவிக்கினாத 
கீர்த்தியார்‌, பேணிலும்‌ வார்தரமிடுக்கிலாத 6 தேவரை; ஆணமென்‌ நிடை£துவாழு 
மாதர்காள்‌ ! '* என்றும்‌ “வந்தவாணனீரைஞ்ஜூறு தோள்களைத்‌ துணித்த நாள்‌, 
அந்த வந்த வாகுலம்‌ அமரரேயறிவரே என்று பலபாசுரங்கள்்‌ காண்க. (26) 


aj 
ர. புஷ்ப த்யாக போக மண்டபங்கள்‌ 


“கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்கோயில்‌ ' என்று மூன்று திவ்ய தேசஙு 
கனையே நாற்றெட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ தலையாகக்‌ கொண்டு எங்கும்‌ வழங்கி . 
வருகிறார்கள்‌. இம்மூன்று திருப்பதிகட்குத்‌ தலைமையுண்டானதற்கு யாது 
காரணமென்னில்‌, நம்மாழ்வார்‌ தமது முதற்பிரபந்தமாகிய திருவிருததத்தில்‌ 
இம்மூன்று திவ்யதே தேசங்களை மாத்திரமே மங்களாசாஸனம்‌ செய்தருளியது 
தான்‌ காரணம்‌, இம்மூன்று திவயகேசங்களைப்‌ புஷ்ப த்யாக போகமண்டபங்க 
ளென்றும்‌ பூருவர்கள்‌ ஸங்கேதித்ததுண்டு. (ஆசார்யஹ்ருதயம்‌--85.] புஷ்ப 
மண்டபமென்பது திருமலை ; த்யாக மண்டயமென்பது பெருமாள்‌ கோயிலென்‌ 
கிற ஸ்ரீகாஞ்சி ; போகமண்டபமென்பது கோயில்‌. எங்ங்னேயென்னில்‌ ; நம்மாழ்‌ 
வார்‌ திருமலைவிஷயமாக அருளிச்செய்த “ஒழிவில்காலப்‌ பதிகத்தில்‌ 1 
வானவர்கோலனொடுஞ்சிந்து பூமகிழும்‌ திருவேங்கடம்‌” என்று அருளிச்செய்திருக 


| | ல்‌ | 
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கையாலே திருமலை புஃ்பமண்டப மெனப்பட்டது. *வேகவத்யுத்தரே தீர 
புண்யகோட்யாம்‌ ஹரிஸ்‌ ஸ்வயம்‌, வரதஸ்‌ ஸர்வ பூதாநாம்‌ அதயாபி பரித்ரு 
ச்யதே* என்கிற புராண வசனப்படியே வேண்டுவார்‌ வேண்டின படியே தியா 
கம்‌ செய்யும்‌ வரதன்‌ எழுந்தருளி யிருக்குமிடமாகையாலே பெருமாள்கோயில்‌ 

த்யாகமண்டபமெனப்பட்டது. *பொங்கோகஞ்‌ சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுல ' 
கும்‌ அங்காதுஞ்சோராமேயாள்கின்‌ ற வெம்பெருமானுறையுமிடமான திருவரங்‌ 
கம்‌ பெரிய கோயிலானது “தெண்ணீர்ப்‌ பொன்னி திரைக்கையாலடிவருடப்‌ 
பள்ளி கொள்ளும்‌” ' ட க திவயபோக ஸ்தானமாயிருககையாலே 
போகமண்டபமெனப்பட்டது. .. ... ts ல்‌ ட்ட பி 


28. எம்பெருமானை க்ருதஜ்ஞனென்பது எப்படி ? என்கிற சங்கை 


எம்பெருமானுடைய பல திருக்குணங்களைத்‌ திரட்டி ஆளவந்தார்‌ ஒரே 
ச்லோகத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ஸ்தோத்ரரத்னத்தில்‌ ; *வச்‌ வநாந்யோ குணவாந்‌ 
நுஜுச்சுசி: என்று தொடங்குவது அந்த ச்லோகம்‌. அதில்‌ கருதஜ்கு; என்பதும்‌ 
ஒரு குணமாகப்‌ பேசப்பட்டிருக்கிறது. செய்த நன்றியை மறவாதவனுக்கு 
கருதஜ்ஞனென்று பெயர்‌, மனிதர்களுக்கு உரிய குணங்களுள்‌ இக்குணமே 
முதன்மைபெறும்‌. “எந்நன்றி கொன்றார்க்கு முய்வுண்டாம்‌ உய்விலலை, செய்க்‌ 
நன்றி கொன்ற மகற்கு” என்பது திருக்குறள்‌. வடமொழியற நூல்களும்‌ 
ல்‌ க்ருதக்கே நாஸ்தி கிஷ்கருதி: ' என்று அறைகின்றது. எல்லாப்‌ பாவங்களுக்‌ 
கும்‌ ப்ராயச்சித்தங்களினால்‌ போக்கடியுண்டு ; செய்நன்றி மறக்கை அல்லது 
செய்ந்நன்றி கொல்லுகையாகிற பாவமொன்றுக்கு மாத்திரம்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
ஒரு சாஸ்த்ரத்திலும்‌ காணக்‌ கிடைக்காதென்றே வடநூலாரும்‌ தமிழ்‌ நூலா 
ரும்‌ ஒருமிடறாகக்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌. 


இந்த கருதஜ்ஞ்தை நம்போன்ற மணிதர்கட்கு இருக்க பராப்தம்‌. எம்‌ 
பெருமானுக்கு இக்குண மிருக்கவேண்டியது அவசியமோ? நாம்‌ பரஸ்பரம்‌ 
உதவிகளை அபேக்ஷித்திரப்பவர்க ளாகையாலே நம்முடைய உதவியைப்‌ பிறர்‌ 
மறவாதிருத்தலும்‌ பிறருடைய உதவியை நாம்‌ மறவாதிருத்தலும்‌ ஆவச்யக 
மாகும்‌. கம்மாலே எம்பெருமானுக்கு ஆகவேண்டிய உதவி அணுவளவுமில்லை. 
அவன்றான்‌ அவாப்தஸமஸ்தகாம கையாலே அவனுக்கு நரம்‌ செயயவேண்டு 
முதவி என்ன இருக்கிறது? ஒன்றுமில்லை யென்பது புநருத்தம்‌. ஆகவே அப்‌ 
பெருமானை கருதல்ஞன்‌ என்று கொண்டாடுவதற்கு விஷயமில்லையே ! விஷய 
முள்ளதென்னில்‌ ; எம்பெருமான்‌ நம்‌ போல்வாரான க்ஷதரர்களிடத்தும்‌ உத 
வியை எதிர்பார்க்கக்‌ கூடியவனென்று அவனுக்குக்‌ குறையே தேறும்‌ ; ஆதலால்‌ 
அவனுக்குக்‌ குண்மாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கருதஜ்ஞுதையை எங்ஙனம்‌ நிர்வஹிப்‌ 
பது? என்று சிலர்‌ சங்கிப்பர்கள்‌. ts: ns a) 


29. மமேலேகாட்டிய சங்கைக்குப்பரிஹாரம்‌ 


ஆளவந்தார்‌ பகவத்குணமாக அநுஸந்தித்த கருதஜஞ்தையை நிர்வஹிக 
கின்ற பூருவாசிரியர்கள்‌ “ ந ஸ்மரத்யபகாராணாம்‌ சதமபி ஆதம வத்தயா, கதஞ்‌ 
சிதுபகாரேண கருதேகைகேந துஷ்யதி* என்கிற ஸ்ரீராமாயண சலோகத்தைக்‌ 
கொண்டு நிர்வஹித்திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. இந்த சலோகமானது இராமபிரா 
னுடையதான கருதஜிஞதா குணத்தை நன்கு வெளியிடுகின்றது. ஏதேனுமொரு 
விதத்தில்‌ யாரேனும்‌ ஒருதவி செய்தாலும்‌ அ தனால்‌ இராமன்‌ எப்போதும்‌ 
உள்ளம்‌ பூரித்திருப்பதாகவும்‌ நூற்றுக்கணக்கான தீஙகுகளிழைத்தாலும்‌ 
அவற்றைச்‌ சிறிதும்‌ நெஞ்சிற்‌ கொள்வதில்லை இந்த ச்லோகத்தில்‌ 

ஏழு 


18 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-- எழுபது நல்வார்த்தைத்திரள்‌ 


ஸ்ரீராமகுணாதிசயம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ கதஞ்சித்‌ என்று முன்னம்‌ ப்ரயோ 
திக்கப்பட டுள்ள பதம்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. உபகாரம்‌ செய்யவேணுமென்‌ 
திற எண்ணத்தோடு செய்கையன்‌ றியே அபத்த பூர்வகமாகசு செய்த தாயிரும்‌ 
தாலும்‌ அதையும்‌ பே நலிவியாகள்‌ கொண்டு தய னாம்‌ இராமன்‌. நெஞ்‌ 
சாரவே நூற்றுக்கணக்கான தீ தீங்குகள்‌ செய்‌ யினும்‌ அவற்றை நெஞ்சிற்‌ 
கொள்ளானாம்‌. | 


ஆனால்‌ இங்கு 6 ஒன்று. சொல்‌ ம தாவது.) ; *வெறிதேய்ருள்‌ செய்‌ 
வர்‌” என்று ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடி ஒன்‌ ப்பம்‌ ப வ்ரவர்கா்‌ இங்கை மிகச்‌ 
சிறந்த அருணை இவ்வின 4 பெருமாள்‌ ஒன்று செய்தவர்களுக்கு 
உகந்திருக்கிறாரென்றால்‌ இது வியப்போ? இது பாரரட்டத்தக்கதொரு குண 
மாகுமோ ? ஆகாதுதான்‌. ஆனாலும்‌ இராமன்‌ தன்னை ஒரு மனிதனாக நடித்துக்‌ 


காட்டினனாதலால்‌ “ உலகில்‌ மனிதர்களிட த்துக்‌ காணும்‌ குணங்களெல்லாம்‌ 
இராமபிரானிடத்து உள்ளன ' என்று காட்ட வேண்டுவது ப்ராப்தமாகிறபடி 
யால்‌ அந்த முறையில்‌ காட்டலாமன் றோ ! ல ம (29) 


30. ஸாத்ரிவமஹாராஜர்‌ பெருமாளுக்குச்செய்த உதவி யாது? 


கூரக்கரசனான ஸாக்ரீவனிடத்துலும்‌ அரக்கர்‌ கோமானான விபீடணனிடத்‌ 
திலும்‌ இராமபிரான்‌ காட்டியருளின திருவருள்‌ வாயால்‌ சொல்லவொண்ணாதது, 
கெஞ்சாலும்‌ நினைப்பரிது. இதற்கீடாக அவர்கள்‌ செய்த நன்றி யாதென்று 
பார்க்குமளவில்‌, விபீஷணன்‌ சரணாகதி செய்தானென்றாவது சொல்லத்தக்க 
துண்டு. ஸாுகீரீவனிடத்திலோ “லோககாத: புரா பூத்வா ஸாுகரீவம்‌ நாதமிச்‌ 
சதி* என்றும்‌ *ஸாகரிவம்‌ சரணம்‌ கத:* என்றுமுள்ள பிரமாணங்களின்‌ படி 
இராமன்‌ ஸாக்ரீவனைச்‌ சரணம்புக்கதாகக்‌ காண்கிறோமே யல்லது ஸுக்ரீவன்‌ 
இராமனைச்‌ சரணம்‌ புக்கதாக இல்லை. அனாலும்‌ இராமபிரானது திருவுள்ளத்‌ 
தினால்‌ ஸுகரீவன்‌ பேருதவி செய்தானாகக்‌ கொள்ளப்பட்டான்‌. அவவுதவி 
யாதெனில்‌ ; இராமன்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து மிகவருந்தி இன்னது செய்வ 
தென்று தோன்றாமல்‌ சென்று கொண்டிருக்கையில்‌ “பம்பாதீரே ஹநுமதா 
ஸங்கதோ வாநரேோண ஹூ என்னும்படி, பம்பைக கரையில்‌ அனுமன்‌ வந்து 
சந்தித்தன னன்றோ, இது ஸாகிர்வன து கட்டனையினால்‌ தானே நிகழ்ந்தது. 
அனுமன்‌ இராமனிடம்‌ வந்து சேர்‌ ந்தனதும்‌ “நான்‌ ஸாகரீவனால்‌ அனுப்பப்பட்டு 
இவ்விடம்‌ வந்தேன்‌ உங்களைக்‌ காண ' என்றே சொல்லியிருக்கின்றனன்‌. இத்‌ 
தகைய மஹாகுணசாலியான திருவடியை யனுப்பின து ஸுகரீவன்‌ தன்னுடைய 
காரியத்திற்காகவாயினும்‌, இராமன்‌ அங்ஙனம்‌ ே பட்‌ அதனைத்‌ தனக்குச்‌ 
செய்த பேருதவியாகக்‌ கொண்டே [அதாவது; தனக்கு உசாத்துணையனுப்பி 
வைத்தீதாகக்கொண்டே / க்ரீவனிட த்தில்‌ பேரருள்‌ புரிக்தனன்‌. இப்படி 
கதா ஸந்தர்ப்பங்களைக்‌ கொண்டு இராமபிரானிடத்திலே நாம்‌ கருதஜ்ஞதா 
குணத்தை நிரூபித்துக்‌ காட்டுவது இருக்கட்டும்‌. ஆளவந்தார்‌ “வீ வதாந்ய:” 
என்கிற சலோகதீதில்‌ அறுஸக்தித்த திருக்குணங்கள்‌ பரந்தாமனன ஸ்ரீம்‌ 
நாராயணமூர்த்தியிடத்தே யாதலால்‌ அக்குணங்களுள ஒன்றான கருத்‌ 
ஞதையை ஒன்றான ஸ்ரீமக்நாராயணமுர்த்தியிடத்திலேயே நிரூபித்துக்‌ காட்ட 
வேணும்‌. - அதை நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ நிரூபிக்கும்‌ விதம்‌ அவி ஆம்மா 
. அதனை விவரிக்கும்‌ நல்வார்த்தைகளை மேலே காண்க. 2 ey (SO) 


31. ஸாக்ருதங்களின்‌ விசேஷங்கள்‌ 


க்நுத்ஜ்ஞ: என்னும்சொல்லுக்கு செய்கிற காரியங்களையுணருபவன்‌ என்று 
பொருள்‌ ; சேதநர்களாகிய நாம்‌ செய்கிற காரியங்களை யுணருபவர்‌ பகவான்‌ 


ீவசநபூஷண ஸ்ரீஸூக்குயமுதம்‌ 19 
என்றதாயிற்று. அனந்தகோடி ஜீவராசிகள்‌ ஓவ்வொரு ஆணத்திலும்‌ செய்யுங்‌ 


காரியங்களை மெய்‌ தனது சிறந்த சக்தி விசேஷத்தினால்‌ உடனிருந்து 
அறிகறொனென்பது அச்சரியப்படத்தகக விஷயமன்றே, அதையா இங்குச்‌ 
சொல்லுகிறது ? என்னில்‌; கேண்மின்‌. 


ஸர்வேச்வான்‌ நம்‌ போன்ற சேதநர்‌ (களைத்‌ தன்னருளுக்கு இலக்காக்கிக்‌ 
கொள்வதற்கு உறுப்பாக நாம்‌ செய்ய ட டிய காரியங்களை சாஸ்திரங்களில்‌ 
பலவாறு சொல்லி வைத்‌ திருக்கிறானென்‌ பதை யாவருமறிவர்‌. அவற்றுக்கு 
ஸுக்ருதமென்று பொதுவான பெயர்‌ வழங்கும்‌. நன்றாகச்‌ செய்யப்பட்டது ' 
என்பது இதன்‌ பொருள்‌, நாம்‌ செய்யும்‌ காரியங்களில்‌ நன்றாகவும்‌ செய்யப்‌ 
படுவாதக இரண்டு வகைகளுள்ளனவன் றோ. அவை. வடமொழியில்‌ ஸாக்‌ 
ரத, துஷ்க்ருத பதங்களாலும்‌, தென்மொழியில்‌ நல்வினை அனி யென்னுஞ்‌ 
சொற்களாலும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. ஸாக்ருதத்தைப்‌ பற்றியே இங்குப்‌ பேசு 
வோம்‌, இது பொதுவாக இருவகைப்‌ டடத குக அஜி 
ஞாதஸ்ாகருதமென்றும்‌. மனப்பூர்வமாகத்‌ தெரிந்து செய்யும்‌ நன்மைகள்‌ 
ஜ்ஞாதஸுக்ருதமெனப்படும்‌. ஈமக்கும்‌ தெரியாமல்‌ விளையும்‌ நன்மைகள்‌ 
அஜ்ஞாதஸுக்ருதமெனப்படும்‌. இவற்றுள்‌ முதல்‌ வகுப்பான ஜ்ஞாதஸுக்ரு 
தங்கள்‌ பல பலவாயிருககும்‌, தவம்புரிவது; தானஞ்‌ செய்வது, _யஜஞயாகங்‌ 
கலைச்‌ செய்வது , கங்கை யமுனை காவேரி முதலிய புண்ணிய தீர்த்தங்களிற்‌ 
சென்று குடைந்தாடுவது, கோயில்‌ இருமலை பெருமாள்‌ கோயில்‌ திருமாராயண 
பீரம்‌ முதலான திவ்யதேசங்களில்‌ சென்று பவது ஸேவை செய்வது, *பேரா 
பரிரமு மோதுமின்கள்‌ ' ௭௦ ப்பட கட்ட காக்கு உட்பட்டு ஸஹஸ்ரகாமம்‌ முதலான 


துதிகளை வாயாரச்சொல்லுவது' இரு வி னக ர்க திருமாலை படுக்கை 
யென்று சொல்லப்படுகிற பலவகைக்‌ க வ்கரிய வ கணை ச செய்வது, ஆகிய 
இப்படிப்பட்ட காரியங்களை “இது செய்யக்கடவோம்‌ ' என்று ஸங்கல்பித்துக்‌ 


கொண்டு மன ஸ்கரித்துச்‌ சய்வதான து ஜ்ஞாதஸாக்ருத மெனப்படும்‌, 


கீழே சொன்னபடி இன்ன நல்வினயைச்‌ செய்யவேணுமென்று நாம்‌ 
ஸங்கல்பித்துக்கொண்டு செய்யாவிடினும்‌ கோல்‌ விழுக்காட்டாலே நல்வினை 
யாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ செய்கைகள்‌ அலஜஞாத ஸுக்ருதமென ப்படும்‌. கல்லது 
செய்யவேணுமென் று நாம்‌ நினைத்துச்‌ செய்யாதவற்றை ஸுக்ருதமென்கிற 
சொல்லால்‌ வழங்கலாமோ? சாஸ்தரங்களினால்‌ "விதிக்கப்‌ பட்டதாய்‌ கர்த்தா 
வான சேதகனாலே புத்திபூர்வ மநுஷ்டிககபபட்டதான செய்கையையன் றே 
ஸுக்ருதமென்‌ று வழங்கலாம்‌. இன்ன ஸாக்ருதம்‌ பண்ணினோமென்று கர்த்தா 
வான சேதகன்‌ அறியாதவற்றை ஸுகருதமென்று எப்படிச்‌ சொல்லக்கூடும்‌ 2 
என்று ஆஷேபிக்க இடமுண்டு ; இதற்கு கம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்‌ 
யும்‌ லமாதானத்தையே இங்குத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. st வ] 


32. ரீவசுந்பூஷஹண யந்ஸ்க்நியமுதம்‌ 3 


ஸ்ரீவசகபூஷண த்த இல்‌ பகவக்‌ நிர்ஹேதுக கீருபாவைபவப்ர கரணத்தில்‌ 
(396) “ சாஸ்த்ரமும்‌ விதியாதே நாமுமறியாதே யீருக்கீற வித்தை ஸுக்ருத்மெ ன்று நாம்‌ பேடு 
கீறபடி யென்னென்னில்‌ ; நாமன்று, ஈச்வரனன்று கேட்டிருக்கையாயிருக்கும்‌ ” என்றுள்ளது. 
கம்மையறியாமல்‌ நேர்ந்தநல்வினைக்கு ஸுக்ருத்மெனறு பேரிடுகிறது நாமன்‌ று, 
ஸர்வழுக்திபரஸங்கம்‌ வாராமைக்காக ஸர்வஜஞ்னான ஸர்வேச்வான் தான்‌ ஸாக்‌ 
த்‌ பேரிடடுவைததான்‌ என்று ஆசாரிய ர்கள்‌ அருளில்‌ செய்வர்களாம்‌, 
தனால்‌; என்ன: தேறுகிறதென்னில்‌ ; கழுக்குத்‌ கெரியாததாயிருக்தாலும்‌ எம்‌ 


20 - ஸரீராமாநுஜன்‌-- எழுபது நல்வார்த்தைத்திரள்‌ 


பெருமானுக்குத்‌ தெரிந்திருக்கையாலே அவன்‌ கருத்தாலே ஸாக்ருதமென்னக்‌ 
குறையில்லை என்றதாயிற்று. $s mes ss ல்‌) 


33. அந்த மீஸூக்இியில்தோன்றும்‌ சங்கை 2 


மேல்‌ ஒரு கேள்வி பிறக்கும்‌. எம்பெருமானோ யதார்த்தஜ்ஞானமுள்‌ ' 
ளவன்‌. அவனுக்கு அந்யதாஜ்ஞான விபரிதஜ்ஞானங்கள்‌ கிடையாதென்று 
சாஸ்த்ரங்களா லறிகிறோம்‌. நரம்‌ மனஸ்கரித்துச்‌ செய்யாததொன்றை அவன்‌ 
ஸுகருதமென்று கொண்டானாகில்‌ அது யதார்த்த ஜ்ஞானமாகுமோ ? ஒருவன்‌ 
ஸக்மிபாத ஜ்வரம்‌ முதலிய கொடிய கோய்களினால்‌ துன்பப்படுங்‌ காலங்களில்‌ 
தன்னையறியாமல்‌ ஏதேதோ உளறுகிறான்‌ ; அபுத்திபூர்வமாக வெளிவருமந்த 
வுளறல்களில்‌ யாராவது அர்த்தம்‌ காண்றோர்களோ? இல்லையன்றோ. அப்படியே 
நம்மையறியாமல்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ செயல்களை எம்பெருமான்‌ ஸாக்ருதமென்று 
எப்படிக்‌ கொள்ளக்கூடும்‌ 2 (33) 


34, அந்தசங்கைக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ :..” 


கேண்மின்‌ ; எம்பெருான்‌ சேதநர்களிடத்தில்‌ இயற்கையான இன்னருள்‌ 
பொருந்தியவன்‌, இவனை எவவகையினாலாவது தான்‌ அங்கீகரிப்பதற்கு அப்‌ 
பெருமான்‌ வழிதேடுபவன்‌. இச்சேதநன்‌ புத்துபூர்வமாகச்‌ செய்யும்‌ நல்வினை 
களை முன்னிட்டே இவனை அங்கீகரிப்பதாக எம்பெருமான்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌ 
ஒருவனைக்கூட அங்கீகரிக்க அவகாசம்‌ நேராது, ஏனெனில்‌, நாம்‌ புத்திபூர்வ 
மாகச்‌ செய்வது தீவினைகளையே யாதலாலும்‌ நல்வீனையை நாம்‌ நெஞ்சாலும்‌ 
நினைப்பவர்களல்லோ மாதலாலும்‌ நம்மை அங்கீகரிக்க எம்பெருமானுக்கு அவ 
காசமேது? நாமும்‌ இழந்து அவனும்‌ இழக்துபோக வேண்டியதாகிறது. நம்‌ 
முடைய இழவு கிடக்கட்டும்‌. இழந்தோமென்கிற இழவுமின்‌ றிக்கே யிருக்கிற 
நரம்‌ நம்மிழவைப்பறறிக்‌ கவலைப்படா தொழிந்தாலும்‌ ஸொத்துக்கு உடைய. 
வனாய்‌ ஸ்வாமியென்று பேர்பெற்றிருக்கு மெம்பெருமான்‌ இழந்துதரிக்கமாட்டா 
னன்றே. 'ஸாக்ருதம்‌ செய்தவர்களையன்‌ றி மற்றையோரை கான்‌ அங்கீகரிக்க 
மாட்டேன்‌ ' என்று சாஸ்தரங்களில்‌ அவன்‌ பொறித்துவைத்திருப்பதனால்‌ ஸாக்‌ 
ருதம்‌ செய்யாதவர்களை அங்கீகரிக்க முடியாமலிருக்கிறது. ஆகவே எம்பெரு 
மான்‌ இழந்தேபோக வேண்டியதாகிறது. இழவாமைக்காக அப்பெருமான்‌ 
ஒரு கள்ள வழியில்‌ நுழைகிறான்‌. (அதாவது) கரண களேபரங்களைப்பெற்‌ 
றிருக்கிற சேதநன்வாளாகிடப்பதில்லை; “ந ஹி கச்சித்‌ ௲ஷணமபிஜாது திஷ்டதி 
அகர்ம்கருத்‌ ' என்று கதையில்‌ சொன்னபடி எப்போதும்‌ ஏதாவதொரு காரி 
யம்‌ செய்துகொண்டே போதைப்போக்கிவருகின்ற சேதநன்‌ செய்யும்‌ காரியங்‌ 
களிலே நரம்‌ நன்மை (ஸாக்ருதம்‌) என்று பேரிட்டுக்கொள்ளும்படியான காரி 
யம்‌ ஏதாவதிருக்குமாவென்று பார்ப்போம்‌-என்று ஆராயத்‌ தொடங்குகிறான்‌. 
அவனுடைய அத்ருஷ்டத்தாலே அப்படிப்பட்ட காரியங்கள்‌ நம்மிடத்திலே அவ 
னுக்குக்‌ கிடைத்துவிடுகின்‌ றன ; அவற்றை ஸாக்ருதமாகவே அவன்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிறான்‌. நாம்‌ மனப்பூர்வமாக ஸுக்ருதமென்று செய்யாததாகையாலே 
அஜ்ஞாத மென்கிறது. அவன்‌ திருவுள்ளத்தாலே இது ஸாக்ருதமாகக்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்டுவிட்டபடியால்‌ ஸாுகருதமென்கிறது. ஆகவே அஜஞாத ஸாக்ருத 
மென்று பேர்பெற்றுவிட்டது. = ட ன ப ல்‌ 

35. அஜ்ஞாதஸாக்ருகுப்ரபேதங்கள்‌ -“ என்னுரைச்‌ சொன்னாய்‌ “07 
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என்னடியார்களை நோக்கினுய்‌ ' 26 / 21 


யுடையதா யிருக்கும்‌. இவை நம்போல்வாரிடமிருந்து எம்பெருமானால்‌ எவ்வித 
மாகக்‌ கொள்ளப்படுகின்றன வென்பதைச்‌ சிறிது நிரூபிப்போம்‌ ; காம்‌ ஸம்‌ 
ஸாரிகளாகையாலே மக்களைப்‌ பெறுகிறோம்‌. மகளை ஒருவனுக்கு மணம்‌ புரி 
விக்க வேண்டியதாகிறது. மகனுக்கு ஒரு பெண்ணே கொள்ளவேண்டியதாகி 
றது. ஆகவே ஸ்ரீரங்கத்திலுள்ள ஒரு வரனுக்குத்‌ தன்‌ மகளைக்‌ கொடுக்கவும்‌, 
திருவெள்ளறையிலுள்ள வொருபெண்ணைத்‌ தன்‌ மகனுக்குக்‌ கொள்ளவும்‌ : 
நேருகிறதென்று வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌. இந்த ஸம்ஸாரி அடிக்கடி வாய்ப்‌ 
பேச்சுக்களில்‌ ஸ்ரீரங்கத்தையும்‌ திருவெள்ளறையையும்‌ வாயாரச்‌ சொல்ல 
வேண்டி வருகிறது. “ என்னுடைய மாப்பிள்ளை ஸ்ரீரங்கத்திலிருக்கிறார்‌ - ஸ்ரீரங்‌ 
கத்திலிருந்து என்னுடைய மாப்பிள்ளை நேற்று வந்தார்‌ மாப்பிளளையை 
யழைத்துவர ஸ்ரீங்ரகம்‌ போய்‌ வரப்போகிறேன்‌ ; என்னுடைய காட்டுப்பெண்‌ 
திருவெள்ளறையிலிருந்து இன்று வந்தாள்‌ ' என்றிப்படி பலகால்‌ வயவஹரிக்க 
நேர்கின்றது. இந்த வயவஹாரங்களில்‌ திருவரங்கத்தையும்‌ திருவெள்ளறையை 
யும்‌ பலகால்‌ சொல்லுவதானது “ இந்த திவ்யதேசங்களை நாம்‌ சொன்னால்‌ ஸாக்‌ 
ருதமுண்டு ' என்கிற எண்ணத்தினாலன்று; அம்பத்தூர்‌ ஆவடி என்கிற ஊர்ப்‌ 
பெயர்களைச்‌ சொல்லுவதுபோலவே திருவரங்கம்‌ திருவெள்ளறையென்னு மார்ப 
பெயர்களையும்‌ இவன்‌ சொல்லா நின்றான்‌. ஆனாலும்‌ ஏதேனுமொரு வியா 
ஒத்தை எதிர்பார்ப்பதில்‌ நோக்குடையனான எம்பெருமான்‌ “என்னூரைச்‌ 
சொன்னானிவன்‌ ' என்று இதை ஸாக்குதமாகக்‌ கணக்கிடா நின்றான்‌. அ (35) 


36. “ என்பேரைச்‌ சொன்னாய்‌ ௫7. 

மற்றுங்‌ கேண்மின்‌ ; ஸம்ஸாரிக்குப்‌ பிறக்கும்‌ மக்களுக்கு ரங்கன்‌ ராக 

வன்‌ திருவேங்கடன்‌ கோவிந்தன்‌ கோபாலன்‌ நாராயணன்‌ மாதவன்‌ என்‌ நிப்படி 
பெயரிட்டு அந்தப்‌ பிள்ளைகளை ஆர்வத்தோடு அழைக்கும்போதெல்லாம்‌ இந்தப்‌ 
பெயர்களைச்‌ சொல்லியழைக்க நேர்கின்றது. தவிரவும்‌ வாய்ப்பேச்சுக்களில்‌ 
ரங்கன்‌ வந்தான்‌, ராகவன்‌ போனான்‌, க்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டேன்‌, ராமனோடு பேசி 
னேன்‌ ' என்றிப்படி பலகாலும்‌ சொல்ல நேருகின்றது. எம்பெருமானுடைய 
திருநாமங்களைச்‌ சொல்லுகிறோமென்கிற எண்ணம்‌ சிறிதுமில்லாமல்‌ இங்ஙனே 
நிகழும்‌ ஸம்ஸாரிகளின்‌ வயவஹாரங்களில்‌ “என்‌ பெயரைச்‌ சொன்னானிவன்‌ ” 
என்‌ று எம்பெருமான்‌ இதையொரு ஸுருதமாகக்‌ கணக்கிடா நின்றான்‌. (36) 
37. “என்னடியார்களை நோக்கினாய்‌ ர 

கில பாகவதர்கள்‌ திருவேங்கட யாத்திரிரையாக வழி£டந்து சொல்லா 
நிற்கையில்‌ கள்ளர்கள்‌ அவர்களையடித்துப்‌ பொருள்களை யபஹரிப்பதாக அணு 
கினார்கள்‌ ; அதே சமயத்தில்‌ சில ராஜஸேவகர்கள்‌ தங்களுடைய காரியமாக 
ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு அவ்வழியே அவர்கள்‌ பின்னால்‌ வந்துகொண் 
டிருப்பதை கள்ளர்கள்‌ கண்டு, இவர்கள்‌ இந்த பாகவதர்களுக்குத்‌ திருமேனிக்‌ 
காவலாக வருகின்றார்கள்போலும்‌ இங்கு நம்முடைய எண்ணம்‌ ஒன்றும்‌ நிறை 
வேருது ' என்றெண்ணி வாளா விலகியொழிந்தனர்‌. இந்த நிகழ்ச்சி அங்கு 
யாத்ருச்சிகமாக வந்த ராஜஸேவகர்களுக்கும்‌ தெரியாது, யாத்திரை செல்ல 
கின்ற பாகவதர்களுக்கும்‌ தெரியாது.; அனாலும்‌ அங்கீகரிக்க அவகாசம்‌ பார்க்‌ 
இற ஸர்வேச்வரன்‌ அந்த ராஜவேகர்களை பாவதரகூணம்‌ பண்ணின ஸாக்ருதி 
களாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌. அந்த ராஜஸேவகர்கள்‌ அந்த பாகவதர்‌ 
களின்‌ வழியில்‌ சென்றது தன்னையே ஒரு ஸாகருதமாகக்‌ கணக்கிடா நின்றான்‌, 


22 சீராமாநுஜன்‌--எழுபது நல்வார்த்தைத்தரன்‌ 
38. “ அவர்கள்விடாயைத்‌ தர்த்தாய்‌ ” 


ஒருவன்‌ ஓரிடதலலே நிலம்‌ வாங்கி அதிலே வெங்காயம்‌ உள்ளி முதலான 
வற்றைப்‌ பயிர்‌ செய்கின்றான்‌. தண்ணீறிரைக்க அங்கே ஸெளகரியமில்லாமை 
யால்‌ நெடுந்தூரத்திலே நீருள்ளவிடத்தில்‌ தலையிட்டு, தன்‌ வயலிலே வந்து 
சேரும்படி தண்ணீரிறைக்கின்றான்‌. அந்ததீர்‌ ஒருபெரிய வாய்க்காலாகப்‌ பெருகி 
வயலுக்குச்‌ செல்லாநின்றது. யாத்திரை செல்கின்ற சிலபாகவதர்கள்‌ தாபார்த்‌ 
தர்களாய்‌ தாஹம்‌ மிருந்து எங்கும்‌ தண்ணீர்‌ கிடைக்காமல்‌ வருந்தி வருகையில்‌ 
இந்தத்‌ தண்ணீர்ப்‌ பெருக்கைக்‌ கண்டு பரமானந்தங்கொண்டு காலுங்கையும்‌ 
முகமுங்கழுவி மிடாய்‌ தீர்ந்து வாழ்த்திச்‌ சென்றார்கள்‌. நெடுகந்தூர த்தில்‌ 
துலையிட்டுத்‌ தண்ணீரிறைக்கின்‌ ற வல்‌ இதைச்‌ சிறிதும றியா தவனாயிரும்‌ 
தாலும்‌ ஸர்வஜ்ஞனான எம்பெருமான்‌ “ என்னடியார்களது விடாயைத்‌ தீர்த்‌ 
தானிவன்‌ ' என்று இதையொரு ஸாுக்ருதமாகக்‌ கணக்கிடா கின்றான்‌... (38) 


3 a டர உ eS; * ச்ச 
59. **அவர்களுக்கு ஒதுங்க நிழலைக்கொடுத்தாய்‌ ” 


.... ஒருதணிகன்‌ தான்‌ சூது சதுரங்கமாடுவதற்காக ஒருசாவடி கட்டி அதிலே 
சூதாடிக்‌ கரலங்கழிக்கிறான்‌. ஆனால்‌ இரவு முழுதும்‌ சூதாடிக்‌ கண்‌ விழித்‌ 
திருக்க முடியாதே கடுநிசி வரையில்‌ சூதாடிவிட்டு உறங்குவதற்கு வீடுபோப்‌ 
விடுகிறான்‌. அபபோது, யாத்திரையாக வழிநடந்து வருகின்ற அல பரம 
பாகவதர்கள்‌ தாங்கள்‌ சயனிப்பதற்கு இடம்‌ கிடைக்காமல்‌ வருந்தியிருந்து 
இக்தச்‌ ்‌ சரவடியிலே யொதுங்க கேர்கின்றது, இப்படி ஒரு நாளல்ல ; நாடோ 
றும்‌ கேர்கின்றது. இதை அந்தத்‌ தனிகன்‌ அறிதான்‌ ; அறிந்தானாவில்‌ ஒரு 
வரும்‌ உள்ளேபுகாதபடி கதவுகளிடவும்‌ ஏற்பாடு செய்திடுவன்‌. இங்‌: ஙனே சில 
பாகவகுர்கள்‌ தங்கிப்போகிறார்களென்பதை அவன மியாமையாலே சேமக்காப்பு 
செய்யப்படாமலிருந்து யாத்திரை செய்வார்க்குப்‌ பேரின்பமனிக்‌ கும்‌ வசதியாக 
இருந்து வருகின்றது. இது எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்திலேபட்டு என்னடி 
யார்க்கு A நிழலைக்‌ கொடுத்தானிவன்‌, என்று ஸாக்ருதமாகக்‌ கணக்‌ 
கிடலாகிறது ன ன க ந a 


௨. ஸுக்ருக வார்த்தைகளின்‌ உபஸம்ஹாரம்‌ (8 


இங்கனே பல நிகழ்ச்சிகள்‌ ஸம்ஸார வாழ்க்கையில்‌ ஸம்பவிப்பவைபுள, 
இவையே அஜல்ஞாதஸாகருதமெனப்படுவன. மேலே அது ப்ப்பட்ட வற்றில்‌ 
யாத்ருச்‌சகஸாகருதகோலஷ்டியில்‌ சேர்வன சில; பராஸங்கிக. அ நுஷங்கிககோஷ்டி 
யில்‌ சேரவன சில. ஆக இப்படிப்பட்ட ஸாக்ருதங்களை எம்பெருமான்‌ தானாக 
அறிந்து நம்மை விஷயிகரிப்பதற்கு இவற்றை ஹேதுவாகவோ வியாஜமாகவோ 
கொள்ளுகிறுனென்று இதுதன்னயும்‌ காம்‌ சாஸ்த்ரங்கொண்டேய றிகிறோம்‌. 
இப்படிப்பட்ட ஸுகருதஜஞானம்‌ எம்பெருமானுக்கு உள்ளதுபற்றியே 
அவனுக்கு க்ருதல்ஞன்‌ என்னும்‌ புகழ்‌ தோன்றியது. ஆளவந்தார்‌ “வசீ வதாந்ய:” 
என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ க்ருநஜ்ஞ: என்று கூறியது இவ்வளவு விஷயங்களைத்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றியே. வாலமீிகிபஃவான்‌ இராமனைப்பற்றிச்‌ சொலலுமிடத்து 
“ கதஞ்சிதுபகாரேண கருதே நைகேஈ துஷ்யதஇ” என்றதில்‌ கதஞ்சித்‌ என்றது 
இவ்வளவு பொருள்களையும்‌ உட்கொண்டிருக்கும்‌. கதஞ்சித்‌ க்ருதேந ஏகேந 
உபகாரேண துஷ்யத்‌--கதஞ்சித்கரணமாவது என்ன? என்று விமர்சிக்கவேணும்‌, 
மகஸ்கரித்துச்‌ செய்யாமல்‌ & கழ்‌ நிரூபித்தவகைகளிலே செய்வதேயாம்‌ அது, 


முன்னேர்மொழிகளில்‌ விரோத சங்கை -. ஜஸ்‌. 


41. *யஇ வா ராவணஸ்‌ ஸ்வயம்‌ ” 

விபீஷண பரிக்ரஹ விஷயமான விவாதங்கள்‌ தீர்ந்து அவனைத்‌ தன்னிடம்‌ 
அழைத்து வரும்படி பெருமாள்‌ ஸாகரீவனுக்குக்‌ கட்டளையிட்டுச்‌ சொல்லும்‌ 
போது “ஆகயைகம்‌ ஹரிச்ரேஷ்ட ததிதமஸ்யாபயம்‌ மயா ” என்றார்‌. ஸுகுரீவ 7 
வி.டணனுக்கு காம்‌ அபயமளிததோமாதலால்‌ அவனை நீயேயழைத்து வா 
என்று சொல்லி, உடனே “வீபீஷணோ வா ஸாக்ரீவ யதிவா ராவணஸ்‌ ஸ்வயம்‌ ' 
என்றார்‌. இதன்‌ பொருளாவது, ஸாகரீவ! நம்மை அடைக்கலம்‌ புகுவதாக 
வந்து நிற்பவன்‌ விபீஷணானென்று நீங்கள்‌ சொல்லுவதனால்‌ அவனை யங்கீகரித்த 
தாகச்‌ சொன்னேன்‌ ; ஒருகால்‌ விபீஷஹணனல்லாமல்‌ இராவணனே அவனது 
வேடம்‌ பூண்டு வந்திருப்பதாகத தெரியவந்தால்‌ அவ்விராவணனை அங்கீகரிப்ப , 
தாவென்று மறுபடியும்‌ ஒருவிசாரம்‌ வைதீதுக்கொள்ளாமல்‌ அவனையே தாராள 
மாக அழைத்துவா என்றபடி. இங்ஙனம்‌ தம்முடைய உதாரமான திருவுள்ளத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகின்ற பெருமாள்‌ இராவணனிடத்தில்‌ என்ன ஸாக்ருதங்கண்டு 
இந்த வார்த்தை சொன்னாரென்று ஆராயுமளவில்‌, மஹாபாபியான அவ்விரா 
வணனிடத்தில பததிபர்வமான ஸாக்ருதம்‌ காணமுடியாமற்‌ போனாலும்‌ மேலே 
விவரித்‌ தவகையில்‌ யாத்ருச்சிகம்‌ முதலிய ஸாக்ருதங்கள்‌ காணகேருமென்கிற 
துணிவுகொண்டே ம. செய்யலாயிற்றென்று கம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ 
கலனை ம்‌ பற்றுகிறார்கள்‌. இவ்வகைகளை நன்கு விமர்‌சிக்குங்கால்‌ எம்பெரு 
மானே ப்ராப்தாவென்று சொல்லலாம்படி ப்பட்டு ப ஸொத்தைச்‌ சோர 
விடாமல்‌ தான்‌ ப்ராபிக்குமவ னென்க, ப டீ] 


42. “மேகம்‌ பருகன ஸழுத்ராம்புபோலே ”. 


நம்முடைய ஸம்பிரதாயத்தில்‌ உபதேச கரந்தங்களென்‌ று சில அருமை 
பெருமைவாய்ந்த நூல்கள்‌ வழங்குவதுண்டே; முழுக்ஷாப்படி, தத்வதரயம்‌, 
ஸ்ரீவசநபூவணாம்‌, ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌ என்றாற்போன்ற திவயகரந்தங்களுக்கு 
உபதேச கரந்தங்களென்று பெயர்‌. இவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ ஞானம்‌ மிகத்தெளி 
வாகவே யிருக்கும்‌. இவற்றில்‌ அருளிச்‌ செய்யப்படுகிற அர்தீதங்களெல்லாம்‌ 
“நாநா சாஸ்த்ரங்களிலிரும்து தொகுக்கப்பட்‌ டனவேயன்றி ஒன்றுகூட ஸ்வக 
போலகலபிகமாக அருளிச்‌ செய்ததன்று. அத்த சாஸ்தரங்களிலிருந்தே நாமும்‌ 
தெரிந்துகொள்‌ வோமே யென்று ஈம்‌ போன்றவர்கள்‌ நினைக்கலாகாது. அந்த 
சாஸ்த்ரங்கள்‌ நமக்குத்‌ தெளிவான ஞானத்தைப்‌ பிறப்பிககமாட்டா. கடல்‌ 
நீரைக்‌ கொண்டுதான்‌ மேகம்‌ வர்ஷிக்கிறது 5 ஆனாலும்‌ அந்தக கடல்நீர்‌ நமக்கு 
உப ஜிவ்யமாகிறதில்லை, அது பாநத்துக்கும்‌ உதவுவதில்லை, அபாநத்துக்கும்‌ 
உதவுவதில்லை. அதுபோல சாஸ்தரங்களிலிருக்து காம்‌ நேராகக்‌ கொள்ளும்‌ 
பொருள்கள்‌ நமக்குத்‌ தெளிந்த ஞானத்திற்கு ஸாதனமாகமாட்டா. பரமகாரு 
ணிகர்களான பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ போன்ற பேராசிரி 
யர்கள்‌ ஸ்வயம்‌ ஸகல சாஸ்தரல்ஞான மை உ... நம்‌ போன்ற 
மந்த மதிகளை உல்விவிப்பிக்கக்‌ கோலியே உபதேச கரந்தங்களென்று சில 
வற்றை அவதரிப்பித்தருளினார்கள்‌. நாம்‌ தெளிந்த ஞானம்‌ பெறவேண்டுமா 
னால்‌ நமக்கு அவையே தஞ்சம்‌. அந்த க்ரந்தங்களை நாம்‌ வரியடைவே கற்றாலுங்‌ 
கூட உபதேதேஷ்டாக்களான ஆசாரியர்களிடமிருந்து ஸாரஸங்கரஹமான சில உப 
தேசங்களைத்‌ தனிப்படவும்‌ கேட்டே தெளிவுபெற வேண்டியதாகும்‌. ட (42) 


43. முன்னோர்‌ மொழிகளில்‌ பரஸ்பர விரோதகசங்கை. 
ஒரு விஷயத்தை இரண்டொரு வார்த்தைகளாகச்‌ சொல்லாமல்‌ பலபல 
வார்த்தைகளாகச்‌ சொன்னால்‌ அவற்றில்‌ பூர்வோத்தர விரோதமிருப்பது போல்‌ 


24 மீராமாநுஜன்‌-—எழுபது நல்வார்த்தைத்திரள்‌ - 


தோன்றும்‌. உண்மையில்‌, மஹான்களுடைய திருவாக்குகளில்‌ விரோத லேசமு 
மிராது, மந்தமதிகளுக்கு விரோதமிருப்பதுபோல்‌ தோன்றும்‌. ஒரு சிறிய 
நிதர்சனம்‌ காட்டுகிறோமிங்கு. பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ முமுகஹுப்படியில்‌ (ஆரம்‌ 
பத்தில்‌) “ மந்தரத்திலும்‌ மந்தரத்துக்குள்ளீடான வஸ்துவிலும்‌ மந்த்ர பரதனான 
ஆசார்யன்‌ பக்கலிலும்‌ ப்ரேமம்‌ கன க்கவுண்‌ டானால்‌ கார்யகரமாவது ” என்றரு 
ளிச்‌ செய்திருப்பது ப்ரஸித்தம்‌. இதன்‌ .கீழிலும்‌ * ்‌ தருமந்தர தீதினுடைய சீர்‌ 
மைக்குப்‌ போரும்படி ப்ரேமத்தோடே பேணியநுஸந்திக்கவேணும்‌ ” என்றார்‌. 
அவ்விடத்து வியாக்கியானத்துில்‌ “ இப்படி ய நுஸக்திக்கவேணுமென்‌ கையாலே 
ப்ரகாராந்தரேண அறுஸந்திககலாகராதென்கிற நியமம்‌ தோற்றுகிறது' என்று 
மணவாள மாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. இவற்றால்‌, ஸகரமமாக அநுஸந்தித்‌ 
தாலொழிய மந்த்ரம்‌ கார்யகரமாகாதென்று தெரிவிக்கப்பட்டதாகிறது. இது 
இப்படியிருக்க, மேலே (17ம்‌ சூர்ணிகை, ) “சொல்லும்‌ கரம மொழிச்‌ சொன்னா 
லும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபம்‌ கெட நில்லாது ” என்‌ றருளிச்‌ செய்யப்படுகிறது. “ப்ரேமத்‌ 
தோடே பேணி யறுஸக்தித்தால்‌ கார்ய கரமாகும்‌' என்ற முந்தின வார்த்தைக்‌ 
கும்‌, அஃரமமாகச்‌ சொன்னாலும்‌ கார்யகரமாகும்‌ என்கிற பிந்தின வாக்யத்திற்‌ 
கும்‌ பரஸ்பரம்‌ விரோதமுள்ளதாக ஸ்பஷ்டமாய்க்‌ காண்கிறது. இப்படியே மற்‌ 
ரென்‌ றும்‌ காணலாம்‌. ஸ்ரீவசநபூஷணத்தில்‌ ப்ரபத்திக்குப்‌ பலகியமமில்லா 
மையை விவரிக்கும்‌ சூர்ணேயில்‌ 4 தரெளபதிக்குப்‌ பலம்‌ வஸ்த்ரம்‌ ' என்‌ தருளிச்‌ 
செய்தார்‌. முழுஷஸ்பபடியிலே “ தரெளபதிக்கு ஆபத்திலே புடவை சுரந்தது 
திருநாமமிறே ” என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌; தரெளபதுக்கு ஸித்தித்த வஸ்த்ர 


வருத்தியானது ப்ரபத்தியின்‌ பலனென்று ஓரிடத்தில்‌ சொல்லி, அது தன்னையே . 


நாமஸங்கீர்‌ த்தநத்தின்‌ ல்‌ த “ச ரலலுவது விருத்தமென் று 
தோன்றக்கூடியது. டல்‌ ட [43] 


44, விரோத சங்கா பரிஹாரம்‌. 


இதெல்லாம்‌ மந்த மதிகளுக்குத்‌ தோன்றக்கூடிய விரோத சங்கைகளே 
யொழிய மஹா ப்ராஜ்ஞர்களுக்குத்‌ தோன்றக்‌ கூடியவையல்ல. இவற்றுக்குப்‌ 
பரிஹாரங்களை உபதேச முகத்தாலேயே கேட்டறியவேண்டும்‌. இங்கு நாம்‌ 
ப்ரஸ்தாவித்த இருவிரோ தங்களுக்குப்‌ பரிஹாரமுறை எங்ஙனே யென்று சிலர்‌ 
கேட்கக்கூடும்‌. பரகைதமானபடியால்‌ இதைப்பற்றிக்‌ சிறிது எழுதுகிறோ 
ட்‌ ்‌ திருமந்தர த்தை ப்ரேமத்தோடே பேணிய நுஸந்திக்கவேணும்‌ ' என்றும்‌ 
ப்ரேமம்‌ கனக்கவுண்டானால்‌ கார்யகரமாவது ' என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்த 
தானது, மந்த்ரத்தை யநுஸந்திக்கவேண்டி௰! அதிகாரிகளை கோக்கிச்‌ சொன்ன து. 
சொல்லும்‌ கரமமொழியச்‌ சொன்னாலும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபம்‌ கெட நில்லாது என 
றது மந்த்ரத்தின்‌ பெருமை சொன்னது. இவை பரஸ்பர விருத்தங்களாக 
மாட்டா. இதற்கு இணங்க ஒரு லெளகிக தீருஷ்டாந்தம்‌ காட்டுகிறோம்‌ காண்‌ 
மின்‌ ; புக்ககம்‌ செல்லுகிற பெண்ணைக்‌ குறித்துத்‌ ம ஹிதோபதே 
சம்‌ பண்ணும்போது பெண்ணே ! நீ புக்ககத்தில்‌ மிகவும்‌ குணசாலிநியாய்‌ 
வாழவேண்டும்‌ ; தளிகை செய்கையில்‌ மிகுந்த கவனிப்புடனிருக்க வேண்டும்‌ ; 
உப்புப்‌ புளி காரங்களைத்‌ திட்டமாகச்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌ ; இல்லையாகில்‌ மாமி 
மார்‌ மாமனார்‌ பர்த்தா முதலானவர்களின்‌ அன்பை 8 பெற. முடியாது என்று 
நன்மை சொல்லுகிறார்கள்‌. இதில்‌ ஒரு தவறுமில்லை; யுக்தமான வார்த்தை 
தானே இது. மற்றொருகால்‌ மாமியார்‌ ருத்‌ முதலானாருடைய நற்குண நற்‌ 
செய்கைகளைப்‌ புகழ்ந்து பேசும்போது “இவர்கள்‌ எமது பெண்‌ தளிகையைச்‌ 
சிறிதும்‌ தூஷிப்பதில்லை; உப்புப்‌ புளி காரங்களை இரட்டிப்பாக விட்டு அவள்‌ 


விசிகித்ஸாபரிஹார அவதாரிகை 25 


தளிகை செய்தாலும்‌ பரம போக்யமாக அழுது ர்கள்‌ என்று சொல்லு 
கிறார்களென்‌ று வைத்துக்கொள்ளுவோம்‌. இதிலும்‌ தவறில்லை. இவவார்த்தை 
களில்‌ பரஸ்பர விரோதம்‌ ஏது மில்லையன்‌ றோ. மகளிருககவேண்டி௰ விதத்தை 
சிக்திப்பது முந்தின வார்த்தை. பெரியார்களின்‌ கம்பீர ஸ்வபாவத்தைத்‌ தெரி. 
விப்பது பிந்தின வார்த்தை; நம்முடைய தோஷங்களையும்‌ பெரியார்கள்‌ குண 


்‌ மாகக்‌ கொள்ளுகிறார்களென்பதைக்‌ கொண்டு நாம்‌ குற்றம்செய்யலாகாதன் றே. 


சாஸ்தரார்ததங்களில்‌ தெளிவு பிறப்பது எளிதன்று, தரெளபதியானவள்‌ திரு 
காமஸங்கீர்த்தந பூர்வமாக ப்ரபத்தி பண்ணினாள்‌. இரண்டும்‌. சேர்ந்து ஒரே. 
செயல்‌, ஒரு கரந்தத்தில்‌ வஸ்தசவருத்தியை ப்ரபத்தயின்‌ பலனாகச்‌ சொல்லி 
மற்றொரு கரந்தத்தில்‌ அதைத்‌ ட பதன்‌ க்‌ சொன்னத 
னால்‌ தடட விரோ தமுமில்லையன் றோ. ~~ (44) 


£45. வேதாந்திகளுக்குள்‌ விசித்ஸை. 


எம்பெருமானை நிர்ஹேதுக கருபாளு வென்றும்‌ அவ்யாஜதயாளுவென்‌ 
அம்‌ சொல்லிவருகிறோம்‌. ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ “அநாலோசித விசேஷா 
சேஷ லோகசரண்ய !* என்று அடிக்கடி எம்பெருமானை ஸம்போ திக்கிறுர்‌. இதன்‌ 
பொருள்‌ என்ன? சிலரிடத்தில்‌ ஏற்றமும்‌ சிலரிடததில்‌ தாழ்வுமாகிய வாகி 
பாரரமல்‌ எல்லோரையும்‌ ஒருங்கே ரக்திக்கவல்லவனே ! என்பதுதானே இதன்‌ 
பொருள்‌. வேதாந்ததேசிகனும்‌ “நிஷ்கிஞ்சநலநஸ்வயம்‌ ரக்ஷாதிக்ஷர ஸமதிகஸ்‌ 
மிர்தாகயசஸே என்று ஓலமிடுகிறார்‌. ஒரு கைம்முதலுமில்லாதவர்களைத்‌ 
தானாகவே மேல்விழுந்து ரக்ஷிப்பதிலேயே தீக்கொண்டு அதனால்‌ புகழ்‌ மிக்க 
வன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதன்றோ இதன்‌ பொருள்‌. இங்ஙனே நம்‌ முன்னோர்கள்‌ 
ஏககண்டமாக அருளிச்‌ செய்யுமவற்றை உற்றுகோககுமிடத்து நம்மிடத்தில்‌ 
ஒரு வகையான கைம்‌ முதலும்‌ இருக்கலாகாதென்றும்‌, ஏதாவது இருந்தால்‌ 
அது எம்பெருமானுடைய திருவ்ருளுக்கு இடை யூறாகு மென்றும்‌ தெரியவருகிற 
தல்லவா ? இதுவே சாஸ்தரார்ததமானால்‌ *மக்மகா பவ ர்வ தா மத்யாஜி 
மாம்‌ 'நமஸ்குரு* இத்யாதிகளான பல்லாயிரம்‌ விதிகள்‌ பழுதாகியொழியு 
மன்றோ? குருவியின்‌ கழுத்திலே பனங்காயைக்‌ கட்டினாற்போலே எத்தனை 
கர்த்தவயங்களை யேறிட்டு சாஸ்தரங்கள்‌ விதித்திருக்கின்‌ றன வென்று பார்த்‌ 
தால்‌ அவை கங்குகரையில்ல்ரமலன்றோ காண்கின்றன. அவையெல்லாம்‌ 
அர்த்தமில்லாத வார்த்தைகளென்றாு சொல்லி விடுவது? நாம்‌ அகிஞ்சகர்களர 
கவே ஃபிருக்கவேண்டுமென்பது சாலஸத்ரார்த்தமா? விதிசரஸ்தரங்களுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு விஹிதங்களைக்‌ குறையறச்‌ செய்யவேணுமென்பது சரஸ்தீரார்த்‌ 
தமா? என்று வேதாந்திகளுக்குள்‌ விசிகித்ஸை தோன்‌ றக்கூடியதுண்டு. (45) 


46. விசிதெஸாபரிஹார அவதாரிகை 


பகவதவிஷயம்‌ ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌ (5 அல. “கருளப்பும்‌ 
கொடி ர என்கிற வானமாமலைப்‌ பாசுரத்திற்கு அவதாரிகை இய 
வனேயுள்ளது ;-- “ அருளாய்‌ என்‌ நீர்‌; அருளக்கடவோம்‌; அதிலொரு தட்டில்லை; 
ஆனாலும்‌ *ரால்த்ரபலம்‌ ப்ரயோக்தரி* “கர்த்தா சாஸ்த்ரார்த்தவத்த்வாத்‌ அன்றோ. அருள்‌ 
பெறுவார்‌ பக்கலிலேயும்‌ சிறிது உண்டாக  வேணுங்காணுமேயென்ன ; இது 


மேலுத்தைக்கு இட்ட மர்யாதையோ ? கீழுத்தைக்கு ஏததேனுமுண்டோ? அன 


பின்பு இத்தலையில்‌ கிஞ்சித்காரத்தை' விட்டு உன்‌ கருபையாலே செய்தருளா 
பென்‌ கிறார்‌. இவவளவும்‌ வர இதுக்கு முன்பு நீ கிர்ஹேதுகமாக விஷயீகரித்த 
பின்பு ப்பத்‌ நீ செய்தருள வேணுமென்கிறார்‌ "என்று. 


i 


ட்‌ ரீராமாநுஜன்‌-எழுயது -நல்வார்த்தைத்இரள்‌ 


ஸ்கல்‌ சரஸ்தர தத வத ஸ்ஞர்களில்‌ தலைவரான ட்டா க. இந்த 
ஸப்ரீஸைிகதியினால்‌ என்னவிதமான சாஸ்தராரர்த்தம்‌ தேறுகிறதென்று பார்க்க 
வேணும்‌. இதில்‌ எம்பெருமானுடைய வொருவாதமும்‌ ஆம்வாருடைய வொரு 
பர வாதமும்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றது எட பல எம வாதம்‌ எவ்‌ 
விதமானது? ஆழ்வாருடைய பிரதிவாதம்‌ எவவிதமானது? என்று முன்னம்‌ 
பார்க்கவேணும்‌ ; . ஆழ்வாருடைய பிரதிவாதம்‌ யுக்தமான முறையிலுள்ளதா? 
என்று பிறகு பார்க்கவேணும்‌. எம்பெருமானுடைய வாதம்‌ என்னவென்றால்‌ ; 
பேறுபெற. வேண்டியவர்கள்‌ ஒரு கைம்முதலுமில்லாமல்‌ வாளாபெறறு விட 
முடியாது ; : பேறுபெறுதற்குரிய வழிகளை [ஸாதனங்களை] நான்‌ சரஸ்தாவ 
களில்‌ பஹாமுகமாகத்‌ தெரி வித இருக்கிறேன்‌ ; அவற்றை ய றுஷ்டிக்குமவர்‌ 
களுக்குப்‌ பேறுகிடைக்குமேயொழிய “என்‌ பக்கல்‌ ஒன்றுமில்லை ' என்பார்க்கு 
- ஒருபேறும்‌ கிடைக்காது. ஒரு முதலுமில்லா தவர்களும்‌ பேறுபெற்று விடுவ 
தென்றால்‌ ஸர்வமுக்தி ப்ரஸங்வம்‌' வரும்‌. சாஸ்தரார்தீதங்களும்‌ கலங்கிப்‌ 
போகும்‌. அப்படியாகாமைக்காக நான்‌ நூல்வரம்பு இட்டிருக்கி£றன்‌ ; அதைக்‌ 
கடக்கலாகாது. அதைப்‌ பரிபாலனம்‌ பண்ணினார்க்கொழிய மற்றையோர்க்குப்‌ 
பேறு கிடைக்காது ; ஆழ்வீர்‌ / நீர்‌ என்பக்கலில்‌ ஒன்றுமில்லையென்று சொல்‌ 
லிக்கொண்டு பேறுபெற விரும்புவது பயன றறது--என்கிறவிது எம்பெருமா 
னுடைய வாதம்‌. இதில்‌ ஒருவிதமான குறையும்‌ சொல்லமுடியாது. "மயர்வற 
மதிநல மருளப்பெற்ற ஆம்வார்‌ இதை உள்ளபடி தெரிந்து கொள்ளாதவரு 
மல்லர்‌. *வணக்குடைத்தவகெறி வழிநின்று புறகெறி களைகட்டு, உணக்குமின்‌ 
பசையற அவனுடை யுணரவு கொண்டுணர்ச்தே* [திருவாய்மொழி 1-3-5] 
என்பது முதலான பாசுரங்களில்‌ இதனை ஆழ்வார்‌ தாமே வெளியிட்டுமிருக்‌ கிறார்‌, 


ஆனால்‌ 6 எம்பெருமானுடைய வாதத்திற்கு ஆழ்வார்‌ செய்யும்‌ பிரதிவா தமென்ன 
வென்றால்‌ ; கேண்மின்‌ ; 


பிரானே 7 எமக்கு நீ. னப்‌ ்னம்‌ பண்ணி எம்மை நீ யுண்‌ 
டாக்கினது நாங்கள்‌ பிரார்த்தித்தோ? அல்லவே; £ அசிதவிசேவிதாம்‌ ப்ரலய 
ல... ஸம்ரைத: &ரணகலேபரைர்‌.. கடயிதும்‌. தயமாகநமதா? என்றும்‌, 
“ அசிதவிசிஷ்டாக்‌ .ப்ரலயே ஜந்தூநவலோக்ய ஜாதநிர்வேதா, கரணகலே 
ப்ரயோகம்‌ விதரஸி வருஷசைலநாதகருணே.! த்வம்‌” என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே. உன்னுடைய நிர்ஹேதுக கருபையினாலன்றோ கரணகளேபரப்ரதானம்‌ 
பண்ணிறறு.: இதனால்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ பக்கலிலே உனக்கொரு நிர்ஹேதுக. 
கருணையுண்டென்று தெரியவருகிறது, அந்த கருணை. நித்யஸ்ரீர்‌ நித்யமங்கல' 
மாக எப்போதும்‌ விளங்கக்கடவதேயன் றி ஒருகாலிருந்து மற்றொருகால்‌ 
மறையுமதன்றே. . அந்த கீருபையைக்கொண்டே பரமபுருஷார்த்தத்தையும 
தந்தருளத்தட்டென்ன ? முதலில்‌ ஒரு கைம்முதலையும்‌. எதிர்பாராமல்‌ காரியம்‌ 
செய்த நீ இப்போது மாத்திரம்‌ பேற்றுக்குக்‌ கைம்முதல்‌ வேணுமென்கை யுக்த 
கக என்‌ றிது ஆழ்வார்‌ செய்யும்‌ பிரதிவாதம்‌. வ ~~ (46) 


ட கரி வர்கப்ரடுவாதங்களின்‌ நேர்மை 


- அற்வாகுடைய இந்த ப்ரதிவாதம்‌ யுக்தக்தானாவென்று இனி விமர்சிக்க 
வேண்டும்‌. ஆதியில்‌ எம்பெருமான்‌ நமக்குக்‌ கரணகளேபரப்ரதானம்‌ பண்ணி 
னது நிர்ஹேதுகமான வொரு அதநுக்ரஹத்தின்‌ கார்யமேயாயினும்‌, கரணகளே 
பரங்களைக்‌ கொடுத்து சாஸ்தரங்களையும்‌ காட்டிக்கொடுத்து, அவற்றில்‌ ஸ்வ 
ப்ராப்தி ஸாதனங்களையும்‌ தெரிவித்து அவ்வழியாகத்‌ தன்னைப்பற்றுவார்க்கே 
பேறு தருவதாக வெளியிட்டிருக்றொனென்னுமிடம்‌ எனன. 


.. வாதப்ரதிவாதங்களின்‌ நேர்மை = 27 


இதுதன்னை அழ்வார்‌ அறியாதவரல்லர்‌. அறிந்துவைத்தும்‌ வழியல்லாவழியில்‌ 
பிரதிவாதம்‌ செய்வது எங்ஙனே யுக்தமாகும்‌? ஆகையாலே ஆழ்வாருடைய 
பரதிவாதம்‌ அயுக்தந்தானே ? என்னவேண்டா. ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளம்‌ 
என்னவென்றால்‌--இதுதான்‌ முக்கியமாகக்‌ குறிக்கொள்ளக்தக்கது. - இப்போது. 
நாம்‌ தெரிவிக்கப்போகிற விஷயம்‌ ஆழ்வாருடைய தஇருவுஷ்ளம்‌ மாத்திரமன்று ; 
ஸகல ஆசாரியர்களுடையவும்‌ ஸகல மஹர்ஷிகளுடையவும்‌ ஸகல சாஸ்தரங்களி 
னுடையவும்‌ கருத்து இதுவே காணீர்‌. எதுவென்னில்‌; இரண்டு விஷயங்கள 
தெரிவிக்கிறோமிங்கு ; கேண்மின்‌. முதல்‌ விஜயமாவது-- ' த்‌ 


பேற்றின்‌ கனத்தையும்‌ மாம்‌ செய்யும்‌ ஸாதநாநுஷ்டான த்தின்‌ புன்மை 
யையும்‌ உற்று கொக்குமிடத்து அந்த கனத்த பேற்றுக்கு எதையும்‌ ஸாதன்மாக 
நினைக்கத்தகாது. அதற்கு ஏற்ற ஸாதனம்‌ உலகில்‌ கிடையவே கிடையாது. 
ஸ்ர்வசக் தனன சரண்யன்‌ இதையொரு வியாஜமாகக்கொண்டு காரியம்‌ செய்‌ 
கிரனென்‌ று நாம்‌ நின்க்கலாமேயொழிய இதை ஸாதனமாகக்கொண்டு செய்‌ 
கிருனென்று நினைக்கவே தகாது. கீதையில்‌ “ந ஹி கச்சித்‌ ஷணமபி ஜாது 
திஷடல்யகர்மக்ருத்‌ ' என்று சொன்னபடியே நம்முடைய கரணக்ராமங்குள்‌. 
குரவத்ரூபங்களாகையாலே எப்போதும்‌ ஏதேனுமொரு செய்கையைச்‌ செய்து 
கொண்டேயிருப்பனவாதலால்‌ நாரம்‌ வெறுமனேயிருக்கப்‌ போகிறதில்லை: 
செய்கிற காரியங்களில்‌, சூதுசதுரங்கம்‌ பொருவது: முதலியனவாகச்‌ -கில 
செய்கைகளும்‌, பகவத்‌. பாகவதஸேவை செய்தல்‌ ஸக்கீரந்த காலகேேபங்கள்‌ 
செய்தல்‌ முதலியனவாகச்‌ சில செய்கைகளும்‌ தேறுகின்றன. நன்மைகளையே 
செய்து வருகிறோமென்றுமில்லை, தீமைகளையே செய்து வருரோமென்றுமில்லை.. 
எல்லாவற்றையும்‌ கலந்த கட்டியாகச்‌ செய்து வருகிறோம்‌. நன்மைகளைச்‌ 
செய்யும்போது நமக்கே ஒரு ஆத்மதருப்தியண்டாகிறது. நம்முடைய. ஜன்ம . 
ஸாபல்யம்‌ பெற்றதாகவும்‌ நினைக்கிறோம்‌. புழு குறித்தது .எழுத்தாமாபோலே 
நம்முடைய செயல்கள்‌ அவன்திருவுள்ளத்திலே நல்லதாகப்‌ பட்டுவிட்டால்‌ இது: 
அவனது கருணையின்‌ திறமென்று கொள்ளவேணுமேயல்லது வேறொஸ்றும்‌. 
கொள்ளத்தகாது. ஜ்ஞானசக்திகளில்‌ குறையற்ற மஹான்களும்‌ * அகிஞ்சநோ 
ஸம்‌ என்றுதான்‌ உள்ளபடி யநுஸந்திக்கிறார்கள்‌. “ந தர்மநிஷ்டோஸ்மி ந சாத்ம 
வேத்‌ ந பக்திமாந்‌ - அகீஞ்சந:* என்கிறார்‌ ஆளவந்தார்‌ ; “ந்யஸ்யாமி அகிஞ்சந: ஸ்ரீமந்‌ !* 
என்கிறார்‌ தேசிகன்‌. அகிஞ்சந்யமாவது என்ன? தங்களிடம்‌ ஒருவிதமான 
கைம்முதலுமில்லாமைதானே. இப்படி தங்களை அகிஞ்சநர்களாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளும்‌ பரிபூர்ணர்களுடைய கருத்து என்ன ? கனத்த பேற்றுக்குத்‌ தகுதி 
யான கைம்‌ முதல்‌ உண்மையில்‌ ஒன்‌ றுமில்ல்‌ யென்பதுதானே. ஒரு சிறிதளவு. 
இருந்தாலுங்கூட அதுதானும்‌ ““அந்யதா க்ருதமக்ருதம்‌ பவதி” / அடைவுகேடாகச்‌. 
செய்தது செய்யாததோடொக்கும்‌/ என்கிற நியாயத்தின்படி ௮ஸக்கல்‌பமே;: 


... இனி இரண்டாவது விஜயமாவ து-“ஓரயமாநம்‌ ஹி புருஷம்‌ யம்‌ பச்யேத்‌ 
மதுைதந;, ஸாத்விகஸ்‌ ஸ து விஜ்ஞோயஸ்‌ ஸ வை மோக்ஷார்த்த சிந்தக;' 
என்கிற ப்ரமாணத்தினால்‌ ஜாயமாக கடாக்ஷம்‌ பெறாதவர்களுக்கு மோக்ஷ£ார்த்த' 
சிந்தையே உண்டாகமாட்டா தென்று தெளிவிக்கப்படுகிறது. ஜாயமாககடாக்ஷ 
மாவது. கருக்குழியில்‌ கிடக்கும்‌ போதோ, கருக்குழியினின்று வெளிவரும்‌ 
போடதேர்‌ நேருதிற பகவத்‌ கடாக்ஷம்‌. அஃது உள்ளவர்களுக்கே ஸகத்ப்ரவருக்தி' 
யுண்டாகும்‌ என்பது நூற்கொள்கை. இதை யடியொற்றியே * கருவிலே இரு 
விலாதி! :* என்று. திருமாலையிலருளிச்‌ செய்தது. ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ 
“நிதூாநம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகில நிர்மாண: நிபுண: ” என்று தேசிகன்‌ பணித்தத 
தும்‌ இதை யடியொற்றியே. நிதாநம்‌ என்பதற்கு ஆதிகாரணம்‌ என்றுபொருள்‌, 


28 ஸரீராமாநுஜன்‌--எழுபது நல்லார்த்தைத்திரள்‌ 


“ நீதாநம்து அதிகாரணம்‌ ” என்று அமரம்‌. சேதநர்களுக்கு விளையும்‌ ஸகல 
.ஸுதருதங்களுக்கும்‌ பகவானே மூலகாரண மென்று முடிந்த பின்பு, நம்மிடத்தில்‌ 
ஏதோ ஸாகருதமிருப்பதாகவும்‌, அது பேற்றுக்கு ஸாதனமான கைம்முதலாக 
வும்‌ கொள்வதற்கு நியாமேயில்லை- என்பதுதான்‌ ஸகலசாஸ்தர ஸாரார்தீதம்‌. 
ஆகவே ஆழ்வாருடைய ப்ரதிவாதம்‌ மிகவும்‌ ஸமஞ்ஓஸமானதே யென்று முடிந்‌ 
தது. நமக்கு நன்மைகளில்‌ குறையிருக்கக்கூடாது ; நன்மை குறையற்றிருப்பத 
னல்தான்‌ பேறு கிடைக்கிறது என்று நினைக்கவும்‌ கூடாது. அவனது நிர்ஹேது 
ககருபையே நமக்குத்‌ தஞ்சமென கிற அத்யவஸாய மொன்றே நமக்குப்‌ புகல்‌- 
என்றெ விதுதான்‌ சாஸ்த்ரார்த்தம்‌. ட்‌ ரட்‌ (47) 


48. * அ௫ிதயாநாநாகு ஸம்பந்தங்கள்‌ ” என்பதில்‌ சங்கையும்‌ பரிஹாரமும்‌ 
முழுக்ஷாப்படியில்‌ (5) *ஸம்ஸாரிகள்‌ தங்களையும்‌ ஈச்வரனையும்‌ மறந்து” 
இத்யாதியான குர்ணேயின்‌ வியாக்யொனத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ “ஸம்‌ 
ஸாரிகளாகிறொோர்‌-அநாத்யசித்ஸம்பந்தத்தாலே ப்ரவாஹரூபேண வருகிற அவித்‌ 
யாகர்மவாஸநாருசி விவசராய்‌ ஜந்மமரணாதி கலேசபாகிகளாய்த்‌ திரிகிற பத்த 
சேதநர்‌” என்றருளிச்செய்துள்ளார்‌. இங்கு அநாத்யசித்ஸம்பந்தமென்று சப்த 
ப்ரயோகமிருப்பதால்‌ ஆத்மாவுக்குண்டான அசித்ஸம்பந்தத்திற்கு ஆதியே 
இல்லை யென்று சொன்னதாக அகிறது. ஆத்மாவுக்கு அசித்ஸம்பத்தம்‌ வந்‌ 
தேறியன்று, ஸ்வரூபஸித்தம்‌ என்றல்லவா தேறிவிடுகிறது; இது வாஸ்தவ 
மன்றே, அத்மர்வுக்கு அசித்ஸம்பந்தம்‌ வந்தேறியே யொழிய ஸ்வரூபமன்றே. 
அப்படியிருக்க அதனை அகாதியென்று எங்ஙனே சொல்லலாமென்று சங்கை, 


இதைப்‌ பற்றி விசதவாக்சிகாமணிகளான ஸ்வாமி தாமே ஆசார்யஹ்ரு 
தய வியாக்கியானத்தில்‌ மிக விளக்கமாக விவரித்துள்ளார்‌. அதில்‌ (10) 
“ ஏதந்நிமித்தம்முன்னமே முதல்‌ முன்னமேயான அசிதயகாகாதிஸம்பந்தங்கள்‌” 
என்னும்‌ கூர்ணையில்‌, ஆத்மாவுக்கு அசித்ஸம்பந்தமும்‌ பகவத்ஸம்பந்தமுமாகிற 
இரண்டும்‌ அகாதியென்று காட்டப்பட்டது. மேல்‌ (12) “ஒன்று கூடின தாய்‌ 
பற்றறுக்க மீண்டொழிகையாலே பழவழயேனென்னுமதொன்றுமே ஒழிக்க 
வொழியாதது'' என்னும்‌ சூர்ணையில்‌ ஆத்மாவுக்கு அசித்ஸம்பந்தம்‌ வந்தேறி 
யென்னுமிடம்‌ மூதலிக்கப்படுகிறது. இவ்விடத்து வியாககியானத்தில்‌ மண 
வாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸகிக்திகள்‌ இவை--“அசித்ஸம்பந்தம்‌ “பெருந்துயரிடும்‌ 
பையில்‌ பிறந்து கூடினேனென் கையாலே ஆத்மாவுக்கு ஸ்வரூபமன்‌ றிக்கே வம்‌ 
தேறியாய்‌ “வினை பற்றறுக்கும்‌ * என்று ஒரு ஸர்வ சக்தி ஸவாஸநமாகப்‌ 
போக்க *அடைந்த வருவினையோடல்லல்‌ நொய்‌ பாவம்‌ மிடைந்தவை மீண்‌ 
டொழிய* என்கிறபடியேநிவருத்தமாய்விடுகையாலே *திருமாலேகானுமுனக்குப்‌ 
பழவடியேன்‌* என்னும்படி அகாதியாயிருககிற சேஷசேஷிபாவரூப பகவத்ஸம்‌ 
பந்தமொன்றுமே * உறவேல்‌ நமக்கு இங்கொழிக்க வொழியாது * என்றெ. 
படியே ஈச்வரனாலும்‌ சேதநனாலும்‌ கழிக்கப்‌ பார்த்தாலும்‌ கழிக்கப்போகாத 
தென்கை. இத்தால்‌, அசித்ஸம்பந்தம்‌ அகந்துகமாய்‌ கர்மோபா திகமாகையாலே 
அநித்யமாயிருக்கும்‌ ; அயநஸம்பந்தம்‌ [அதாவது நாராயண ஸம்பந்தம்‌] அகா 
தியாய்‌ கிருபாதிகமாகையா ல நித்யமாயிருக்குமென்‌ றதாயிற்று, ஆனால்‌ ஆகத்‌ 
துகமான இத்தை /அசிதஸம்பந்தத்தை] அடரதியென்பானென்னென்னில்‌, 
வந்தேறின காலத்துக்கு அடி தெரியாமையாலே அநாதியென்று ப்ரமாணங்கள்‌ 
' சொல்லுகையாலே. ஒருநாள்வரையிலே பகவத்ப்ரஸாதத்தாலே அது கழியக்‌ 
காண்கையாலே வந்தேறியென்னுமிடம்‌ நிசசிதமிறே” என்று. 


* அச தட அட்ட ர 


மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான காம்பீர்யம்‌ த 


இந்த ஸ்ரீஸூக்தியில்‌, அசித்ஸம்பந்தம்‌ ஆத்மாவுக்கு ஸ்வரூபமன்‌ நிக்கே 
வந்தேறியாயிருக்க, அதனை அகாதியென்று வழங்குவதன்‌ கருத்து நன்கு விசத 
மாக்கப்‌ பட்டிருக்கையாலே சங்கைக்கு இடமில்லை. ந (48) 


49. மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான காம்பீர்யம்‌ 


மணவாள மாமுனிகளின்‌ ரஹஸ்யவ்யாக்கயானங்களில்‌ பலவிடங்களில்‌, 
அதவா என்று தொடங்கியும்‌, அன்றிக்கேயென்று தொடங்கியும்‌ யோலமநாக்தரம்‌ 
காட்டப்படுகிறது. . அங்கு தாத்பர்யத்தில்‌ எள்ளளவும்‌ பேதமில்லை போல்‌ 
காணப்படும்‌. அதனால்‌ இந்த பக்ஷாந்தரம்‌ எதற்காக ப்ரஸ்தாவிக்கப்படுறெ 
- தென்று தெரிந்துகொள்ள முடியாமலிருக்கும்‌. இதற்கு ஓரிடம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுவோம்‌. ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ (76) “பேச்சுப்‌ பார்க்கில்‌ கள்ளப்‌ 
பொய்ந்நூல்களும்‌ கராஹ்யங்கள்‌ ; பிறவிபார்க்கில்‌ அஞ்சாமோத்தும்‌ அறு 
மூன்றும்‌ கழிப்பனாம்‌' என்கிற சூர்ணையின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ இரண்டு 
வகையான யோஜகைகள்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்‌ றன. இரண்டிலும்‌ “ அநிஷ்ட 
ப்ரஸஞ்ஜ௩ம்‌ பண்ணுகிறார்‌ '' என்கிற அவதாரிகையுள்ளது. அதை மாத்திரம்‌ 
பார்ப்பவர்கள்‌ முந்தின யோஜகைக்கும்‌ பிந்தின யோஜகைக்கும்‌ வாசி தெரிய 
வில்லையே என்று திகைப்பர்கள்‌. பங்க்திகனைப்‌ பூர்த்தியாக, ஸேவித்தாலுங்‌ 
கூட இரண்டு யோஜகைகளுக்கு விஷயம்‌ விளங்கவில்லையே என்று திகைப்பர்கள்‌ 
சிலர்‌. இங்ஙனே திகைக்கவேண்டுமிடங்கள்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கி 
யானங்களில்‌ பலபலவுள்ளன. மாமுனிகளின்‌ அஸாதாரணமான ஜ்ஞான 
வைசத்யமடியான இப்படிப்பட்ட ஸ்தலங்களில்‌ ஸாதாரணப்ரஜ்ஞர்கள்‌ திகைப்‌ 
பது வியப்பன்று. எடுத்துக்கொண்ட இவ்விடத்தை விளக்குகிறோம்‌. 
மூலஸ்ரீஸூக்திக்கு என்ன அர்த்தமாகிறதென்று பார்ப்போம்‌. (மூலம்‌) 
£பேபச்சப்பார்க்கில்‌ கள்ளப்பொய்ந்நூல்களும்‌ கராஹ்யங்கள்‌.' இத்யாதி. திரு 
வாய்மொழியின்‌ ஏற்றமும்‌ ஆழ்வாருடைய வைபவமும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டுவரும்‌ 
- ஸ்தலமிது. மைஸ்க்ருதபாஷையிலுள்ள.கரந்தக்தானுயர்ந்தது, தமிழ்ப்பாஷை 
யிலுள்ளது இழிவானதே என்று கொள்கையுடையார்க்கு ஆபத்தி கூறுகிறார்‌ 
[மூலகாரர்‌ ] முதல்‌ வாக்யத்தினால்‌. “ கள்ளப்பொய்ட்‌நரல்களும்‌ கீராஹ்யங்கள்‌ ” 
என்றது ஜைந பெளத்தாதிகளின்‌ கரந்தங்களும்‌ உபாதேயமாக வேண்டிவரும்‌ 
என்றபடி, இரண்டு யோஜகைகளிலும்‌ இப்பொருளில்‌ வாசியிலலை, : பேச்சுப்‌ 
பார்க்கில்‌ என்கிற வார்த்தையானது இரண்டு விதமான பொருளை ஸஹிக்கிறது; 
ஸம்ஸ்க்ருத பாஷைதான்‌ உயர்ந்தது என்று சொல்லப்‌ பாரத்தால்‌-என்கிற. 
பொருளும்‌, :த்ராவிடபாஷை மட்டமானது என்று சொல்லப்பார்த்தால்‌ என்றெ 
பொருளும்‌ கொள்ளகூடிய நிலைமையில்‌ மூலம்‌ அமைந்திருக்கிறது. மூலகார 
ருக்கு எந்தப்‌ பொருள்‌ விவக்ஷிதமென்றால்‌ இரண்டும்‌ விவக்ஷிதமாகக்‌ குறை 
யில்லை. பேச்சு என்ற சொல்‌ பொதுச்‌ சொல்லாகையாலே ஸம்ஸ்க்ருதப்‌ 
பேச்சு என்றும்‌ அர்த்தமாகும்‌, தமிழ்ப்பேச்சு என்றும்‌ அர்த்தமாகும்‌: மேலே 
பிறவி பார்க்சில்‌' என்றவிடத்திலும்‌ பிறவியென்னுஞ்சொல்‌ பொனதுச்சொல்லாகை 
யாலே உத்தமஜாதியிற்‌ பிறவியையுங்‌ காட்டும்‌, கீழ்ச்சாதிகளிற்‌ பிறவியையுங்‌ 
காட்டும்‌. பாஷையிலும்‌ ஜாதியிலும்‌ கண்வைக்காமல்‌, விஷயத்தை. மாத்திரமே. 
பார்ட்பவர்களுக்கு வக்தவ்யமானது ஒன்றுமில்லை. விஷயத்தைப்‌ பாராமல்‌ 
பரஷையையும்‌ ஜாதியையுமே பார்ப்பவர்‌ களுக்கு அநிஷ்டப்ரஸஞ்லுநம்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறதிங்கு. பாஷையைப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ இருவகைப்‌ படுவர்‌: திராவிட 
பரஷையிலுள்ளது அநுபாதேயம்‌ என்பவர்‌ ஒருவகை ; ஸம்ஸ்க்ருத பாலைய 
லுள்ளது உபாதேயம்‌ என்பவர்‌ மற்றொரு வகை,. இவ்விரு வகுப்பினர்க்கும்‌ 


30. ஸரீராமாநுஜன்‌- எழுபது நல்வார்த்தைத்திரள்‌ | 


உ அம்ம ஒன்‌ றேயாகிலும்‌ ப்ரகாரபேதமுள்ள துதான்‌. இதற்குச்‌ சேர 
இர்ண்டு யோலஜநைகள்‌ காட்டப்பட்டன. பேச்சுப்‌ பார்க்கில்‌-(/) பேச்சுப்பார்த்து . 
இகழ்வதானால்‌. (2) பேச்சுப்‌ பார்த்து கெளரவிப்பதானால்‌, பிறவிபார்க்கில்‌- 
(1) பிறவியைப்பார்த்‌து இகழ்வதானால்‌ ; (2) பிறவியைப்‌ பார்த்து கெளரவிப்ப 

தானால்‌. இப்படியாக ஆழ்ந்து வியாக்யொனம்‌ செய்தருளும்‌ திறமை மணவாள 
மாமுனிகளிடத்தன்‌ றி மற்றையோரிடத்துக்‌ காண வரிது. ட (49) 


50. ன ட ர ர வட பட்டா நல்வார்த்தை ப 


.... தம்முடைய பூருவாசாரியர்கள்‌ ஸகல சாஸ்தரப்‌ புலவர்களான பரம 
ரஸிகர்கள்‌, “ கலையிலங்கு மொழியாளர்‌ ' என்றபடி அவர்களது வார்த்தைக 
ளெல்லாம்‌ அரிய பெரிய சாஸ்தராரத்தங்கள்‌ பொதிந்து விளங்குவன. அவர்‌ 
களுடைய  நல்வார்த்தைகள்‌ அருளிச்செயல்‌ வியாக்கியானங்களில்‌ மலிந்துள்‌ 
“ளன. அவற்றுள்‌ பட்டருடைய வார்த்தையொன்று. ஒரு காள்‌ உபந்யாஸித்‌ 
தில்‌ *பரிவதி லீசனைப்‌ பாடி” என்கிற திருவாய்மொழிப்பாசுரத்தில்‌ “ புரிவதுவும்‌ 
புகைபூவே ' என்றவிடத்தை யெடுத்துக்கொண்டு “ இவ்விடத்தில்‌ அகில்புகை 
யெனறாவது கருமுகைப்பூ என்றாவது சிறப்பித்‌ துச்சொல்லாமையாலே ஏதேனும்‌ . 
ஒரு புகையும்பூவும்‌ எம்பெருமானுக்கு அமையும்‌ ; செதுகையிட்டுப்புகைக்கலாரம்‌; 
கண்டகாலிப்‌ பூவும்‌ சூட்டலாம்‌ ” என்று ரஸமாக உபந்யஸித்தார்‌ பட்டர்‌. அதை 
நஞ்சீயர்‌. கேட்டு, “௩ கண்டகாரிகாபுஷ்பம்‌ தேவாய விகிவேதயேத்‌'' [கண்ட்‌ 
காலிப்பூவை எம்பெருமானுக்குச்‌ சாத்த்லாகாது] என்று சாஸ்த்ரம்‌ மறுக்‌ 
திருக்க, இப்படி அருளிச்‌ செய்யலாமோ? என்று கேட்க, அதற்கு பட்டர்‌ அரு 
விச்செய்த ரஸோக்தி -—“ சாஸ்த்ரம்‌ மறுத்தது மெய்தான்‌ ; கண்டகரலிப்பூ 
எம்பெருமானுக்கு ஆகாதென்று மறுத்ததன்று. அடியார்கள்‌ அப்பூவைப்பறித 
தால்‌ கையில்‌ முள்‌ பாயுமே ! என்று பக்தர்கள்‌ பக்கல்‌ தயையினால்‌ சாஸ்த்ரம்‌, 
இ எதி எமி குகாணுககு ஆகாத பூ எதுவுமில்லை” என்றாம்‌. (50) 


இ எம்பாருக்கு ஆண்டானருளிச்செய்த நல்வார்த்கை. 


இருவாய்மொழியில்‌ (2--9--2) ஞானக்‌ கை தர* என்றவிடத்து டட 
“ எம்பார்க்கு ஆண்டானருளிச்செய்த வார்த்தையைஸ்மரிப்பது ” என்றுள்ளது. 
இதன்‌ விவரணம்‌ வருமாறு முதலியாண்டான்‌ ஒருகால்‌ திருநாராயணபுரத்‌ 
தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கையில்‌ அவருடைய சிஷயரான வொரு ஸீவைஷ்ணவர்‌. 
கோயிலிலே வந்து எம்பார்‌ ஸக்கிதியிலே கைங்கரியம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்‌ 
தார்‌. அப்போது ஒருகாள்‌ சில ஸ்ரீவைஷ்ண வர்களுக்கு எம்பார்‌ திருவிலசசினை 
ஸாதிக்கவிருக்கையில்‌ இந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ தமக்கும்‌ திருவிலச்சிகை (சக்ராங்‌ 
கனம்‌) ஸாதிக்கும்படி வேண்டினார்‌. அப்போது எம்பார்‌ “உமக்கு விசேஷ 
ஸம்பந்தமுண்டோ ?' என்று அவரைக்கேட்க, “தேவரீருடைய : ஸம்பந்துமே' 
ஸம்பந்தம்‌ ' என்று அவர்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தாராம்‌. அவவளவிலே எம்பார்‌ 
இவர்‌ முதலியாண்டானுடைய ஸ்ரீபாதத்தவர்‌ என்றறியாதே இவர்க்குப்‌ பஞ்ச. 
ஸம்ஸ்காரங்களைப்பண்ணி இவரைக்கொண்டு கைங்கரியங்களுங்‌ கொண்டெழுக்‌ 
தருளியிரா கிற்கையில்‌ முதலியாண்டானும்‌ திரும்பிக்கோயிலிலே எழுந்தருள, 
அப்போது -அந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ ஆசார்ய ப்ரேமத்தாலே  ஆண்டானிடம்‌ - 
சென்‌ றுசேர, ஆண்டானும்‌ முன புபோலே இவரைக்கொண்டு வேண்டுங்காரியங்‌ 
£ களைக்‌ கொண்டருளியிரும்தார்‌. அப்போது எம்பார்‌ விசாரித்து அக்த ஸ்ரீவைஷ்ண 
வர்‌ ஏற்கெனவே ஆண்டானுடைய சிஷ்யர்‌ என்பதையறிக்து, அண்டானிடம்‌- 
எழுந்தருளி * கனக்க. அபசாரப்பட்டேன்‌. க்மிததருளவேணும்‌' என்றாராம்‌, 


கிமிதம்புஸ்தகம்‌ --இதமமி மயா படிதம்‌ ! 


அப்போது ஆண்டான்‌ எம்பாருடைய இருவுள்ளத்தில்‌ கலேசத்தையறிந்து 
எம்பாரை கோக்கி அருளிச்செய்த வார்த்தை “ஒரு . கிணற்றிலே விழுந்த 
வனுக்கு இரண்டுபேர்‌ கைகொடுத்தால்‌ எடுக்குமவரகளுக்கு மெளிதாய்‌ ஏறு 
மவனுக்கு மெளிதாயிருக்குமிறே. அப்படியேயாகிறது '-என்றாம்‌, .. (51) 


52. 4 இமிதம்புஸ்தகம்‌ 2 இகமபி மயா படிகம்‌ !” 


ஒரு வித்வான்‌ தம்முடைய பரமஸுந்தரியான மகளுக்கு வரன்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அவரும்‌ அவருடைய குமாரர்களும்‌ இப்பெண்ணும்‌ ஆக எல்‌ 
லாரும்‌ நன்கு ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ .படித்தவர்களாதலால்‌ நன்றாகப்‌ படித்த வரன்‌ 
வேணுமென்று தேடிக்கொண்டிருந்தார்‌. ஒருவர்‌ தம்முடைய குமாரனுக்கு நல்ல 
படிப்பு இருப்பதாகப்‌ பொய்சொல்லி வஞ்சித்து விவாஹத்தை முடித்துக்‌ 
கொண்டார்‌. அந்த மணவாளப்பிள்‌ ளை பாடசாலைக்குப்‌ போய வந்து கொண்‌ 
டிருக்ததனால்‌ மெய்யே படிப்பாளியென்‌ று மாமனார்‌ முதலானவர்களும்‌ பரமித 
anes. விவாஹமோ முடிந்‌ துவிட்டது. 


இப்படியிருக்கையில்‌, ஸரஸ்வத்‌ பூஜையன்று முதல்நாள்‌ ஜாமாதாவை 
மாமனார்‌ த தம்‌ இல்லம்‌ வரும்படி அழைத்தார்‌. ஜாமாதாவும்‌ தன்‌ தஃப்பனாரிடம்‌ 
உத்தரவு ்‌ பெற்றுக்கொள்ளச்‌ சென்றான்‌. அப்போது தீகப்பனா; “பயலே ! 
உனக்கோ படிப்பு ஒன்றும்‌ பலிக்கவில்லை ; உன்னை மஹாபண்டிதனாக கான்‌ 
பொய்‌ சொல்லி ஏதோ விவாஹத்தை முடித்துவைத்தேன்‌ ; ; உன்‌ சாயம்‌ வெளிப்‌ 
படுவதற்கு இன்று ஸந்தர்ப்பம்‌ வந்துவிட்டதே ! வேறு பண்டிகை நாள்களாக 
இருந்தால்‌ பாதகமில்லை ; இப்போது ஸரஸ்வதீ பூஜைக்காக உன்னையழைக்கி 
ரூர்கள்‌... அவர்களெல்லாரும்‌ பெரிய பண்டிதர்களாகையால்‌ அவர்களில்லததில்‌ 
பலபலபுஸ்‌ தகங்களுண்‌ டு; அவற்றையெல்லாம்‌ உன்மாமனாரும்‌ மைத்துனன்மார்‌ ' 
களும்‌ எடுத்துப்‌ பரிவ்காரப்படுத்துவர்கள்‌ ; அந்த ஸமயத்தில்‌ நீ அவர்க 
ளெதிரில்‌ ஊமைபோல்‌ உட்கார்ந்திருக்க வேண்டியதாகும்‌ ; உன்னுடைய சாயம்‌ 
வெளிப்படுவதோடு நில்லாமல்‌ என்னுடைய பொய்ம்மையும்‌ வெளியாகிவிடுமே 
யென்று அஞ்சுகிறேன்‌ ' என்றார்‌. அதற்கு அவன்‌ ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்ல 
மாட்டாமல்‌ தலைகுனிந்து நின்றான்‌. 


- மறுபடியும்‌ தகப்பனார்‌, பயலே! நான ஒரு உபாயம்‌ சொல்லித்‌ தரு 
றேன்‌; நாளை காலை அவசியம்‌ வருவதாக அவர்களுக்கு நீ பதில்‌ சொல்லி 
மனுப்பிவிடு ; இன்றிரவு முழுவதும்‌ ஸம்ஸ்கீருதத்தில்‌ காலிரண்டு வார்த்தை 
உனக்கு வரும்படி நெட்டுருப்போட்டு வைக்கிறேன்‌. அதை நீ நாளைக்கு அங்க 
உபயோகப்படுத்‌ தினால்‌ ஒருவாறு மானத்தோடு திரும்பி வரலாம்‌ ' என்றார்‌. 
குமாரன்‌ அப்படியே இசைந்தான்‌. தகப்பனார்‌ அன்றிரவுமுழுவதும்‌ மகனுக்குப்‌ 
பாடம்‌ பண்ணிவைத்தது என்னவென்றால்‌; உன்‌ மாமனார்‌ ஏதாவது ஒரு பெரிய 
புஸ்தகம்‌ எடுத்தாரானால்‌ அப்போது நீ : கிம்‌ இதம்‌ புஸ்தகம்‌ ' என்று கேள்‌ ; அவர்‌ 
இன்ன புஸ்தகமென்று பதில்‌ சொல்லுவர்‌; அப்போது நீ “ இதம்‌ மயா படிதம்‌ ”' 
என்று. சொல்லு. மறுபடியும்‌ அவர்‌ வேறொரு பெரிய புஸ்தகமெடுக்கும்‌ 
போதும்‌ “கோயம்‌ மீகோச: என்று கேள்‌; அவர்‌ பதில்‌ சொன்னவுடனே 4 ஏநகபி. 
மயா.அத்தம்‌ ” என்று சொல்லு. என்‌ நிப்படிச்‌ சிலவார்த்தைகளை வெகு சிரமப்‌ 
பட்டுக்‌ கற்பித்து வைத்தார்‌. அவற்றை அப்படியே உபஸ்திதி செய்துகொண்டு ' 
மறுநாள்‌. காலை மாப்பிள்ளை மாமமாரகத்திற்குச்‌ சென்று சேர்ந்தாயிற்று, 
முதனாளிரவெல்லாம்‌ நெட்டுருப்போட்ட 6 ஸம்ஸ்க்ருத வார்த்தைகளை உபயோகப்‌. 
படுத்த ஸமயமும்‌ வாய்த்து விட்டது. 


32 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--எழுபது நல்வார்த்தைத்திரள்‌. 
ஸரஸ்வதீபூஜைக்கு ஆரம்பித்த மாமனார்‌ ஒருபெரிய ஓலைச்சுவடியை 


அவிழ்த்தார்‌. கிமிதம்‌ புஸ்தகம்‌ (இது என்ன புஸ்தகம்‌ 2) என்று ஜாமாதா கேட்‌ 


டார்‌. அதற்கு மாமனார்‌ “அயம்‌ தசோபநிஷத்‌ பாஷ்ய ரீகோச:;' என்றார்‌. உடனே 
மாப்பிள்ளை “இதம்‌ மயா படிதம்‌' (இது நான்‌ வாசித்திருக்கிறேன்‌) என்றான்‌: 
அதுகேட்டு எல்லோரும்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. மாமனார்‌ மறுபடியும்‌ ஒருபெரிய 
புஸ்தகம்‌ அவிழ்த்தார்‌. “ கோயம்‌ ஸரீகோச::: ஏீன்றான்‌ ஜாமாதா. “சாபர பாஷ்ய 
ரிதம்‌” என்றார்‌ மாமனார்‌. *ஏநநபீ மாயா அத்தம்‌ ” (இதுவும்‌ நான்‌ வாசித்திருக்‌ 
கிறேன்‌ ) என்றான்‌ ஜாமாதா. அது கேட்டும்‌ எல்லாரும்‌ மஹாநந்தமடைந்தார்‌ 
கள்‌. மறுபடியும்‌ ஒரு .்ரீகோசத்தை அவிழ்ககும்போதும்‌ இதமபி மயாபடித 
மென்றான்‌. மாமனார்‌ வேறொரு பெரியபுஸ்தகம்‌ அவிழ்த்தார்‌. ௮.ுது என்னவென்‌ 
௫ல்‌, இனிமேல்‌ எழுதுவதற்காக ஏடுகளைச்‌ சேமித்து வைத்திருக்கிற எழுதாத 
புஸ்தகம்‌. “கோயம்‌ ஸ்ர்கோச:: என்றார்‌ ஜாமாதா, * அலேகக்ரந்த:' (எழுதாத ஏடு) 
என்றார்‌ மாமனார்‌. “இதமபீ மயா படிதம்‌' (இதுவும்‌ நான்‌ வாசித்திருக்கிறேன்‌) 
என்றார்‌ ஜாமாதா. அது கேட்டவுடனே அவர்களுக்கு துக்கம்‌ தாங்க முடியாத 
தாயிற்று. இந்த ஜாமாதாவின்‌ மனைவியும்‌ நன்றாகப்‌ படித்தவளாகையாலே 
இப்படிப்பட்ட உலக்கைக்கெரழுந்து புத்திசாலியான பர்த்தா நமக்கு வாய்த்‌ 
தானே ! என்று மிக்கசோகம்‌ பொறுக்ககில்லாமல்‌ £ முஸ்லகிஸலயமே !' என்று 
சொல்லி அவன்‌ தலையில்‌ ஒரு குட்டு குட்டிச்‌ சென்றாளாம்‌ ; அவன்‌ அந்த 


ட அவமானம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ உடனே எழுந்து வெளியேறி காசிக்குச்‌ 


சென்று வெகு ஆஸ்தையுடன்‌ வாசித்து ௪துச்சாஸ்தர பண்டிதனாடி மீண்டுவந்து' 
முலைகீலலையம்‌ என்கிற ஒரு க்ரந்தத்தை இயற்றினானாம்‌, இந்த கரந்தம்‌ இப்‌ 


- போதும்‌ கிடைக்கிறதென்‌ கிறார்கள்‌. 


சென்ன ஸரீவைஷ்ணவகீரந்த முதீராபகஸபையில்‌ அச்சிட்ட (தெலுங்கு 
லிபி) ஸம்ப்ரதாய அகராதியில்‌ : அழகிய மணவாளச்‌ சீயர்‌' என்ற திருகாமத்‌ 
தின்‌ விவரணத்தில்‌ இந்த முஸலகிஸலயக்ரந்த நாமநிர்தேசமும்‌ வேறொரு கதை 
யும்‌ காண்கிறது. அது லம்ப்ரதாய கோஷ்டியில்‌ ஏற்பட்ட கதையென்பர்‌. 


93. நமக்கு எம்பெருமானேடு பழக்கம்வேண்டும்‌ 


ஒரு தலைநகரில்‌ பெரிய வணிகரொருவரிருந்தார்‌. அவர்க்குப்‌ பெரிய 
வியாபாரிகள்‌ பலர்‌ ஈண்பர்களாயிருந்தனர்‌. பல தனிகர்களின்‌ பரிசயமும்‌ 
அவர்க்கு விசேஷமாகவுண்டு. பல தொழிலாளர்களின்‌ நேசமுமுண்டு. பெரிய 
அதிகாரிகள்‌ பலரும்‌ தெரியும்‌. பெரிய ஸ்டீமர்‌ வியாபாரிகளுடைய ந௩ட்புமுண்டு, 
தங்கம்‌ வெள்ளி வியாபாரிகள்‌ தரகர்கள்‌ மற்றும்‌ பல பெரிய மனிதர்களும்‌ 
அவர்க்கு வசப்பட்டிருந்தார்கள்‌. எல்லாரோடும்‌ நன்றாய்ப்‌ பழகிச்‌ சாதுர்ய 
மாய்‌ அச்சமில்லாமல்‌ அந்த வணிகர்‌ பேசுவார்‌. எல்லாவிதமான வியாபாரங்‌ 
களிலும்‌ பூர்ணமான ஸாமர்த்தியம்‌ அவர்க்கு இருந்தது. ஆனால்‌ அவர்‌ தம்‌ 
தகப்பனாரோடு மாத்திரம்‌ பேசமாட்டார்‌. பேசவும்‌ தெரியாது அவர்க்கு. தகப்ப 
னாரோடு பேச மிகவும்‌ வெட்கப்படுவர்‌. தகப்பனாரெதிரே போகவும்‌ மிகக்கூசுவர்‌, 
நண்பர்களே !; இங்கு ஆலோசிக்க வேண்டியதென்ன ? எவன்‌ தகப்பனாரெதிரே 
போகவும்‌ அவரோடு பேசவும்‌ உற்சாகங்கொள்ளாமல்‌ ஒதுங்கியிருக்கிறானோ அவ 
னிடம்‌ அவனது தகப்பனாருக்கு எப்படி அன்பு இருக்கும்‌? தகப்பனார்‌ ஸம்பா 
தித்த ஸொத்தை அ.நுபவிக்கிறான்‌ ; தகப்பனாராடைய தயவினால்‌ யதேஷ்டமாக 
ஸுகம்‌ அனுபவித்துக்கொண்டு மிருக்கிறான்‌. ஆனால்‌ தகப்பனாரோடு பேசுவது 
மாத்திரமில்லை யென்றால்‌ இது நியாயமாகுமர 2 
த ஆ. 


சாஸ்த்ரஜ்ஞானமும்‌ உபதேசவுணர்ச்டியும்‌ 


அன்பர்களே 1, அந்த்‌ வணிகரைப்‌ போலவேதான்‌ கரமும்‌ உலக வியவ 
ஹாரங்களில்‌ மிகவும்‌ தேர்ச்சி பெற்றிருக்கிறோம்‌.- நமது காரியங்களுக்காகப்‌ 
பலரேரடும்‌ பலவிதமாகப்‌ பேசுகிறோம்‌, பழகுகிறோம்‌; ஆனால்‌ நமக்கெல்லாம்‌ 
பிதாவும்‌ பரமதயாளுவுமான பகவானோடு ஒரு காளாவது பரீதியோடு. மனப 
பூர்வமாக நாம்‌ பேசுகிறோமா 2 பழகுகிறோமா என்றால்‌ இல்லை. நரம்‌ அந்த ஸ்ர்‌ 
வேச்வரனுடைய க்ருபையீனால்தான இவ்வுலகத்திற்கு வந்தோம்‌; அவருடைய 
தயவினால்தான்‌ தரித்திருக்கிறோம்‌. அவாருளிய உணவுகளைத்‌ தான்‌. புஜிக்‌ 
கிறோம்‌. அவருடைய கருணையால்தான்‌ கூடியவரையில்‌ நோயற்ற வாழ்வும்‌ 
குறையற்ற செல்வமுமாய்‌ இருந்து வருகின்றோம்‌. அவருடைய ஸெத்துக்‌ 
களைத்தான்‌ நாம்‌ உபயோகிக்கிறோம்‌, அநுபவிக்கிறோம்‌. ஆனால்‌ இப்படிப்பட்ட 
பேருபகாரியாய்ப்‌ பரமதயாளுவான எம்பெருமானோடு ஒரு நாளாவது பிரேமம்‌ 
கசிந்து இளகிய மனதோடு பேசுகிறோமில்லை ; பழகுகிறோமில்லை. அவரோடு 
பேசும்‌ வழியையே அறியாதவர்களா பிருக்கின்றோம்‌. இது தகுமா? ... (53) 


54. பகவானேடு பேசுவதெப்படி ? 


எம்பெருமானோடு பேசுவதென்றால்‌ என்ன? எப்படி? என்று நீங்கள்‌ 
கேட்கக்கூடும்‌. எம்பெருமான்‌ நமது கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுகிறாரா ? நம்மோடு 
அவர்‌ பேசுவாரா? என்றும்‌ நீங்கள்‌ ஆலோசிக்கக்கூடும்‌. கேளுங்கள்‌ ; ஒரு 
பெரிய மஹாராஜாவிடம்‌ காம்‌ போய்‌ நமது குறைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளு 
திறோம்‌. ஒரு பெரிய தன வானிடம்‌ ஒரு ஏழை போய்த்‌ தனக்கு வேண்டியதைக்‌ 
கேட்கிறான்‌.  மஹாராஜாவும்‌ தனவானும்‌ அவர்களுடன்‌ பேசுகிறுர்களென்று 
சொல்ல முடியுமா? ஒருகால்‌ பேசினாலும்‌ பேசுவர்கள்‌. பேசாமலிருந்தாலு . 
மிருப்பர்கள்‌. இது தெரிந்திருந்தும்‌ அவர்களிடம்‌ காம்‌ போகிறோம்‌ அவர்‌. 
களிடம்‌ நமக்கு உண்மையான அன்பு இருப்பதாகக்‌ காட்டிக்கொள்ளுகிறோம்‌. 
நமக்கு வேண்டியதைக்‌ Es இவ்விதமாகவே பரம்பொருளான ஸ்ர்வேச்‌ 
வரனிடம்‌ காம்‌ நமது உண்மையான ப்ரீதியைக்‌ காட்டி ஏன்‌ பேசக்கூடாது? 
எம்பெருமானோடு த ர்க்வ்தென் ரல்‌ என்ன ! பழகுவதென்றால்‌ என்ன? ஏகாகர 
மான மனதுடன்‌ எம்பெருமானை தியானஞ்செய்து நம்மெதிரிலீருப்பதர்கவே 
பாவித்து அழ்ந்த பேரன்புடன்‌ அவனது திருகாமங்களைச்‌ சொல்லி அவனது 
திருக்குணங்களை நெஞ்சால்‌ நினைத்தும்‌ வாயாற்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்ந்தும்‌ வருவதே 
யாம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்து நமது ஹிருதயங்களிலும்‌ வாஸஞ்செய்கின்ற பரம 
தயாளுவாய்‌ ஆநந்த ஸ்வரூபியான பரமாத்மாவைத்‌ தானும்‌ ப்ரேமமயனாயத்‌ 
தியானித்து ப்ரார்த்தனை செய்து வருவதே அவனோடு பழகுவதாகும்‌. இதுவே 
எம்பெருமானோடு பேசும்வகை. இப்படிப்பட்ட நிலைமை நமக்கு ஏற்படவே 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமுகக்து நம்மோடு கலந்து பழகுவான்‌ ; கருணைக்கட 
லான ஸர்வேச்வரன்‌ நம்மேல்‌. கருணை கூர்ந்து நமது குறைகளை நீக்குவான்‌. 
நமக்கு ச்ரேயஸ்ஸைக்‌ கொடுப்பான்‌... ஆகவே துயரக்கடலுள்‌ ஆழ்ந்து பரிதவிக்‌ 
கும்‌ நாம்‌ இனியாவது. பரமபிதாவான த லத 1 நரடோறும்‌ அவ 
னோடு பழகவும்‌ பேசவும்‌ உற்சாகங்‌ கொள்வோமாக. க ப] 


55. சாஸ்த்ரஜ்ஞானமும்‌ உயபதேசவுணர்ச்ரியும்‌. 

“ சரஸ்தரஜ்ஞாகம்‌ பஹுக்லேசம்‌ புத்தேச்‌ சலககாரணம்‌, உபதேசாத்‌ 
ஹரிம்‌ புத்த்வா விரமேத்‌ ஸர்வகர்மஸு ” என்பது நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டும்‌ பிரமாண தட்டப்‌ ஒன்று. இதன்‌ பொருளாவது சாஸ்குரங்களை 
வாசித்து ஞானம்‌ பெறுவதென்பது மிகவும்‌ கடினமானது; சிர மப்பட்டுப்பெற்றா 

எழு த்‌ 
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லும்‌ புத்தி சலிப்பதற்கே ழு வாகம்‌ தெளிவு உண்டாகாது. ஆகவே மஹா 
சார்யரகளின , இருவடிவாரத்தில்‌ காத்திருந்து அவர்களிடம்‌ உபதேசங்கள்‌ 
கேட்டு அவ்வழியாலே பகவானை பறி துகொண்டு -ஸகலகரமங்களிலும்‌ ஓய்கீ 
திருக்கவேண்டும்‌-என்பதாம்‌. இதனால்‌ சாஸ்தரங்களை வாசிக்கக்‌ கூடாதென்று 
கட்டளையிடுவதாக நினைக்கலாகாது. எத்தனை சரஸ்தரங்கள்‌ வாசித்தாலும்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌ ஸாரமான பொருளைத்‌. திரட்டி யெடுத்து உபதேசிக்கக்‌ கேட்டா 
லொழியத்‌ தெளிவு பிறவாது, அகவே உபதேசம்‌ கேட்பதுதான்‌ முக்கியம்‌ 
என்னுமிவவளவே ( இந்த வசனத்தின்‌ கருத்தாகத தேறும்‌. நமது ஸம்பிரதாயத்‌ 
தில்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பரம்பரையாக வந்துகொண்டிருக்கிறார்கள்‌ ; இவர்கள்‌ சிஷ்‌ 
யர்களுக்கு உபதேசங்கள்‌ செய்யவேணுமானால்‌ சாஸ்த்ரஜ்ஞான ஸம்பந்நர்களா 
யிருந்தாலொழியச்‌ செய்யமுடியாது. உபதேசம்‌ கேட்கிற சிஷ்யர்கள்‌ பிறகு 
ஆசார்ய பதவியில்‌ அமர்ந்து தாங்கள்‌ தம்‌ பட்டு ட்ட உபதேசம்‌ செய்ய 
வேணுமானால்‌ தாம்‌ சாஸ்தரஜ்ஞான ஸம்பந்நர்களா யிருந்காலொழியச்‌ செய்ய 
முடியாது. இப்படி சிஷ்யாசார்ய கீரமம்‌ தொடர்ந்து வருமிடத்து, சாஸ்தரஜ்‌ 
ஞான ஸம்பத்து இன்றியமையாததாகும்‌. ஆகவே “சாஸ்தரஜ்ஞாகம்‌ பஹாுக்‌ 
லேசம்‌* என்கிற இந்த வசனமானது சாஸ்த்ரஜ்ஞானம்‌ ஸம்பாதிக்கவேண்டா 
மென்று சொல்லவந்ததன்றென்றும்‌ உபதேசம்‌ பெறவேண்டியது ஆவச்யகம்‌ 
என்பதை வற்புறுத்தவே வடம்ததென்றும்‌ கொள்ளக்கடவனு. | 


56. பெண்ணை யென்கிற தமிழ்ச்‌ சொல்‌ வடமொழியில்‌ பண்ணு என்றாகுமா ? 


விவேகிவித்வான்‌ கள்‌ விமர்சிக்க இது விளம்புகிறோம்‌. திருக்கோவலூரில்‌ பிநாகிரீ 
2 பெருகுகின்‌ ற. து, பிகாடிரீ என்ற வடசொல்லைத்‌ தமிழர்கள்‌ பெண்ணையென வழங்கு 
கிறுர்கள்‌. இருமங்கையாழ்வாரும்‌ திருக்கோவலூர்ப்பதிகத்நில்‌ “பெண்ணைத்‌ தென்பால்‌ 
வவவவவிருக்கொவலாரகனுள்‌ கண்டேன்‌ நானே ' என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இந்த 
நதியை ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ பேசவேணுமானால்‌ பிகாடிநீ யென்றிட்டுப்‌ பேசவேணுமே 
யொழிய வேறு விதமாகப்‌ பேச ஒளசித்பமிலலை. அந்தத்‌ .இருக்கோவலூரெம்பெரு 
மானைப்‌ பற்றி தேசிகனருளிச்‌ செய்த தேஹளீசஸ்‌ துதியில்‌, £,- 15-ஆம்‌ சுலோகங்களில்‌ 
பண்ணா என்று ஸம்ஸ்க்ருதபதமாக ப்ரயோகம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. இது எங்ஙனே 
பொருந்துமென்‌ று விமர்சிக்க ப்ராப்தமாகிற 3, கன்ன ஒரு விஷயத்தைத்‌ இடமாக 
நெஞ்சிற்‌ கொள்ள வேணும்‌. அதாவது ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ ஆகாராந்தமாக இருக்கிற 
பதம்‌ தமிழில்‌ “ ஆவீறு ஐயும்‌ ” என்கிற நன்னூற்‌ குத்திரத்தின்படி ஐகாரர ந்தமாகுமே 
யொழிய, தமிழில்‌ ஐகாராநீதமான சொல்‌ ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ ஆகாராந்தமாகி தென்பது 
அஸம்பாவிதம்‌. ரமா, ஸரமா, பாமா இத்யா களான ஆகாராந்கு ஸம்ஸ்க்ருத பதங்‌ 
களைத்‌ தமிழில்‌ சமை, ஸரமை, பாமை என்று ஐகாராந்தமாகப்‌ பிரயோகிக்கலாமே தவிர, 
நங்கை, மங்கை, கங்கை என்‌ ௮ ஜகாரரந்தமான்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களை நங்கா, மங்கா, 
ந்ங்கா என்று ஸம்ஸ்க்ருதமாக்கி ப்ரயோகிப்பதென்பது இவ்வுலூல்‌ நடையாடுவதன் அ. 
புரோஹிதர்கள்‌ விவாஹாதி காலங்களில்‌ அநுக்ரஹம்‌ சொல்லும்போது “அலமேலு 
மங்கா ஸமேத: ஸ்ரீ ஸ்ரீநிவாஸ.” என்று சொல்லுவர்கள்‌ ; அப்போது ஸ குஸ்ஸில்‌ வீழ்‌ 
மிருக்கும்‌ வித்வான்‌ கள்‌ முகம்‌ சுளிப்பர்களென்பது வித்வத்கோஷ்டியில்‌. ட்ட 4 
இப்படிப்பட்ட அஸம்பத்த ஸம்ஸ்க்ருதங்கள்‌ கசடறக்‌ கற்ற கலாவல்லபர்களிடத்தில்‌ 
கலைகாட்டமாட்டா. பெண்ணை என்கிற பெயழை அப்படியே ஸம்ஸ்க்ருத தத்தில்‌ பிர 
. யோகிக்க நினைத்தால்‌ “பெண்ணை ஸமாக்க்ய” ்‌ என்றோ, “பெண்ணை காமக்‌ ்‌ என்றே இவ்‌ 
_ விதமாக ப்ரயோடிக்கலாமேயல்லது பண்ணா. என்று பிரயோகிக்க சாஸ்த்ர ஸரணியில்‌ 
சிறிதும்‌ ஓளடூத்யம்‌ கிடையாது. அப்படியிருக்க, தேசிகன்‌ : (பன்னா) என்று எங்கனம்‌ 
ப்ரயோதி தீதருளினாரென்‌ று ஆராய ப்ராப்‌ தமாகிறது. குடந்தையை குடர்தா' என்‌ றும்‌, 
ல ழந்தையை அளுந்தா என்றும்‌, வேளுக்கையை வேஞுக்கா என்றும்‌; அயிர்தையை 


து 
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அயிந்தா என்றுமிப்படி சிலர்‌ வ்யவஹரித்தால்‌ இதை ஸாதுவென்று கொ பம்‌ பட்டத்து 
அப்படியே இதுவும்‌ அஸாதுவென்ன வேண்டி வருகிறது. 


திருக்கோவலூரில்‌ ஜ்ஞா௩ சீல வயோவ்குத்தார்யெழுச்‌ தருளியிருந்து ஒரு, A 
ஸாதிக்கக்‌ கேட்டதாவது, கேறைளிசஸ்‌ துதியில்‌ பண்ணா என்றெ பாடம்‌ அச்சுக்கூட, 


முண்டானபின்பு கண்ணில்‌ பட்டதேயொழிய, பெரியோர்களெல்லாரும்‌ (புண்யா) 
என்றுதான்‌ அது வந்தார்கள்‌ என்று, இதைக்கேட்ட க்ஷணத்தில்‌ ஈமக்‌ 
குண்டான அனந்தத்துிற்கு அளவேயில்லை, பிகாஇகீ என்ற வடசொல்லை ஆழ்வார்‌. 


தமிழி கெறிக்குச்சேர பெண்ணையாரக்கினார்‌ ; அச்சொல்லை ஆசார்யர்‌ ஸம்ஸ்க்ருத ஸரணிக்‌ 
குச்சேர புண்யா என்றாக்கினார்‌ என்பது தத்துவம்‌. வையாகரண கோஷ்டியில்‌ “ஏகதேச 
விக்ருதம்‌ அநந்யவத்‌ பவதி” ஏன்‌ று ரு நியாயம்‌ வழங்குவதுண்டு. அதன்படி பெண்ணை 
என்பதற்கும்‌ புண்யா என்பதற்கும்‌. ஒரு சேர்த்தியுண்டிறே. கொச்சி என்ற நகரத்தை 
வடமொழியாளர்‌ “கோமு” எனவும்‌ பூனாபுரியை புண்யபுரி எனவும்‌ வழங்கிவருகிறார்கள்‌ 
சென்னையில்‌ *“ அர்பத்நட்‌' : என்றொரு ௬ கனரக்ஷக! நிதியிருந்‌ குது; அதனை வட. 
மொழியாளர்‌ (அர்புதநாக;) என வழங்கிவந்தார்கள்‌. இது வடமொழி ரீதியில்‌ 
பொருத்தமான வெரருபொருளைத்‌ தருவதோடு மாலமான ஆங்கிலச்‌ னாவ வு 
ப்ரத்யபிஜ்ஞாப்கமுமாகிற றது. “கவர்னர்‌ ' ட ஆங்கிலப்பெயரை ஒரு விதீவான்‌ 
(கெளரஈர:] என்று ஸம்ஸ்க்ருதமாக்கினார்‌ ; இந்த ஸம்ஸ்க்றாத பதத்திற்கும்‌ அந்து 
ஆங்கிலமொழிக்கும்‌ தொடர்பு இல்லையாகிலும்‌, ஸம்ஸ்கீருதரீதிக்குச்‌ சேர ஒரு அர்த்தம்‌ 
தருவதும்‌ கவர்னரை ப்ர த்யபிஜ்ஞாபனம்‌ பண்ணுவதுமாயிருப்பகனால்‌ இப்படிப்பட்ட 
அநுவாதங்களில்‌ ஒரு சோத்யமும்‌ ப்ராப்தமாகிறநில்லை, இவ்வண்ணமாக, பெண்ணேயை 
புண்யா என்பது மிகப்பொருத்தம்‌. பண்ணா என்பதற்குப்‌ பொருத்தமே கிடையாது. 


இவ்விஷயத்தைக்‌ கண்டவுடனே சிதிபெ.ற்றோமென்‌ அ உகக்க பாகீயமற்றவர்கள்‌. 
*வம்பவிழ்கோதை ச பொருட்டாப்‌ பாசுர த்தின்‌ ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ நடந்த விபுலவிசாரத்‌ 
தில்‌ அந்வயிக்‌. ௮ பங்கப்பட்டவர்களுக்குத்‌ தோள்‌ இண்டிகளாக வேண்டுமத்தனை. (56) 


_ இடையில்‌ அறிவிப்பு — 


நமது எழுபது நல்வார்த்தைகளில்‌ இதுகாறும்‌ 
ஐம்பத்தாறு நல்வார்த்தகைள்‌ முடிவுபெற்றன. 
மிக்குள்ள பதினான்கு நல்வார்த்தைகளைப்‌ பதி 
னான்கு விஷயங்களாக இட்டு ஸத்ஸம்ப்ரதாய 
ஸஹாரார்த்தட்‌ ரதிபாதனத்தில்‌ ஆவைக்கட்டுகிறோம்‌. 
காண்மின்‌. : பசுக்களிற்காட்டில்‌ நமக்கு வாசு 
ஞானத்தினால்‌. பசுக்களுக்கு ஞாமினல்லாமற்‌ 
போகவில்லை; ஆனால்‌ பகுத்துணர்வில்லை. : ஈமக்‌ 
குச்‌ சிறப்பான பகுத்துணர்வை காரம்‌ நன்கு பயன்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ காம்‌ நரபசுக்களே' 
யாவோம்‌. விஜயதத்துவம்‌ நெஞ்சில்‌ நன்றாகப்பட ” 
டும்‌ மூர்க்கத்தனமான பிடிவாதமே கொள்வது. 
பேதைமையாகும்‌. மேலுள்ள பதினான்கு பாராக்‌ 
களை நடுகிலையான நெஞ்சுடன்‌ வாசிப்பது ஈன்று. 
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57. அடியேனுடைய வாழ்நாளில்‌ இரு கலைகளின்‌ விவாத ஸம்பந்தமாக 


. நூற்றுக்கணக்கான நூல்கள்‌ எழுதி வெளியிடப்பட்டுள்ளனவென்பதை உலக 


மறியும்‌. ஏதோ க்ஷா தரபுத்துகொண்டு மாச்சரியகதினால்‌ அவற்றை நாமெழுதி 
யிருப்பதாகச்‌ சிலர்‌ நினைத்தாலும்‌, யதார்த்தத்திற்குமாறாக ஓரெழுத்தும்‌ நம்மா 
லெழுதப்பட்டிருக்கவில்லை யென்பது ஸகல ப்ராமாணிகர்களுடையவும்‌ உள்ள 
மறிந்தது. தென்கலை ஸம்பிரதாயஸ்தர்களைவிட வடகலை ஸம்பிரதாயஸ்தர்‌ 
களோடுதான்‌ அடியேனுக்கு அதிக கட்பு என்பதையும்‌, அவர்களிட த்தில்‌ லாகவ 
புத்திலேச முமின்‌ றிக்கே கெளரவ புத்தியமுடையோ மென் பதையும்‌ தத்வவித்‌ 
துக்கள்‌ உள்ளபடியுணரந்திருக்கிறாகள்‌. அந்த ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஜ்ஞாதாக்‌ 
களில்லையென்றாவது அநுல்டாதாக்களில்லையென்றாவது நாம்‌ நின த்ததுமில்லை, 
எழுதினதுமில்லை. சிலபலவாண்டுகட்கு முன்பு அந்த வகுப்பினரில்‌ சிலர்‌ 
ஏதோ காரணார்த்தமாக வீணான வம்புகளில்‌ தலையிட்டுச்‌ சில விபர்யயங்களை 
யுண்டாக்க, அதனை விவேகிகளும்‌ இடையறாது அறுவர்த்திகாச்‌ செய்து 
கொண்டு . வருகிறார்களென்கிற இஃது ஒன்றுதான்‌ நம்முடைய விவாத நூல்‌ 
களுக்கு ஜீவகாடியானது. ஆனை உலகத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ வேரூன்றி 
ஊர்ஜிதமானவது இனி ஒருவகையாலும்‌ மாறுபாடடைய முடியாததாகவேயிருக 
கின்ற தென்பதையும்‌ நாம்‌ நன்கு தெரிந்துகொண்டே யிருக்கிறோம்‌. 


58. உப்பிலியப்பன்‌ ஸன்னிதியில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீஉ.வே. நவநீதம்‌ ஸ்ரீராமதேசி 


- காசாரியர்‌ இளமை. தொடங்கி என்னுடைய அந்தரங்க ப்ரீதிக்கு ஆஸ்பதமான 


வர்‌. எனக்கு ஸஹோதர ஸ்தானத்திலும்‌ புதா ஸ்தானத்திலும்‌ நிற்பவர்‌. 
என்‌ மனதாலும்‌ அவர்‌ மனதாலும்‌ (அவரைப்பற்றி இங்கு] ஏகவசக நிர்தேசம்‌ 
அ.நுரூபமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ “ராம ஸுகரீவயோரைக்மம்‌ தேவயேவம்‌ ஸம 
ஜாயத என்னுமாபோலே எமக்குள்‌ வாய்த்த ஐக்யத்தை அறியகல்லா தார்‌ 
அவரை நரம்‌ லாகவப்படுததி இழிவாக எழுதுவதாய்‌ நினைக்கக்கூடுமென்னுமத்‌ 
தாலும்‌, உண்மையில்‌ அவரிடத்து யோக்யதாதிசயம்‌ மிககிருக்கையாலே 
அதற்குச்‌ சேர்ந்திருக்கவேண்டுமென்னுமத்தாலும்‌, “கணபுரம்‌ கைதொழும்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பிள்ளையென்றெண்ணப்‌ பெறுவரே ” 4 வளர்தீத தனால்‌ பயன்பெற்‌ 
ஜேன்‌ வருகவென்று மடக்கிளியைக்‌ “கைகூப்பி வணங்கினாளே " என்னும்‌ பாசு 
ரங்களுக்கும்‌ சேர்க்திருக்கவேணுமென்னுமத்தாலும்‌ அந்த விலகணவ்யக்தி 
யைப்பற்றி பஹுவசநநிர்தேசமே செய்யலாகிறது. அவர்‌ என்னுடைய ஸகல 
நூல்களையும்‌ ஆதர த்தோடு அநுபவிப்பவர்‌, விசேஷித்து விவாத நூல்களையும்‌ 
ஆரஅமர ஆழ்ந்து அவலோகனம்‌ செய்பவர்‌, யதார்த்தம்‌ உலகுக்குத்‌ தெரிய 
வேணுமென்கிற புனிதமான ஓர்‌ எண்ண த்தைமட்டுங்கொண்டு நாம்‌ எழுதிவரும்‌ 
நூல்களில்‌ உண்மைக்கு மாறான விஷயங்களிருந்தால்‌ அவற்றை அவர்‌ திருத்திக்‌ 
கொடுக்கவேணுமென்று நரம்‌ நமது பத்ரிகைகளில்‌ -உலகங்கரண வெளியிட்டு 
மிருக்கிறோம்‌. அவர்க்குத்‌ தனிப்படக்‌ கடிதங்களுமெழுதி யிருக்கிறோம்‌. “நாம்‌ 
ஒன்றும்‌ தெரிவியாமல்‌ வாளவிருந்துவிடுவது கலமன்று ” என்று அவர்க்கே 
தோன்‌ றினபடியால்‌ சென்ற கார்த்திகை மாதத்தில்‌ ஒன்று தெரிவித்தார்‌ ; 
“ஹர்வசரண்யனான எம்பெருமான்‌ த கேரில்வந்து அருளிச்செய்‌ 
தாலுங்கூட இவற்றை காங்கள்‌ விடப்போகிறதில்லை “--என்று. 

6. பாத்ரம்‌ வாழிதிருநாமம்‌ பிரபந்தசாரம்‌ பிள்ளையக்தாதி முதலானவை கோவில்‌ 
சண்டைக்காக இடையில்‌ கல்பிதங்களென்று தேவரீர்‌ பன்முறையும்‌ எழுதிவரு 
வதை ஸர்வேர்வான்‌ தானே நேரில்‌ ஸேவை ஸாதித்து உண்மைதானென் று 


தென்கலை வடகலைத்தெளிவு - தி 
சோதிவாய்‌ திறந்து பணித்தாலுங்கூட இவற்றை நாங்கள்‌ விடமாட்டோம்‌ ” 
என்பது அவருடைய லிகிதத்தின்‌ பொருள்‌. 


59. அவருடைய இந்த வார்த்தை மிகவும்‌ யுக்தமானதே. இரண்டு 
நூற்றாண்டாக ஆங்காங்கு வேரூன்றியும்‌, நியாயஸ்‌ தானங்களில்‌ எல்லையளவும்‌ 
எட்டிப்பார்த்தும்‌ மேன்‌ மேலும்‌ மும்மிரமாக வளர்ந்தும்‌ வருகின்‌ ற விஷயங்களில்‌ 
திடீரென்று ஒரு விச்ராந்தி விளைந்திடுமென்று நாம்‌ எதிர்பரர்க்கி3றாமா? எதிர 
பார்க்கத்தான்‌ முடியுமா? இத்தகைய பப்ரதிகைத பாகரனுக்குமுண்டாகாது, 
தென்னாடோடு நில்லாமல்‌ வடநாட்டிலுங்கூட முளைத்து வளர்கின்ற இந்த விவா 
தம்‌ மேன்மேலும்‌ முற்றுமேயொழிய ஓயுமென்று நினைப்பதற்கில்லை. அனாலும்‌ 
“உண்மைப்‌ பொருள்கள்‌ உலகில்‌ ஒரு மூலையிலாவது விளங்கிக்கொண்‌ டிருகக 
வேணும்‌ ” ஏன்கிற ஒரு கருத்தைக்கொண்டே நாம்‌ எழுதிவருகிறோம்‌. இதை 
தடஸ்தர்களான பல மஹான்கள்‌ அறிந்தேயிருக்கினறார்கள்‌. எழுபதாவது 
வயது கழியுர்தருணத்திலிருக்கின்ற நாம்‌ வயோ நுரூபமாக அசக்தி அதிகரிக்‌ 
கப்பெற்றுலும்‌, வடநாட்டிலுள்ள பண்டிதர்களுக்கும்‌ பக்தர்களுக்கும்‌ மஹோப 
காரமாக இன்னும்‌ பல நூல்களியற்ற ஸங்கல்பித்துக்கொண்டு காரியங்கள்‌ 
செய்துவருகின்றோமா தலால்‌, பிறருடைய அதர்க்கணச்‌ செய்கைகளைக்‌ கண்டித்‌ 
தெழுதும்‌ பணி நமக்கு இணிமேலும்‌ அநுவர்த்தியாதொழியவேணுமென்னு 
மாசைகொண்டு ப்ரக்ருத விஷயத்தை ஸாரஸம்க்ஷேபமாக முடித்திடுகின்‘»ோம்‌. 


60. வடகலைப்‌ புண்ட்ரம்‌ புதிதாக ஏற்பட்டதென்கிற எண்ணம்‌ நமது 
கெஞ்சில்‌ ஒரு மூலையிலும்‌ கிடையாது. உலகில்‌ பலவகைப்பட்ட புண்ட்ராகாரங்‌ 
களைக்‌ கண்டுவருகின்றோம்‌. எதுவும்‌ நூதனமாக ஏற்பட்டதன்று. ஸ்கிர்ய 
சந்திரர்கள்‌ ஏற்பட்ட நாள்முதலாக இவையும்‌ ஏற்பட்டவையே, “ஸூர்யா 
சந்த்ரமஸெள தூதா-அகல்பயத்‌' என்றோதவந்த உபநிஷத்து இடையில்‌ 
யதாபூர்வம்‌ என்றொரு பதத்தைச்‌ சேர்த்துள்ளது. இதனால்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்ருஷ்டி 
யானது ஆதிகாணமுடியாததென்பது நன்கு, விளங்கும்‌. “ வணங்கும்‌ துறைகள்‌ 
பலபலவாக்கி மதிவிகற்பால்‌ பிணங்கும்‌ சமயம்‌ பலபலவாக்கி, அவையவை 
தோறு அணங்கும்‌ பலபலவாக்கி” என்கிற நம்மாழ்வாரருளிச்‌ செயலையும்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு பார்ப்போமாயின்‌, புதிதாகத்‌ தோன்றினதென்று எதையும்‌ 
நாம்‌ புகலலாகாது. ஏகாதசீ ச்ராத்தம்‌ அலஸக்ருந்‌ நமஸ்காரம்‌ விதவாவபனம்‌ 
போன்ற அனேக ஆசாரங்களை நாம்‌ ஏதோ ஒரு மதத்தில்மட்டும்‌ காண்கிறோ 
மில்லை; அகண்ட பூமண்டலத்தில்‌ பணிக அன்‌ பார்த்து வருகிறோம்‌. 
அவற்றிற்கு எதிரான ஆசாரங்களையும்‌ அப்படியே பார்த்துவருகிறோம்‌. ஆகவே 
தம்முடைய ஆசாரங்களுக்கு எதிராகவுள்ள ஆசாரங்களை வெறுப்பதோ நிக்திப்‌ 
பதோ விவேகிகளுக்கு உற்றதன்று. : 


61. இவ்வண்ணமாகவே அர்த்த விசேஷங்களிலும்‌ பல வேற்றுமைக்‌ 
ளிருப்பது தொன்றுதொட்டு ஸஹஜமானதே. பகவத்கருபை நிர்ஹேதுகமென்‌ 
'பதுதான்‌ பழைய மதமென்றும்‌, அது ஸஹேதுகமென்பது புதிய ட அனு 
ஒரு விவேகியும்‌ நினைக்கமாட்டார்‌. வெளுப்புதான்‌ அநாதி, கறுப்பு புதிது (அல்‌ 

லது) கறுப்புதான்‌ அநாதி, வெளுப்பு புதிது என்‌ பாருண்ட¢டோ ? ஈச்வர ஸ்ருஷ்டி 
யில்‌ எதுவும்‌ புதிதன்று. ப்ரக்ருத வாதவிவாத விஷயத்தில்‌ நம்முடைய நிரூ 
பணங்களை நிபுணர்கள்‌ உற்றுநோக்கவேணும்‌. மக்கா தமுணிகளுக்கு முன்பும்‌ 

(நீவைஷ்ணவர்கள்‌ இருந்தார்களாயினும்‌ அலர்களை இன்னாரினையாரென்று நாம்‌ ' 
அறிந்துகொள்‌ எமுடியவில்லை. நாதமுனிகள்‌ தொடங்கியேமாம்‌ஆசாரியர்களாகப்‌ 

பேணி வருகிறோம்‌. அந்த ஆசார்ய பரம்பரை ஸ்ரீராமா நுஜரிடமிருக்து இரண்டு 

திரேயாகப்‌ பிரியலுற்றதாய்ச்‌ சொல்லிவருகிறோம்‌. இவ்விரு கிளைகளில்‌ ஒரு 
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கிளை மண வாளமாமுனிகளோடு முடிவு பெற்றதாகவும்‌, மற்றொரு கிளை வேதாந்த 
தேசிகனோடு (அல்லது) அவர்‌ திருக்குமாரரோடு முடிவுபெற்றதாகவும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. முடிவுபெறுகையாவது ஆதயந்திக ஸமாப்தியன்று; பூர்வா 
சார்ய வ்யபதேசம்‌ அவ்வளவில்‌ ஸமாப்தமாயிற்றென்‌ றபடி. 


62. இங்ஙனே இருகிகாயாகப்‌, பிரிந்துவந்தாலும்‌ நாதமுனிகளும்‌ ஆள. 
வந்தாரும்‌ ஸ்ரீராமா துஜரும்‌ சேமித்துப்போந்த அர்த்தங்களில்‌ முரண்பாடு -ஒரு 
கிளையிலும்‌ உதிக்க ஹேதுவில்லை. கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌ நஞ்சீயர்‌ ஈம்பிள்ளை 
பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ முதலானார்‌ அநுபவிக்கும்‌ அர்த்தங்களையேதான்‌. பிள்‌ 
ளான்‌ ஆச்சான்‌ எங்களாழ்வான்‌ அம்மாள்‌ அப்புள்ளார்‌ வேதாந்த தேசிகன்‌ 
முதலான ஆசாரியர்களும்‌ அறுபவித்துவந்ததாக நன்கு காண்கிறோம்‌. இதனை 
நாம்‌ நம்முடைய பல நூல்களில்‌ ஸப்ரமாணமாரக நிரூபித்திருக்கினோம்‌. ஸமீப 
காலத்தில்‌ வெளியிட்ட தேசிகஹ்ருதயமென்னும்‌ நூலில்‌ விசேஷித்து வெளியிட்‌ 
டிருக்கிறோம்‌. இவற்றைக்காணாத ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ இல்லை. ri 


63. இனி விசாலஹ்ருதயர்கள்‌ ஆலோசிக்‌ச வேண்டிய ஒருவிஜயத்தை 
விஜ்ஞாபிக்கிறோம்‌. .தென்னாசாரியர்கள்‌ தேசிகனுக்குப்‌ பகைவர்களென்றும்‌ 
வடகலையார்களே தேசிகனுக்குப்‌ பரிவர்களென்றும்‌ ஒருப்ரவாதத்தை யாரோ 
சிலர்‌ கிளப்ப அது உலகில்‌ பரவியுள்ளது. இந்த ப்ரவாதம்‌ ஸர்வாத்மகா 
நிராதாரமென்‌ பதையும்‌ ஸுதரரம்‌ அஸம்பத்தமென்பதையும்‌ ஒவ்வொருவரு 
மிலசயும்படியுணர்த்துவோமிங்கு. சில பல திவ்யதேசங்களில்‌ வேதாந்த 
. தேசிகன்‌. விக்ரஹமாக எழுந்தருளியிருப்பதையும்‌ உத்ஸவாதிகள்‌ கண்டருளி 
_ வருவதையும்‌ நாம்‌. கண்டுவருகிறோம்‌. இந்த விக்ரஹப்ரதிஷ்டையை முதன்‌ 
முதலாகச்‌ செய்தவர்‌ யாவரென்று பார்க்கவேணும்‌, திருவல்லிக்கேணி 
திருவித்தஞளூர்‌ ஆழ்வார்‌ திருநகரி முதலான திவ்யதேசங்களில்‌ அத்யாபி தேசிக 
விக்ரஹத்தை ஸெவிக்கிறோம்‌, அவர்க்கு உத்ஸவாதிகளையும்‌ அநுபவிக்கிறோம்‌. 
இத்தலங்களில்‌ வடகலையார்ககு அன்றுமுதல்‌ இன்றளவாக ஒருவிதமான 
அர்வயமும்‌ ப்ரவேசமும்‌ கிடையாதென்பதை யாவருமறிவர்‌. .அத்தலங்களில்‌ 
தேசிகனை ப்ரதிஷ்டிப்பித்தவர்கள்‌" வடகலையார்களல்லரென்பது வயக்த 
மாயிற்று. ஆனால்‌ இதில்‌ கைகூப்பிநில்லாதே விதண்டாவாதங்களைக்‌ : காசுக்கு 
முதவாதபடி செய்துகொண்டேயிருப்பர்கள்‌ பிறர்‌. -தேசிகனைப்பற்றிக்‌ கேள்வி 
கேட்பதை விட்டிட்டு அப்பரம்பரையில்‌ அவர்க்குமுற்பட்ட- ஆசாரியர்களைப்‌ 
_ பற்றிக்‌ கேட்கிறோம்‌... ப்‌ 1 ஷர (63) 


64. ஒரு பரம்பரையில்‌ பிளளைலோகாசாரியர்க்கும்‌ மணவாளமாமுனி 
களுக்குமேயன்று விக்ரஹப்ர திஷ்டையுள்ளது. எம்பார்‌ முதலியாண்டான்‌ 
அனந்தாழ்வான்‌, அருளாளப்பெருமாளெம்பெருமானார்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌. 
நஞ்சீயர்‌ நம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்பிள்கா, திருவாய்மொழிப்பிள்ளை ஆகிய 
இவ்வாசாரியர்களுக்கும்‌ விக்ரஹப்ரதிஷ்டை நடந்து உதஸவாகிப்ரவர்த்தனங்‌ 
களும்‌ நடைபெற்று வருகின்றன. இவர்களில்‌ சில ஆசாரியர்களுக்கு.. நவீன 
காலத்தில்‌ நம்போல்வார்‌ செய்வித்திருக்கிற பிரதிஷ்டையைப்பற்றிச்‌ சொல்லு 
திரோமல்லோம்‌, (அவரவர்களின்‌) திருவவதாரஸ்தலங்களிலும்‌ ஸ்ரீரங்காதி 
ப்ரஸித்த திவ்யதேசங்களிலும்‌ திருக்கோலங்‌ கொண்டெழுந்தருளியிருக்கின்ற 
ஆசாரியர்களையே காம்‌ ப்ரஸ்தாவித்திருக்கிறோம்‌. எம்பார்‌ முதலியாண்டான்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌ ஆகிய இவ்வாசாரியர்களுக்கு அவர்களது திருவவதாரஸ்தலங்‌ 
களில்‌ எப்படிப்பட்ட ஆலயப்ரஇிஷ்டை ! எப்படிப்பட்ட உத்ஸவவைபவங்கள்‌ ! 
என்பதை உலகம்‌ கட்கூடாகக்‌ காணவில்லையா? இவ்வாகிரியர்களைப்போல்‌ 
- திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ முதலான மற்றொரு பரம்பரையாசாரியர்களும்‌ 


தென்கலை வடகலைத்தெளிவு நு 


ஸமாந்யரன்‌ றிக்கே மஹாசாரியர்களல்லவா 2 அப்பேராசிரியர்களை வடகலையார்‌ 
கள்‌ உண்மையில்‌ ஆதிகாலந்தொட்டு வழிபடுகின்றவர்களாயிருந்தால்‌ ஓரிடத்‌ 
திலாவது அவர்களுக்கு விக்ர ஹப்ரதிஷ்டையும்‌ உகஸவகிர்வாஹழம்‌ செய்து 
கீருதார்த்தரகளாகார்களர? நடாதூரம்மாள்‌ ச்ருதப்ரகாசிகாபட்டர்‌ இவர்கள்‌ 
எப்படிப்பட்ட ப்ரபாவம்‌ வாய்ந்த பேராசிரியர்கள்‌ தெரியுமோ? ஓரிடத்திலாவது 
இவர்களைத்‌ தாங்களணியும்‌ புண்ட்ரத்தோடு பர திஷ்டை செய்திருக்கிறார்களோ? 
எங்களாழ்வான திருவம்சஸ்தர்கள்‌ அவரைத்‌ திருவெள்ளறையிலும்‌ மற்றுஞ்‌ 
சில விடங்களிலும்‌ பரதிஷ்டிப்பிதது அவர்கள்‌ விபவகாலதக்திலணிகந்து' கொண் 
. டிருந்த - திவ்யொர்த்வபுண்ட்ரஸந்நிவேச தீ தோடு ஆராதித்து வருவதைக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. திருவாய்மொழிப்பின்‌ள “திறமும்‌ இத்தகைத்தே இவர்களைக்‌ கேட்‌ 
டால்‌ (அதாவது) உங்களுடைய பரம்பரையில்‌ இகழும்‌ ஆசாரியர்களில்‌ எந்த 
ஆசாரியரை எந்த ஸ்தலத்தில்‌ நீங்களணியும்‌ புண்ட்ராகாரத்தோடு ப்ரதிஷடிப்‌ 
பித்துக்‌ குலாவி வருகின்‌ நீர்கள்‌ 2 என்று கேட்டால்‌, பிராமாணிகமாக இவர்கள்‌ 
சொல்லவேண்டிய விடை இதுவே; எது என்னில்‌; 
எங்களுக்குக்‌ கோயில்‌ ஸம்பந்தமோ பூர்வாசார்ய ஸம்பந்தமோ தெர ன்று 
்‌ தொட்டு இருந்திருக்குமானால்‌ இக்காரியங்கள்‌ நடந்திருக்க வழியுண்டு; திவ்ய 
. ஸூரிகளோடும்‌ திவயப்ரபந்தங்களோடும்‌ திவ்யதேசஙகளோடும்‌ நாங்கள்‌ 
தொடர்பு அற்திருந்த தபோலவே பூருவாசாரியர்களோடும்தொடர்பு அற்றிருக்‌ 
தோம்‌.இந்தத்தொடர்பை ஒருகாலவிசேஷத்திலே ஆவாஹனம்‌ செய்துகொண் 
டோம்‌; அதுமுதலாக கோர்ட்டும்‌ கொத்தளமுமாக அலைவதற்கே போது 
சரியாயிருப்பதால்‌ திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ முதலான ஆசாரியர்‌ 
களுக்கு திவ்யமங்கள விக்ரஹப்ர இல்டை செய்யவேண்டிய விபத்தில்‌ எங்க 
ளுடைய கவனம்‌ செல்லுவதற்கு அவகாசமே ஏற்படவில்லை. தேசிகனுடைய 
- உறவைமட்டும்‌ பலிஷ்டமாகக்‌ கொண்டோமாதலால்‌ ஸாத்யமானவரையில்‌ 
அவர்க்கு மட்டும்‌ சில திவயகேசங்களில்‌ அலயஙகளுக்கு - வெளிநிலங்களிலே 
கோளில்களைக்கட்டி வைத்திருக்கிறோம்‌, கட்டிக்கொண்டும்‌ வருகிறோம்‌ ” 
“என்கிற இந்த பதில்தான்‌ பிராமாணிகர் கள்‌ சொல்லத்தகுவது. 


5 65. ஆனால்‌ இவ்வகையான பதில்‌ மெஞ்சுக்குள்ளே உவ 
வர்யில்‌ நின்றும்‌ கையில்‌ நின்றும்‌ வெளிவருவது அரிது. கல்பகோடி சதமானா 
லும்‌ இதற்கு ரூஜுவான பதில்‌ வேறு எதுவும்‌ சொல்ல முடியாதென்பது திண்‌ 
ணம்‌. நம்மை நோக்கிச்‌ சொல்லவோ எழுதவோ முன்வரமாட்டார்களெனினும்‌ 

ஸ்வகோஷ்டிகளில்‌ பரஸ்பரம்‌ எதையாவது சொல்லிக்கொண்டேயிருப்பர்கள்‌. 
அது மாப்பிள்ளை ஸட்தியாவந்தனக்கதையாகுமத்தனை, 


66. மாப்பிள்ளை ஸக்தியாவம்‌ தனக்கதையாவதென்னென்னில்‌ ; ஒருமாப்‌ 
பிள்ளை மாமியாரகத்துற்குச்‌ சென்றார்‌. மாலைப்பொழுதில்‌ மாமியார்‌ தீர்த்த 
பாத்திரம்‌ கொணர்ந்துவைத்து ஸந்தியாவந்தனம்‌ செய்யுமென்றாள்‌. கான்‌ 
முன்னமே செய்தாயிற்று என்றார்‌ மாப்பிள்ளை. எங்கே செய்தீரென்றாள்‌ மாமி, 
யார்‌. தெருக்கோடியிலிருக்கிற குளத்திலென்றார்‌ ஜாமாதா, அந்தக்குளம்‌ ஆறு 
மர்தமாக வற்றிக்கிடக்கிறதே யென்றாள்‌ மாமி. இல்லையில்லை ; ஜலமிருப்ப 
தாகச்‌ சொன்னார்களென்றார்‌ ஜாமாதா. ஜலமிருப்பதை நீர்‌ பார்த்திரோ? என்‌ 
றாள்‌ மாமி. நரன்‌ பார்க்கவில்லை யென்றார்‌ ஜாமாதா. அப்படியானால்‌ எங்கே 
ஸந்தியாவந்தனம்‌ பண்ணினீரென்றாள்‌ மாமி. அந்தக குளத்தில்தான்‌ பண்ணி 
னேனென்றேனே 1, என்கிறார்‌ ஜாமாதா. அதுதான்‌ 6 மாதமாய்‌ வற்றித்திடக்‌ 
கிறதென்‌ றேனே என்கிறாள்‌ மாமி. . ஜலமிருப்பதாகச்‌ சொன்னார்களென்குி 
றேனே நான்‌ என்கிறார்‌ ஜாமாதா. இது ஓயாத கதை. இவ்வண்ணமாக$ 2வ இவர்‌ 
கள்‌ பதில்‌ சொல்லிக்கொண டிருக்கவேண்டும்‌, -வெள்காதே: சொல்லுவர்கள்‌. 


40 ட து ீராமா நுஜன்‌ 


67. முடிவாக ஸாரமான வார்த்தைகள்‌ நான்கு சொல்லித்‌ தலைக்கட்டு 
கிறோம்‌. அழ்வார்களுடையவும்‌ அருளிச்செயல்களுடையவும்‌ திவ்ய தேசங்களி 
னுடையவும்‌ ஸம்பந்தத்தை விரும்பி . ஆவாஹனம்‌ செய்துகொள்வதில்‌ பிச 
கொன்‌ றுமில்லை, லெளஜர்யத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பங்கமில்லாமலும்‌ வீண்‌ 
சண்டைகளுக்கு இடமில்லாமலும்‌ ஆர்ஜவம்‌ குன்றுமே அதைச்செய்துகொள்ள 
லாம்‌. இருதரப்பிலும்‌ பல லக்ஷக்கணககான ரூபாய்களுக்குச்‌ செலவுவைத்து 
அஸாுரராகஷஸ கீருதயங்களுக்கும்‌ அவகாசமளித்து மிகவுமருவருக்கத்தக்க 
வழிகளில்‌ சென்‌ றுகொண்டிருப்பதானது மிகவும்‌ காபேயமென்னத்‌ தட்டில்லை 

68. ராமாநறுஜதயாபாத்ரம்‌ முதலானவை இடையில்‌ கல்பிதங்களென்ப 
தில்‌ ஸந்தேஹமில்லை யென்றும்‌, ஸ்ரீமான்‌ வேங்கட தனியனிருக்க, பாத்ரத்தனி 
யன்‌ முற்காலத்திலேயே தோன்ற ப்ரஸக்தியில்லையென்றும்‌ நூறு ஹேதுக்‌ 
கைக்கொண்டு நிரூபித்தோம்‌. ஸ்ரீமான்வேங்கட தனியன்‌ ஸெளம்யமாகவன்‌ 
றிக்கே உத்வேகஜககமான சொற்கள்‌ கலசியிருப்பதால்‌ அந்தக்குறையைத்‌ 


தீர்ப்பதற்காக திவய்ப்ரபந்தங்களுக்குமட்டும்‌ ஸெம்யமான தனியனிருக்கட்டு 


மென்‌ று கருதிய சிஷ்யரால்‌ பாத்ரத்தனியன்‌ பணிக்கப்பட்டதென்று ஸ்ரீபரகால 
மடத்திலிருக்தும்‌ ஸம்ப்ரதாய ப்ரவரத்தகர்களிடமிருந்தும்‌ பதில்‌ வெளிவந்தது. 
இதற்குமேல்கேட்ட கேள்வி பாதெனில்‌ ; அப்புள்ளாருக்கு தேசிகன்‌ ஸாதித்த 
பரமகம்‌பீர மான தனியனிருக்க, அந்த அப்புள்ளார்‌ பரமபதித்த வெகுகாலத்திற்‌ 
குப்பிறகு “நமோ ராமாநுஜார்யாய* என்றெ அறுஷடுப்புத்தனியன்‌ எத இத்தக 


்‌ தோன்றியது? யாருடைய கோரிக்கையினால்‌ எப்போது தோன்றியது? என்று 


கேட்டி ருக்கிறோம்‌. இதற்கு ௬ஜுவானவிடை வெளிவந்து விடுமானால்‌ தடஸ்தர்‌ 
களுக்குப்‌ பரமத்ருப்தியாகும்‌, அதுதரன்‌ கிடையாதே. .... இன. 
69. ஆழ்வார்களெல்லாருடையவும்‌ ஸகல ஆசாரரியர்களுடையவும்‌ திருவவதார 
ஸ்தலங்கள்‌ தொன்றுதொட்டு கிர்விவாதமாகத்‌ தென்கலைத திருமண்காப்புடன்‌ 
விளங்காநிற்க, இதனால்‌ ்ரீவைஷ்ணவஸதாசார்ப பரம்பரையின்‌ பரிசு கையி 
லங்கு கெல்லிக்கனியாகக்‌ காணலாயிருக்க, தேசிகனொருவர்மட்டும்‌ வேறுவித 
மான புண்ட்ரத்துடனிருந்தாரென்று ஹடம்பிடித்து அவர்க்கு அந்த புண்ட்ரத்‌ 
தைத்தான்‌ இடுவிக்கவேணுமென்று பேலி டுவது நெஞ்சை நடுநிலையில்‌ வைத்‌ 
துப்பார்ப்பவர்க்களுகீகு அருவருக்கத்தக்கதாகவே யாகும்‌, ஆகாதா? (69) 

70. பொய்கோபாலரென்பா ரொருவர்‌ கேற்று திருவோணத்தன் நு 


2 தத்தனார்‌ தேனிகன்‌ முன்னிலையில்‌ ்ரீசைலேச தயாபாதரம்‌ சொல்லக்கேட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ *மணவாளமாமுனியே யின்னமொரு நூற்றாண்டிரும்‌* என்று பாடக்‌ 


கேட்டுக்கொண்டும்‌, அவர்க்கும்‌ பல தலங்களில்‌ தென்கலைத்‌ திருமண்காப்பு 
சாத்தியிருக்கக்‌. கண்டுகொண்டும்‌ உயிர்மாயாதே உயிர்வாழ்க்கிருக்கின்ற 
நாமன்றோ தேசிகத்ரோஹிகள்‌ !” என்று. அவரை நோக்கி ஒரு ரஸிகர்‌ சொன்‌ 
னார்‌“ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ தேசிகனுக்கு ஒரு ௬ணகாலம்‌ வடகலை காமமிட்டதற்காக 
ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ அபராதம்‌ விதிக்க, அதைச்‌ சொளசொளவென்‌ நு செலுத்தி 
ஹைகோர்ட்டுவரை ஸ்தாபிததுக்கொண்டு இன்னமும்‌ நாமத்திற்கு மன்றாுடு 
கிறவர்களே காணீர்‌ உண்மையான தேசிகபக்தச்கள்‌ ” என்று. ௭ல்‌ அங்‌ 
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- ஸ்ரீகாஞ்€ பிரதிவா௫இபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய 


... எழுபது நல்வார்த்தைத்திரள்‌ | 
் ப முற்றிற்று. ்‌ 
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